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A gyönge apparátus.
Még egy-két percz — aztán a bud-

getvonat elhagyta a kultúra állomását és
berobog az igazságügyek kellö közepébe.
Szerdán a képviselöházban már az
igazságszolgáltatás ügyei lesznek napi-
renden és ugy lehet, hogy Erdély Sándor
is követi a Wlassics példáját s mielött az
ellenzéki birálat még szóhoz jutna, ö
már a vita elején is beszámol mindazzal,
amit alkotott és amit még alkotni akar.
A Szilágyi Dezsö utóda és eszméinek
letéteményese ebben a beszámolóban
kétségtelenül be fogja bizonyitani, hogy
nem volt méltatlan nagy elödjéhez és
hüségesen viselte gondját a magyar
igazságszolgáltatásnak. Nagyban és egész-
ben el is fogja ezt ismerni a törvényho-
zás, habár egyik-másik ügyvéd urnak
lesz is néhány aktuális megjegyzése.
Mert az ügyvéd uraknak a budget-vita
idejére mindig akad valami kivánni vagy
panaszolni valója, ami voltaképen nincs
is szerves kapcsolatban az igazságügy
nagy problémáival. Az ügyvéd urakon
kivül mások is fognak beszélni, mert az
utolsó napokban a sajtószabadság sérel-
mét is sikerült fölfedezni, ami tudvalevö-
leg kipróbált minöségü ellenzéki théma.
Felszólalás lesz tehát elegendö. De tar-
tunk töle, hogy egy részlet (amely pedig
a jogászvilágban régen szóbeszéd tárgya)
hiányozni fog ugy a miniszter ur beszá-
molójából, mint az ellenzéki kritikából.
Ezért tesszük mi szóvá.

Ahogy Szilágyi Dezsö contemplálta,
a miniszter megcsinálta a reformokat.

Az uj bünvádi eljárásról és az esküdtbi-
róságokról szóló törvény immár szentesitve
van és csak az életbeléptetést várjuk. Ott
van elöttünk a nagy gonddal és fárad-
sággal construált óriási gépezet; csak ép-
pen hogy meg kell inditani. A gépezettel
rendben is vagyunk. Sikerült munka. De
vajjon megvan-e az az apparátus is, mely
azt mozgásba, müködésbe hozza? Van-
nak-e olyan biróságaink, amelyek az uj
rendszer biztositására és teljes keresztül-
vitelére alkalmasak?

Ha szabad a fövárosban tapasztal-
ható jelenségekböl következtetni, akkor
ez a szükséges apparátus nincsen meg.

Az ország legnagyobb törvényszéke:
a budapesti elsöfolyamodásu büntetöbi-
róság ellen évröl-évre, nap-nap után pa-
naszok merülnek föl. Fövárosa után ité-
lik meg az országot minden tekintetben,
de különösen igazságügyi dolgokban. A vi-
déki biróságok figyelemmel kisérik a „köz-
ponti" judikaturát, mely útmutató az ál-
talános törvénykezési gyakorlatban. Ha
rosszak az igazságügyi viszonyok a köz-
pontban, ahol egy csoportban látjuk a
jogászság szinét-javát, kell, hogy rosszak
legyenek a vidéken is. Ha megrendül, a
jogban való bizalom a fövárosban, annak
elijesztö, káros hatását a vidéken? is érez-
hetjük.

A budapesti büntetö törvényszéknek
a legképzettebb birákat kellene magában
egyesitenie, mintaszerünek kellene lennie,
— már pedig a mi elsöfolyamodásu
biróságunk beleértve a királyi büntetö
járásbiróságot is, nem áll feladata ma-
gaslatán és a vidéki törvényszékek , bár-

melyike fölveheti vele a versenyt. Milyen
nagy ellentét az ügyészi gárda és a bi-
rói kar között! Amott kitünö erök, kép-
zett jogászok dicséretes ambiczióval, jó-
zan judizciummal, emitt büntetöjogi dol-
gokban járatlan, sötétben tapogatódzó
emberek; amott frisesség, szorgalom, emitt
unalmas lassúság, boszantó chablon;
amott ismerik a törvénynek nemcsak a
betüit, de a szellemét is, emitt a törvény
rideg szavaihoz való alkalmazkodás a fö.
A jogászvilág szinte egyhangú itélete sze-
rint nem attól kell félni, hogy ez a biró-
ság visszaél a rája bizott nagy hatalom-
mal, hanem attól, hogy egyáltalán nem
tud vele érni.

Pedig ha valamikor, ugy éppen most
van szükségünk jeles birói karra; most,
hogy küszöbén vagyunk az uj bünvádi
perrendtartás és az esküdtbiróságokról
szóló törvény életbeléptetésének. Most
kell tudni megadni a példát az egész or-
szágnak ; a központi judikaturának most
kell majd szétvetnie világitó sugarait min-
denfelé. Micsoda zürzavar, micsoda fel-
fordulás lesz a mi büntetö törvényszé-
künknél az uj törvénykezési gyakorlat
megteremtése körül!

Kétségtelen, hogy maga a büntetö
törvényszék vezetöje egyike a legjobb jo-
gászoknak. Az sem vitatható, hogy van a
törvényszéknek hat-hét jelesebb képzett-
ségü birája. De aztán nincs is tovább.

A büntetöbirák legtöbbje rendkivül
gyönge és büntetöperek elintézése nyu-
godt lélekismerettel rájuk sem bizható.
És mi az oka? Elsö és föoka, hogy a
tehetségesebb emberek nem igen vágya-

Verescsagin V. Vazul.
— Beszélgetés az orosz mesterrel. —

A kiállitási teremben szerényen állt egy
termetes ember. Rajta télikabát, fején nagy
prémessapka. Egyenesen hozzá mentem. Be-
mutatkoztam. Mert engemet e perczben inkább
érdekelt az ember, mint a kiállitása. Ilyennek
képzeltem öt: egyszerünek, szépnek, jókedé-
lyünek. Nem olyannak, mint ahogy általában a
festöket gondoljuk: keresett ruhában, hegyesre
nyirt szakállal, mindig illegö állásban. S mikor
6t, orosz szokás szerint, minden titulázás nél-
kül az apai és keresztnevén szólitottam meg:
Vaszilij Vasziljevics elökelö finom arczán mo-
soly ragyogott fel s különben is közlékeny ter-
mészete szives szavakban nyilatkozott meg. .

Mintha már régi ismerösök lettünk volna,
a legújabb budapesti hirt hozta elö:

— Igaz-e az, amit ma olvastam, hogy itt
egy urnak pisztoly-párbaja lesz egy olaszszal ?

— Ugy látszik, igaz, Vaszilij Vasziljevics.
— De az istenért, hogy lehet az ? Hiszenugy

tudom : belátta az az ur, hogy tévedett, mikor azt
a bizonyos hirt megirta arról a szinésznöröl ?

— Ugy látszik: belátta.
— Nos, hát akkor mért nem mondja ez

az ur egyszerüen azt, hogy: tévedtem s ezen-
nel bocsánatot kérek érte ! ? Hiszen ez már csak
sokkal egyszerübb, mint pisztolylyal lövöldözni
egymásra— ál-ok miatt. Szörnyüség!

Ez Verescsagin! Az igazság igen egy-
szerü: ki kell mondani az igazságot, minek
azt kerülgetni?

Én próbáltam neki valamit mondani a
társadalmi elöitéletekröl, de ö arra már nem is
felelt, csak besülyesztette a két kezét a felsö-
kabátja zsebébe, megcsóválta a fejét és egyet
sóhajtott.

Pedig Verescsagin nem fél ám a golyó-
bistól. Hányszor nézett vele szembe. Még egé-
szen fiatal ember korában önként követté Tur-
kesztánba Kaufmann orosz tábornokot a bok-
harai emir ellen viselt hadjáratba s ott egy
párszor olyan rohamra vezetett egy kiscsapatot,
hogy azért a hires Szent György-rendjellel tün-
tették ki. Igaz, hogy mikor ennek neszét vette,
szaladt Kaufmannhoz:

— Uram! Én polgárember vagyok, nem
katona, nem harezolni jöttem a táborodba, ha-
nem festeni; — jobb lesz hát, ha azt a ma-
gas kitüntetést valamely katonának adatod.

De a kérés mitsem használt: mikor egy
hónappal késöbb már Párisban volt festö-ba-
rátai közt, utána küldték a rendjelet.

És ezt nem ö mondta el most nekem.
Képtelenség, hogy ö az ö egyszerüen kimon-
dott tiszta igazságait akármivel is támogassa.
Igazság, hát igazság: minek magyarázná meg
azt, hogy ö nem a golyótól való félelmében
itéli el a párbajt ?

Elindultunk a, kiállitást végignézni. Öriz-
kedtem, hogy csak egy dicsérö szót is kiejtsek.
„Ennek* az embernek az nem kell: láttam a
szeméböl, éreztem abból a levegöböl, melyet,
mikor mellette álltam, ö vele együtt szivtam.

Ha megszólaltam, más oldalról kerültem meg
a tárgyat:

— Most ujra átélvezem Tolsztoj Leónak
a „Háboru és béke" regényét.

— Igen, ezek azok a dolgok.
— Pedig Nyikolajevics Leo nem valami

hizelgö véleményt táplál a müvészetekröl, igy
a zenéröl, festészetröl.

Verescsagin mosolygott.
— Igaz. De ez ö nála a genialitás tyra-

nizmusa: amit ö nem tud megcsinálni, azt el-
veti. Ha például festészetre adta volna magát,
talán épen olyan nagy festö lehetett volna,
mint amilyen iró most, s valószinü, hogy akkor
az irás müvészetét nézte volna le. Az meg-
esik a lángeszü embereknél. Különben pedig
— tette hozzá nevetve — ez nagyon is ter-
mészetes : a jóllakott nem érti az éhezöt, mint
az orosz közmondás tartja; ö, miután hetven
évet élt, most azt hirdeti, hogy minek élni a
világon? S miután kilencz gyermeke lett, azt
fejtegeti, hogy jobb volna, ha az emberi nemnek
magva szakadna. Ezek paradoxonok, de ért-
hetök.

És néztük tovább azt a rettenetes hö- és
jég-világot, melyben a világhóditó Napoleon
csak olyan mizerabilis, gyarló teremtés, mint
az a szegény muzsik, akit megkötözve elébe
hoznak.

— Szörnyü tragédia, Vaszilij Vasziljevics.
— Ezt a német császár is sokáig néze-

gette— felel Verescsagin — és igen érdeke-
sen nyilatkozott felöle. Azt mondta: "És még
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koznak arra a pályára, amelyen ugyszól-
ván megélhetésük sincsen biztosítva. A
birói állás függetlenségének előfeltétele a
független vagyoni helyzet. Macaulay
mondja, hogy rossz politika hatalmat adni
valakinek a kezébe megfelelő javadalma-
zás nélkül, mert az mindenekelőtt a
megélhetését akarja biztosítani. S mégis
azt látjuk, hogy mindenütt jobban fizetik
a bírákat, mint nálunk. Egy rendesebb
üzletben alkalmazott kereskedősegédnek
nagyobb a fizetése, mint annak az al-
birónak, akinek élet, becsület, szabadság,
a legszentebb emberi jogok fölött kell
itélkeznie. Csodálható-e ilyen körülmények
között, ha a Gallovichok adósságokba
verik magukat és — megszöknek ?

A baj második oka a kinevezések
rendszerében van. A birói kinevezések
és áthelyezések körül csodálatos praxis
fejlődött ki és megtörténik (ami Zsitvay
Leó kinevezése előtt még gyakrabban
megesett), hogy azokat a bírákat, akikkel
nincsenek megelégedve a polgári vagy a
kereskedelmi és váltótörvényszéknél, bün-
tetésből kinevezik vagy áthelyezik a bün-
tető törvényszékhez. Ahelyett, hogy ki-
válogatnák a legjobb erőket, kiválasztják
a gyöngéket. És ha a birák közül vala-
melyik tudásával, szorgalmával kiválik a
többi közül, azt menten berendelik a mi-
niszteriumba. Mind elviszik a legények
elejét. Igy aztán nem csodálhatjuk, ha a
törvényszék birói kara a leggyöngébb jo-
gászemberekből kerül ki. Az igy szerve-
zett testület nem lehet világító példa a
vidéknek és nem lehet alkalmas appa-
rátus a nagy reformok végrehajtására.

Mig a biró legjobb esetben is csak
átmeneti állomásnak tekinti a büntető
törvényszéket, ahonnan jobb javadalma-
zásba kívánkozik, addig ez a törvényszék
nem is fog megfelelni hivatásának. A
biró félszemmel mindig a jobb állomást
fogja kutatni s csak félszeme marad az
igazság keresésére. Már pedig a jog és
az igazság mégis csak fontosabb dolog,

semhogy helyükből elkívánkozó emberek
maradék figyelmével és maradék érdeklődé-
sével beérhetné. Végre is, ahol állampol-
gárok életéről és szabadságáról van szó,
oda egész emberek valók, akiknek itéle-
tét nem zavarja meg sem a holnap
gondja, sem az a vágy, hogy máshol ke-
ressenek jobb érvényesülést. A kinevezé-
seknél nagyobb gondosság, a javadalma-
zásban több méltányosság — s akkor
megkapjuk azt az apparátust, amelyre
nyugodtan bizhatjuk a reformok végre-
hajtását. E nélkül azonban sohasem.

POLITIKAI HIREK.
A három millió. Az ellenzéki pártok közös

értekezletének az eredményéről s illetve az ott folyt
tanácskozásokról különböző hirek kerültek forga-
lomba. Igy a többek között egy esti ujság ma azt
irta, hogy állítólag gróf Apponyi Albert döntötte el
a közös akczió sorsát, még pedig akként, hogy hi-
vatkozott a királynak és az udvarnak Budapesten
való tartózkodására és nehogy a választási vissza-
élések tárgyalása megrontsa a mostani kedvező
hangulatot, elhatározták a közös akczió elhalasztását.
Lapunk egyik munkatársának alkalma volt ma este
a nemzeti párt egyik legelőkelőbb vezető tagjával
beszélgetni erről a dologról. Az illető szó szerint a
következőket mondotta:

— Szó sincs arról, hogy akár gróf Apponyi
Albert, akár bárki is a nemzeti párt részéről, a
király budapesti tartózkodását, vagy áltálában az
udvar iránt tanúsítandó lojalitást hozta volna fel
érvül a megindítandó akczió ellen. A megbí-
zottak egy része és különösen a nemzeti párt,
nem tartotta alkalmasnak az anyagot (az állí-
tólag rendjelekért és kitüntetésekért kapott há-
rom milliónak választási czélokra való felhasz-
nálását), önálló akczió megindítására. Igy ha-
tározták el, hogy az appropriacziónális vitánál
beszélik meg általában a politikai helyzetet s
a választási visszaéléseket is. Valószinü, hogy
ezúttal a szocziálizmus kérdése is szóba kerül
és bővebb vita tárgya lesz. A nemzeti párt ré-
széről az appropriacziónális vitában különben
többen vesznek részt.

Az újságírók és a sajtószabadság. A Buda-
pesti Újságírók Egyesülete ma délután Mikszáth
Kálmán elnöklésével választmányi ülést tartott, ame-
lyen a tagok igen nagy számban vettek részt. Az

ülés legfontosabb tárgya a kormánynak a közel na-
pokban kibocsátott rendeleteivel szemben való állás-
foglalás volt. Beható és kimerítő vita után a vá-
lasztmány a kővetkező határozatot hozta :

A választmány öttagú bizottságot küld ki
és utasítja azt, hogy a pártpolitikától tartóz-
kodva, az országgyűlési pártokhoz előterjesztést
intézzen; adjon ebben kifejezést a sajtó aggo-
dalmainak a politikai életben legutóbb föl-
merült véleményekkel és tényekkel szembea
— megérintvén a kormány rendeletei által föl-
ébresztett nyugtalanságot is — és kérje a pár-
toktól az 1848. évi sajtógarancziák épségben
tartását.

Bogdanovics püspök esküje. Ma, az általános
kihallgatás előtt, Bogdanovics Luczián budai görög-
keleti püspök letette az esküt ő Felsége kezébe. Az
aktusnál segédkeztek gróf Andrássy Aladár főka-
marásmester és Wlassics Gyula vallás- és közok-
tatásügyi miniszter. Az eskümintát Madách Manó
miniszteri tanácsos olvasta fel.

KÜLFÖLD.
A Reichsrath alelnöke. Egy bécsi antiszemita

lap jelentése szerint — mint Bécsből táviratozzák
— báró Gantsch miniszterelnök ma hosszabb ki-
hallgatáson fogadta dr. Pattay reichsrathi képviselőt
és felszólította őt arra, hogy a képviselőház máso-
dik alelnöki állását fogadja el. Pattay meggondolási
időt kért és az alelnöki állás elfogadását Lueger
beleegyezésétől tette függővé. Pattay a beszélgetés
során arról értesült, hogy Gautsch miniszterelnök
márczius 10-ére akarja a Reichsrathot össze-
hívni. Az első ülésen dr. Boskovicz lesz a korelnök.

A cseh tartománygyülésből. A cseh tartomány-
gyűlés mai ülésén, mint Prágából táviratozzák,
Iro interpellácziót terjesztett be amiatt, hogy az
állami tisztviselőkhöz állítólag titkos rendeletet in-
téztek, amelyben figyelmeztették őket arra, hogy
az antiszemita iránya egyesületektől távol
tartsák magukat. A tartománygyülés ezután el-
fogadta a bizottságnak azt a jelentését, hogy a
mezőgazdák szövetkezeti kényszerére vonatkozólag
országos törvényt alkossanak. A németek ellenezték
ezt az intézkedést, mely a német parasztságot majo-
rizálja és megszüntetné a jótéteményeket, melyeket az
országos gazdasági tanácsnak cseh és német osztá-
lyokba történt szétválasztása nyújt. A csehek el-
fogadták a jelentést.

vannak, akik világuralomra vágyakoznak; —
aztán kisvártatva hozzátette : „és ha van-
nak és ha lesznek, azok is ugy fognak járni,
mint ez."

Feltünt nekem is, meg Roskovics Ignácz-
nak is, aki szintén a mester kíséretében volt,
hogy Napoleon egy sarkig érő lengyeles sza-
bású zöld bundában áll a hóban. Csak nem
vitte ezt előre Párisból magával Bonaparte,
hiszen a milyen nyegle kijelentéssel indult
neki a hadjáratnak, aligha számított arra, hogy
ezt a szörnyű téli időt is ott fogja tölteni.

— Ez a bunda pedig historicum — ma-
gyarázta Verescsagin — tessék megnézni az
eredetijét a katalogus hátulsó lapján : Lejeune
tábornok rajzolta le ott természet után. Hol
vette a bundát: az mellékes, talán valamely
lengyel vagy orosz úrtól. Érdekes — foly-
tatta mosolyogva — hogy a párisi Louv-
reban van egy kép, amely szintén ezt
a jelenetet ábrázolja. — De hogyan? A
szegény Napoleonnak csak egy rövid kabátja
van, ugy, hogy a felső lábszára, a czombja
semmivel sincs védve a hideg ellen. Hát ez
képtelenség; mert bármelyik „ő-Felsége" is csak
olyan érzékeny a hideg iránt, mint mi szegény
bűnösök, még ha azt a Felséget Napóleonnak
hívják is. De nemcsak ez a bundás-kosztüm
készült egykorú vázlat után, hanem minden
egyéb a szorgalmas tanulmányozás eredménye.
Mondtam is ezt a francziáknak, akik csudál-
kozva kérdezték tőlem, hogy hol akadtam pél-
dául arra a két egykorú vázlatra, amely a
magyar katalógus első és utolsó lapján látható
a melynek elseje is Napoleont ábrázolja ? A

mire én azt feleltem nekik, hogy : itt, uraim,
a párisi levéltárakban. Persze, hogy nagyot bá-
multak.

S összenevettünk; a francziák szeretetre-
méltó felületességére gondolt bizonyára ő is
ugy, mint én.

— Mert én nem elégedtem meg a törté-
netírók munkáival — folytatta Verescsagin,
mikor végignéztük a képeket — hanem magam
kutattam fel a levéltárakat. Azért nem olyan
az én Napóleonom, mint voltak az eddigiek*
Oh, a moszkvai „hódító hadjárat" történeté-
ben nem az a lényeges, sem művészeti, sem
általános emberi szempontból, amit a világ-
történeti és hadiírók megírtak, hanem azok a
részletek, melyeket ezek lényegteleneknek tar-
tanak, félredobnak. S ezeket a részleteket
ástam én ki, mielőtt e cziklus megfestéséhez
fogtam volna.

Odavezetett eközben három kis asztal-
hoz, amelyeken az ő könyvei voltak elhelyezve.
Ezek a könyvek franczia, német és orosz nyel-
ven vannak irva, a számuk 10—15-re megy.
Ezeket is mind Verescsagin irta.

Nekünk ezidőszerint legérdekesebb a "Na-
poleon I. en Russie" czimü. Ebben vannak
feldolgozva azok a levéltári kutatások, amelye-
ket Verescsagin emlitett, még pedig oly ér-
dekfeszitő modorban, hogy a mint tegnap
hazaérve olvasni kezdtem, nem bírtam azt ke-
zemből letenni. Azok a kicsiségeknek látszó
anekdota-szerü apróságok, melyeket Verescsagin
e könyvében felhasznál, valóban többet érnek,
világosabban elénk állítják az 1812-iki invázió

mibenlétét, csúfságát, mint a módszeres tör-
ténetírói munkák.

Mindjárt az elején egy nem jelentéktelen
epizód, amely sejtetni engedi, hogy a Napo-
leon-cziklus létrejöttének a hazafiui és általá-
nos emberi motívumokon kívül a művészt kö-
zelebb érintő érzelmi oka is van. A szájhős
Rosztopcsin, Moszkva katonai kormányzója, aki
mai napig is hírhedt az ő minden jót igérő,
még szójátékokkal is bővelkedett proklamá-
czióiról, melyekben azt hirdette a moszkvaiak-
nak, hogy a hajók szála sem fog meggörbülni,
egy szép napon odébb akart állni a szoronga-
tott városból. A nép ezt nem akarta megen-
gedni s a kormányzósági palota előtt fenyegető
állást foglalt. A megszorult Rosztopcsin ugy
segített magán, hogy prédául dobott a népnek
egy ártatlan embert, egy kereskedő fiát, azt
mondván, hogy ez árulta el a moszkvaiakat:
itt van, lincheljék meg. De a nép nem moz-
dult, mire Rosztopcsin egy dragonyossal aprit-
tatta fel a szerencsétlen fiatal embert. Ezt a
fiatal embert ugy hittak, hogy Verescsagin...

Vagy nem jobban illusztrálja a moszkvai
lakosság védtelen meglepetését minden oknyo-
mozó szőrszálhasogatásnál az a történeti anek-
dota, melyet Veresesagin felemlít: Egy papné-
hoz lélekszakadtan rohan be a sekrestyésné:
„Matuska, azt mondják, hogy Bonaparte a
varos kapui előtt áll." A papné bekiált a fér-
jéhez: „Vlaszics Dmitri, hallod ezt?" A pap
felkel az iróasztalától s azt kérdi: „Ki mondja
azt, hogy a kapuk előtt áll Bonaparte?" — A
sekrestyésné." Elneveti magát a pap: „Oh, az
ostoba liba! Te meg hiszesz a sekrestyésnének
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Zola pöre.
(Távirati tudósítás.)

Az igazságügyi palota előtt csak kevés
ember van. A kíváncsiakat az eső tartja távol.
A tisztek minden inczidens nélkül jutnak be.
Amikor Zola megérkezik, néhány fütty hangzik
fel. A folyosók majdnem néptelenek; a tár-
gyaló-terem azonban zsúfolásig tele van.

A rácsozatnál álló közönség ma már sok-
kal olcsóbban kinálja a belépő-jegyeket, mint
eddig. A mai jegybörzén hét frank volt a leg-
magasabb ár.

Az ülést 12 óra 5 perczkor nyitják meg.
A vád.

Van Cassel államügyész megkezdi a
vádbeszédet. Emlékezetbe hozza, hogy Zola a
haditörvényszék ellen azt a valósággal borzasztó
vádat emelte, hogy egy bünöst parancsszóra
mentett fel. Állítsanak az esküdtek elé, mondta
impertinens hevességgel Zola. Ez megtörtént.
Most azonban már nem szép, hangzatos frázi-
sokról van szó, bizonyítékokat kell szolgáltatni.
Ezt nem tették, ezt nem tehették.

Az államügyész beszéde további folyamán
azokról az inzultusokról beszél, amelyeket a
tisztek ellen intézlek és azt mondja, hogy a
törvény erőszakolt magyarázása utján revízióra
törekedtek itt, amelyet elrendelni nem vagyunk
jogosítva. Az államügyész biztosit arról, hogy
Esterházy nem lehet a bordereau szerzője;
emlékeztet a mostani campagne eredetére, a
kamarában tett interpellácziókra és tiltakozik
ama vád ellen, amelyet egy lap emelt, mintha
a tisztek a köztársaság bukását akarnák elő-
idézni.

A főügyész kifejti, mely garancziákat nyújt
a haditörvényszék s azután a Piquard-kérdés-
ről szól. Emlékezetbe hozza, hogy Gonze tá-
bornok Piquard alezredesnek óvatosságot aján-
lott és Piquard és Leblois magatartását éles
bírálat tárgyává teszi, mert ők egy gyanús ira-
tot használtak fel, hogy 'bevádolják Esterházyt.

A főügyész lassú és egyhangú tónusban
olvassa fel a vádat. Felemlíti ezután a nyilvá-
nosságnak az Esterházy-ügyben elrendelt rész-
leges kizáratása ellen felhozott szemrehányá-
sokat és azt mondja, hogy ha a külföldről van
a tárgyaláson szó, kell, hogy a francziák ma-
guk közt maradjanak. (Mozgás.) A nyilvánosság
kizárása magától értődik és csak szónoki
eszköz volt, hogy a védelem ez ellen tiltako-
zott. Esterházy biráinak függetlenségét bizo-
nyítja az a körülmény, hogy a nyilvánosság
kízáratását illetőleg megoszlott a véleményük,
de a felmentést egyhangúlag mondták ki.

és nem hiszesz a főkormányzó Rosztopcsinnak ?
Nesze, itt a proklamácziója, olvasd el, aztán
add fel a szamovárt."

Egy másik történeti anekdota élénken vi-
lágitja meg azt a nyomorúságos grand-seigneur-
séget, amelybe a francziák jutottak, mire
Moszkva e!ó érlek. Mikor a francziák Moszkvába
bevonultak, épen akkor vonultak ki onnan a
kozákok, ugy, hogy a francziák előcsapata egy-
néhány perezre össze is keveredett a kozák-
ság utócsapatával. Murát meglátott egy kozák-
tábornokon egy szép burkát, vagyis felsőköpö-
nyeget s az annyira megtetszett neki, hogy
ezt megmondotta a kozák tábornoknak, ez
meg volt olyan udvarias, hogy rögtön felaján-
lotta azt ajándékba Muratnak. Murat sem akart
azonban hátramaradni a nagylelkűségben s egy
gyönyörü arany órát ajándékozott a kozák fő-
tisztnek, azzal a kis megjegyzésre méltó körül-
menynyel, hogy az órát „kölcsön kérte Gour-
gaud-tól, Napoleon hadisegédjétől, aki szeren-
csétlenségére épen Murat mellett állott abban
a pillanatban.

Ezekben és ilyenekben, nem pedig a had-
vezérek és uralkodók rapportjaiban, kiáltvá-
nyaiban kell keresni a történet magvát, igaz-
ságát. S ilyeneket hozott napvilágra Verescsa-
gin az ő könyvében, ilyen apró epizódokban
irja le a francziák rettenetes orgiáit, szánal-
mas visszavonulását. Ezek elolvasása után nem
is oly szörnyű hatásúak azok a képek, melyek
most' a mücsarnokban láthatók, sőt inkább a
kibékités, engesztelődés érzését ébresztik; azt
mondjuk bajba került a világhódtió, a kalan-
dorra : megérdemelted te ezt! Szabó Endre.

A főügyész azután a védelem részéről
Esterházy ellen folytatott inquizitorius eljárás-
ról szól és emlékeztet arra, hogy Billot had-
ügyminiszter kijelentette a kamarában, hogy
bizik az esküdtekben. Mi mindannyian oszto-
zunk ebben a bizalomban. Esterházy csende-
sen tűrte, hogy igaztalanul támadták. A hadi-
törvényszék soha egy pillanatig sem feledkezett
meg kötelességéről, azonban Zola, egy uj regé-
nyét akarta igy hirdetni, amelyhez már Berlin-
ben kiadót is talált. (Mozgás.)

Ami Zolát illeti — igy végzi a főügyész
— én csak addig becsülöm a tehetséget, amig
jót alkothat; de nem akkor, amikor gyanúsí-
tással lép fel és lázadást idézhet elő. Az ál-
lamügyész tiltakozik az ellen a vád ellen,
hogy akadt egy tiszt, aki megparancsolta
más tiszteknek, miként itéljenek. Nem —
ugymond — a haditörvényszék hét tisztje
nem parancsra mondta ki a felmentést, amint
a vádlottak állítani merészelték. Az önök íté-
lete majd megmutatja azok hazugságait Biza-
lommal várjuk itéletüket. Mondják ki a vétkest
habozás nélkül. (Hosszantartó zugás.)

Az ülést félbeszakítják. A teremben tel-
jes a nyugalom.

Zola önvédelme.
A szünet után az elnök Zolának adja a szó-

lás jogát.
A legnagyobb csend közepette emelkedik szó-

lásra Zola., hogy megtegye megjegyzéseit. Papiros
van a kezében, arról olvassa le a következőket:

A kamarában, még pedig annak a január
22-iki ülésén Méline miniszterelnök egy neki min-
denben engedelmeskedő többség zúgó helyeslése
közben kijelentette, hogy teljes bizalommal tette
le tizenkét ember kezébe a hadsereg védelmét.
Önök, esküdt uraim, voltak azok, akikről Méline
miniszterelnök beszélt. És valamint Billot had-
ügyminiszter a haditörvényszéknek, amelynek
egyenes feladata volt Esterházyt felmenteni,
megparancsolta, hogy a res judicata iránt tel-
jes tisztelettel legyenek, épen ugy parancsot
adott Méline miniszterelnök arra, hogy engem
elitéljenek, mert én állitólag gyaláztam a had-
sereget és annak köteles tiszteletét megsér-
tettem.

Az elnök (félbeszakítja Zolát): Méline
miniszterelnök semmi ilyesféle parancsot nem
adott. Ezt önnek nem szabad mondania.

Zola: Nem Méline akaratából állok most
önök előtt, hanem azért, mert azt én ugy akar-
tam. Én magam határoztam el magamat arra,
hogy ezt a homályos ügyet az önök igazság-
szolgáltatása elé viszem és egyedül én va-
gyok az, aki szabad akaratomból válasz-
tottam önöket, akik a franczia igazságos-
ságnak legmagasabb és legközvetlenebb kép-
viselői, hogy Francziaország végre min-
dent tudjon és nyilatkozzék. Cselekedetemnek
egyéb czélja nincsen. Az én személyem sem-
mit sem számit emellet, én feláldoztam maga-
mat és meg vagyok elégedve azzal, hogy az
egész nemzet, becsületét tettem le az önök
kezébe. Meg fognak bocsátani nekem, hogy nem
tudtam teljes világosságot bocsátani az ügyre,
de ez nem az én hibám. Ugy látszik, álmod-
tam akkor, amidőn azt hittem, hogy önöknek
a teljes bizonyítékokat megszerezhetem. De ugy
látszik, hogy azt, amit a bal kézzel megadtak,
azt a jobb kézzel megint elveszik, ugy látszott,
hogy elakarják fogadni az önök igazságszolgálta-
tását, de ha azt a bizalmat helyezték is
önökbe, hogy egy hadi törvényszék tag-
jait meg fogják boszulni, mégis egyes tisz-
teket érinthetetleneknek és az igazságszol-
gáltatás felett állóknak tekintettek. Értse ezt,
aki érti, én nem értem ! Ez teljes abszurdum,
amely képmutatással párosul!

Ha nyílt szemekkel nézzük a dolgokat,
világossá válik, hogy józan emberi itéletökben
kételkednek, hogy nem merik a teljes igazsá-
got, kimondani. Azt állítják, hogy ezzel bot-
ránynak akarják az útját állani. Mit tartanak
önök erről ? Az én eljárásom csak abban ál-
lott, hogy önöket ez ügygyei foglalkoztassam,
hogy az önök által képviselt nép legyen biró
ebben az ügyben.

Azt állították, hogy egy leplezett reví-
ziót nem fogadhatnak el, de ezzel bevallották,
hogy alapjában félnek a nép souverain el-
lenőrzésétől, amelyet a törvény ruházott a

népre. Ez a nép törvénye és én ezt a törvényt,
mint jó polgár, nagyrabecsülöm és annak
alávetem magamat. De nem annak a két-
színű eljárásnak, amelyre önöket is le akarják
alacsonyitani.

Ezt hozhatom fel, uraim, mentségemre,
hogy önöket üzleteikből kizavartam anélkül,
hogy hatalmamban állott volna, hogy világos-
ságot terjeszszek az ügyre, teljes világosságot,
amelyet mindnyájan követelünk. Nekem csak
ez volt a hő kívánságom! Bizonyítási eljárá-
sunkban lépésről-lépésre harczolnunk kellett
ellenfeleinknek ama törekvéseivel, hogy az egész
dolgot elfojtsák. Valóságos harczot kellett
vívnunk minden csöpp igazságért! Mindenről
vitatkoztak itt, de nekünk mindent meg-
tagadtak. Tanúinkat terrorizálták, mert azt re-
mélték, hogy állításainkat nem fogjuk bebizo-
nyítani. Mi azonban bizonyítékainkat elő akar-
juk hozni és én meg vagyok győződve, hogy
ebben az irányban kifejtett iparkodásain-
kat méltányolni fogják. Hallották tanúin-
kat, hallani fogják védőmet, aki önöknek
el fogja, mondani a teljes igazságot. Azt az
igazságot, amely iránt mindenki érdeklődik, de
amelyet senki sem ismer. Mindazonáltal meg
vagyok nyugtatva aziránt, hogy az igazságot
megtaláljuk. Annak napfényre kell kerül-
nie. Méline ur azt hitte, hogy előírhatja
önöknek az igazságot, amikor a hadsereg
becsületének a megvédését önökre bízta.
A hadsereg becsületének és jóhirének érde-
kében apelláltam én is az önök igazságérzetére.
(Nevetés hátul.) Méline úrral szemben azonban
helyreigazítással kell érnem. Én a hadsereget
sohasem támadtam meg. Ellenkezőleg. Minden
alkalommal kifejeztem nagyrabecsülésemet a
nemzetnek fegyvert viselő része iránt. Azok
iránt, akik a veszély pillanatában fegyvert ra-
gadnak, hogy a haza földjét megvédelmezzék.

Az is hamis vád, hogy én ennek a had-
seregnek a vezetőit támadtam meg, akik azt
győzelemre vezérelik. Ha a hadügyminiszterium
némely hivatalnoka a hadsereget viselt dolgai-
val kompromittálta, ugy ha azokat megtámadja
valaki, akkor a hadsereg becsületét sértette meg?
És vajjon nem cselekszik-e az ember akkor he-
lyesen, ha a hadsereget minden bünrészesség
alól menteni iparkodik? És hibázik az ember
akkor, ha idejében riadót fuj, nehogy azok a
hibák, amelyek már egyszer nagy bajba dön-
tötték a hazát, még egyszer egy nagy szeren-
csétlenséget idézzenek elő?

Én különben nem védelmezem magamat.
A történelemre bizom annak megítélését, vajjon
helyesen cselekedtem-e ? Kijelentem azonban,
hogy megbecstelenitjük a hadsereget azzal, ha
azoknak, akik a fegyvert viselik, megengedjük,
hogy Esterházyt, aki azokat a szemérmetlen
leveleket irta, megöleljék és egyuttal kijelen-
tem, hogy ezt a vitéz hadsereget bizonyos
banditák mindennap meggyalázzák. Azok
a banditák ugyanis, akik azalatt az ürügy
alatt, hogy annak az érdekeit megvédelme-
zik, azt tulajdonképen bemocskolják. Kije-
lentem, hogy azok becstelenitik meg ennek a
hadseregnek a hírnevét, akik egyszerre kiáltják
azt, hogy: éljen a hadsereg és veszszenek a
zsidók. Hiszen ők azt is kiáltották, hogy: Éljen
Esterházy.

Nagy Isten!
Szent Lajosnak, Bayardnak és Condénak

a nemzete, az a nép, amelynek történelme
száz diadalról beszél, a köztársaság és a csá-
szárság dicső háborúinak nemzete, az a nép,
amelynek ereje és nagyratermettsége az egész
világot bámulatba ejtette, az a nép kiáltja,
hogy:

— Éljen Esterházy!
Ez szégyen gyalázat!
Bennünket csak az igazság és az igazsá-

gosság moshatnak tisztára.
Csak az igazság és az igazságosság

lesznek képesek azt a mesét szétrombolni,
hogy Dreyfust hét csalhatatlan tiszt itélte el
jogosan és a törvény szerint. Olyan hét
tiszt, akiket még azzal sem szabad gya-
núsítani, hogy talán tévedtek, mert ez-
zel megsértjük az egész hadsereget. Ő, sze-
gény, kínos gyötrelmek között bűnhődik nagy
büneért, s azért a hazátlan zsidókból érdek-
szövetkezet alakult, amely az ő megszámlál-
hatatlan millióival azt akarja elérni, hogy
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a legaljasabb mesterkedésekkel megszabadíts
az árulót. Ez a szindikátus egy sereg bűntettet
követett el és föltette magában, hogy bele-
vigye Francziaországot egy halálos izgatott-
ságba és elhatározta, hogy Francziaorszá-
got eladja az ellenségnek, Európát belekeverje egy
általános háborúba, csak azért, hogy ne kell-
jen rettenetes tervéről lemondania. Ez, uraim,
épp oly együgyü, mint gyerekes föltevés.
Csakhogy Francziaország szenysajtója ezzel
a megmérgezett mindennapi kenyérrel táp-
lálja már hónapok óta Francziaország népét
és nem szabad csudálkoznunk azon, ha vala-
mely helyrehozhatatlan válság tör ki. Mert
ha valaki ostobaságot és hazugságot vet
tikkor őrültségeknél egyebet nem arathat.
Biztosíthatom önöket, esküdt uraim, hogy
egy pillanatig sem sértettem meg önöket
azzal a föltevéssel, hogy. hitelt adlak ezek-
nek a meséknek. Ismerem önöket. Tu-
dom, hogy önök most Párisnak, az én
nagy Párisomnak a szive és esze. Annak
a Parisnak, ahol születtem, amelyet kimond-
hatatlan gyöngédséggel szeretek és amelyet
már vagy harmincz év óta kisérek figyelem-
mel. Tudom, hogy önök ebben az órában mit
gondolnak magukban. Mert mielőtt én erre
a helyre kerültem, ott ültem, ahol most
önök ülnek. Önök, tisztelt Uraim, képviselik az
átlagos közvéleményt. Önök meg fogják kisér-
leni, hogy azonosítsák magukat a bölcseséggel
és az igazságossággal. Nemsokára lelkileg
ott leszek önökkel abban a szobában, ahol
tanácskozni fognak. Meg vagyok győződve,
hogy az önök törekvése oda fog irányulni,
hogy a mi polgári érdekeinket megvédelmez-
zék. Önök tévedhetnek, de ha azt hiszik, hogy
elhatározásukkal mindenkinek az érdekeit
megvédelmezték, ugy nagyon csalatkoznak. Lá-
tom önöket este otthon a családi körben. Hallom
amint barátaikkal társalognak, elkísérem önö-
ket a mühelyeikbe és az üzleteikbe. Önök mind-
annyian munkás emberek. Egy részök kereskedő,
más részök iparos s van önök között a szabad
foglalkozásoknak is képviselője. Az önök aggodal-
mait igazolja az a sajnálatos állapot, amelybe az
üzleti élet jelenleg jutott. Mindenül fenyegető a
válság s a katasztrófa, ugy látszik, hogy a küszö-
bön leselkedik. A bevételek csökkennek, az üz-
leti élet nehézkessé vált. Önök azzal a gon-
dolattal jöttek ide, hogy ennek a dolognak
véget kell vetni. Egyetlen egy embernek
az ártatlansága nem oly fontos dolog, hogy
azért egy egész ország zavarokba jusson. Önök
azt akarják, hogy a dolgok ismét rendbe jöj-
jenek. ..•••

Annyit mondok önöknek, uraim, hogy
azzal, hogy az igazságot eltiporni engedik, egy
lépéssel sem jutnak előbbre. Önök tévednek,
ha azt hiszik, hogy én itt a magam szabadsá-
gát védelmezem.

ítéljenek el s nagy embert csinálnak
belőlem. Csak az az ember lesz nagygyá, és
szentté, aki az igazságért szenved. Nézzenek
meg engem (nagy nevetés hátul), ugy nézek-e
én ki, mint aki meg van vásárolva, olyannak
néznék engem, mint aki hazug és áruló vagyok?
Mi volt az én cselekedeteimnek a rugója. Sem
politikái becsvágy, sem a martírok szenvedélye
nem vitt engem ebbe az akczióba. Én szabad iró-
ember vagyok, aki életemet a munkának szen-
teltem, aki holnap visszalépek a sorba s foly-
tatom a munkát ott, ahol elhagytam.

Mily dőre dolog, engem, akit franczia
anya szült, olasznak nevezni; engem, akinek
nagyszülei franczia parasztok voltak; engem, aki
hét éves koromban veszítettem el apámat és aki
45 éves koromban voltam először Olaszországban
azért, hogy adatokat gyűjtsék egy müvem számára.
Ez azonban nem tart vissza attól, hogy büszke le-
gyek arra, hogy apám Velenczéből származott,
abból a dicső városból, amely csorbittaüan nagy-
ságban él az egész világ emlékezetében és ha nem
volnék franczia, ugy az a negyven kötet, ame-
lyet az egész világban elterjesztettem, fran-
cziává nemesítenének engem. (Nevetés és lárma
hátul.)

Én tehát nem védem magam. De ismét-
lem, hogy nagy tévedésben vannak, ha azt
hiszik, hogy ha engem megbüntetnek, ugy a
rendet ebben a boldogtalan hazában helyre-
állitják. Nem látják önök, hogy ez a nemzet bele-
hal abba a sötétségbe, amelyben konokul tartani

akarják? A kormány hibái feltornyosulnak.
Egyik hazugság szüli a másikat, amig a zava-
rodás ijesztően meg nem növekedik. Egy tör-
vénykezési tévedés már történt s hogy ezt el-
titkolják, el kellett követni egy másikat. Egy
ártatlan ember elitéltetése maga után vonta
egy vétkes felmentetését.

És ma azt követelik önöktől, hogy ítél-
jenek el engem, mert aggodalmamban felemel-
tem intő szavamat, hogy hazám ne jusson
ezekre a téves utakra. ítéljenek el és egy uj
hiba sorakozik a régiek mellé. Egy olyan hiba, a
melynek súlyos következményeiért váló felelős-
séget önök fogják viselni a történelem előtt.
(Nagy nyugtalanság.) Az én elitéltetésem, amely
a közösen óhajtott nyugalmat akarja helyreál-
lítani, fel fogja ébreszteni a tömegek nyugta-
lanságát és szenvedélyességét.

A pohár megtelt! Azt mondom önöknek,
vigyázzanak, hogy ki ne csorduljon! Alkossa-
nak maguknak világos képet arról a krízisről,
amelyet az ország most átél.

Azt állítják, hogy mi vagyunk a botrány
okozói. Ez az emberiség kigunyolása. Hiszen
Billot hadügyminiszter tizennyolcz hónap óta
kap híreket a Dreyfus-ügyröl ! Hát Piquard
nem beszélt-e a lelkére, hogy a revíziót a
kezébe vegye, ha nem akarja, hogy a vihar ki-
törjön? Hát Scheurer-Kestner nem mondta-e
néki könyezve, hogy gondoljon Francziaor-
szágra és mentse meg az országot a krí-
zistől ? Nem, nem! Ha az ország szen-
ved, annak nem mi vagyunk az okai, ha-
nem a kormány, amely a bűnösök vét-
keit palástolni akarta és politikai érdekekből
megakadályozza, hogy az igazság kiderüljön.
A Dreyfus-ügy ma már a háttérbe szorult
ama borzasztó kérdések miatt, amelyeket
előidézett. Mi tudni akarjuk, hogy ez-e
még az a Francziaország, amely a világnak
az emberi jogokat és a szabadságot adta?!
És amelynek most az igazságot kell szol-
gálnia. Vajjon mi vagyunk-e még Európa
legnemesebb szivü, legtestvériesebb nemzete,
meg fogjuk-e őrizni Európa előtt a méltányos-
ságunknak és humanitásunknak a régi hírne-
vét? Nyissák ki szemüket és ismerjék fel
azt a nagy veszélyt, mely Francziaországot
most fenyegeti s amely minden franczia szivét
a legerősebben megremegteti. Nem lehet egy
nemzet szenvedélyeit felkavarni igy anélkül,
hogy annak erkölcsi léte is veszélyeztetve ne
volna!

Talán azt várják, hogy az igazság mint
a villám fog lecsapni az égből?!; Az igazság
rendszerint nem igy szokott kiderülni; ahhoz
kis gondolkozás és némi intelligenczia is kell!
Mi tudjuk, hol lehetne azt megtalálni. Mi csak
attól felünk, hogy egy napon be fogják bizo-
nyítani, hogy a hadsereg becsületét egy hazug-
ságért koczkáztatta. Amikor mi a nagykövetsé-
gek egyes tagjait tanukul akartuk béidéztetni,
talán nevettek rajiunk, de mi ezzel csak azt
akartuk bebizonyítani azok előtt, akik az egész
igazságot ismerik, hogy azt mi is ismerjük.

A kormány ép ugy meg van győződve
Dreyfus ártatlanságáról, mint mi. (Lárma) És
ha akarja, veszély nélkül megtalálhatja azokat
a tanúkat, akik ezt bebizonyítják !

Dreyfus ártatlan! Erre esküszöm!.
Esküszöm az életemre, a becsületemre!
Ebben az ünnepélyes Órában itt az esküdtszék
elölt, az egész világ előtt, 40 évi munkásságom
által szerzett tekintélyemre hivatkozva esküszöm,
arra, hogy Dreyfus ártatlan ! És mindannak;
nevében, amit magamnak szerezhettem, amit mü-
veimmel a franczia szó elterjesztéseért tettem, es-
küszöm, hogy Dreyfus ártatlan ! Dőljön össze
minden, enyészszenek el müveim, ha Drey-
fus nem ártatlan!

Minden ellenem van, csakis az igazság-
nak és jognak eszméje és eszménye van mel-
lettem !

Nyugodt vagyok, mert nekem győznöm kell.
Engem elítélhetnek, de Francziaország

egykor meg fogja nekem köszönni, hogy be-
csületét megmenteni segítettem.

Labori védőbeszéde.
Ezután Labori kezdi meg védőbeszédét és

megindult hangon igy szól:
Mi az igazság és igazságszolgáltatás nevében

állunk itt (Tiltakozó Máltások a terem hátterében.)

Labori szemére veti a múló érdekek által félreve-
zetett közhatalmaknak, hogy csak a választások
után akarnak a Dreyfus-ügygyel foglalkozni, noha
csak igen kevesen vannak a képviselők és szenáto-
rok között, akik Dreyfus ártatlanságában kételked-
nének. De az igazság mégis napfényre kerül. A vá-
lasztások nem fognak titkok és kételyek leple alatt
végbemenni. (Ujabb ellentmondás.)

Labori köszönetet mond mindazoknak a
szellemi előkelőségeknek, akiknek megvolt a bátor-
ságuk, hogy a világosságot és igazságot követeljék
és azt mondja: Mikor kétség támadt Dreyfus
bűnösségére nézve, az „Eclair" czimü lap szétosz-
latandó e kételyeket, egy hazug czikket közölt,
amely azt a látszatot viselte magán, hogy a vezér-
kar sugalmazta. A vezérkar ezzel buzogánycsapást
akart mérni, aminthogy eljött ide is, hogy üres és
kongó állításaival, amelyeket a legcsekélyebb bizo-
nyítékkal sem támogatott, ugyanilyen csapásukat
osztogasson.

Néhány nappal azután, hogy az „Eclaire"
czikke megjelent, Salles ügyvéd elbeszélte Demange
ügyvédnek, hogy egy tiszt útján, aki tagja volt a
Dreyfus-pörben ítélkezett hadi törvényszéknek, arról
értesült, hogy a hadi törvényszékkel egy titkos ira-
tot közöltek. Labori megtámadja ezt a törvényelle-
nes eljárást és azt a mondja : A szindikátus czélja
az, hogy az egész emberiség érdekében kivívja az
az igazságot. Ez a becsületes és önzetlen szidiká-
tus legfőbb reményét az önök éleslátásába veti.
(Nagy zugás a terem hátterében.)

Labori tiltakozik ez ellen.
A közönség köréből valaki közbekiált:
— Mennyit fizettek önnek?
Labori megfordul és azt feleli:
— Ha ti kaptatok volna pénzt, akkor tapsol-

nátok!
Labori szemére veti ezután a miniszterelnök-

nek, hogy nem akarta megengedni, hogy táborno-
kok fölött esküdtek itéljenek és azt kérdi, vajjon a
tábornokok fölötte állanak-e az ország törvényes
lelkiismeretének. Szóba hozták itt — ugymond —
a hadseregben váló bizodalmat. Mi mindnyájan bi-
zunk a hadseregben. Egyáltalán nem megsértése a
hadseregnek, ha veszély esetén valaki riadót fuj és
ezt tette Zola. Élesen beszélt, de nem sértően. La-
bori kijelenti, hogy ő csak ki akarja mutatni Zola
jóhiszeműségét és időrendben fogja tárgyalni ez ügy
minden mozzanatát

Az elnök félkéri a védőt, hogy beszédének
folytatását halaszsza holnapra.

Erre a tárgyalást berekesztették.
A törvénykezési palota előtt meglehetős élénk

volt az élet Deroulede-t, a hazafiak ligájának volt
elnökét „Éljen Deroulede! Éljen a hadsereg!" kiál-
tásokkal üdvözölték. Zolát „veszszen Zola!"kiáltá-
sokkal és füttyökkel fogadták.

Vilmos császár és a Dreyfus-ügy.
Berlin, február 21.

Konzervatív képviselők azt beszélik, hogy
Vilmos német.császár Schwarzkoppen ezre-
des volt párisi katonai attachétól becsületszavát
kérte arra, hogy Dreyfus-sal soha sem állott össze-
köttetésben. Schwarzkoppen erre becsületszavát
is adta. Bár ez iránt, Bülow kijelentései után
nem is volt kétség, a dolog annyiban fontos,
hogy a német császár személyes érdeklődését
bizonyítja az ügy iránt. Rossz néven veszik,
hogy a vezérkarnak ügyét szolgáló lapok min-
denképen bele akarják keverni a diplomacziát
a Dreyfus-ügybe.

- A z Independance leleplez.
Brüsszel, február 21.

Az. „Independance" leleplezéseket közöl a
Zola-pör praehistorikumáról. E lap szerint
Méline és Billot Zola üldözésébe nem akartak
belemenni, sőt mi több, szándékukban volt a
Dreyfus-pör revízióját a kamarai választások
után megengedni. Boisdeffre, a vezérkar főnöke
azonban kierőszakolta Zola üldözését, amennyi-
ben azzal fenyegetőzött, hogy különben az
egész vezérkar lemond. Az esküdtbiróság
előtt való fenyegetődzés a kormány tudta,
nélkül történt. Az „Independance" hozzáteszi,
hogy több miniszter gáncsolta Boisdeffre el-
járását és hogy állása alaposan megingott.
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TÁVIRATOK.
Calice közbenjárása.

Bécs, február 21. Báró Calice, konstan-
tinápolyi osztrák-magyar nagykövet, a török
hatóságok eljárása miatt és a bolgár-madeczón
határon előfordult kegyetlenkedések miatt
közbenjárt a szultánnál. E lépése által a bol-
gár panaszokat mintegy támogatta nagyköve-
tünk. Már ebből is látható, hogy bár ellentétes
hirek keringenek, Bélgáriával való viszonyaink
az utóbbi időben lényegesen javultak. (N.
W. T.)

Coudenhove és Mehrfeld.
Bécs, február 21. Gróf Condenhove,

cseh tartományi helytartó a cseh tartomány-
gyűlés berekesztése után elhagyja állását. Gróf
Coudenhove a nyugalomba vonuló gróf Mehr-
feld tiroli helytartó állását fogja betölteni.

A laibachi tüntetések.
Laibach, február 21. A mai tartománygyülé-

sen Ribár és társai indítványt terjesztettek * elő,
amely szerint a kormány tegyen meg mindent,
hogy Krajna, Stájerország és Karínthia szlovén és
horvát lakosságának alkotmányos jogai megóvássanak
és a többség hatalmaskodása ellen megoltalmaz-
tassanak.

Kalau tiltakozott az ellen, hogy a keresztény-
szocziálista munkások tegnapi gyűlésén eltiltották
az „Ön nem tud németül" czimü darab előadását,
ez a tilalom idézte elő a tegnapi tüntetést a nemet
kaszinó előtt.

A tartományi főnök erre kijelentette, hogy
most már ismeri a tüntetések indító okát. A lakos-
ság túlnyomó része különben sajnálja és
roszalja a tegnapi kihágásokat, amelyekben a
szlovén tanulók nem vettek részt. Biztosítja a házat,
hogy megteszik a legerélyesebb intézkedéseket,
nehogy a tegnapi események ismétlődjenek.

Laibach, február 21. A németek elleni
erőszakoskodások, amint az mindinkább. ki-
derül, nemcsak a német diákok, hanem Álta-
lában a németek ellen irányultak. A német
kaszinó ablakaira a szlovének a rendőrök feje
felett köveket dobáltak. Valósággal életveszélyes
volt a németekre az, hogy a kaszinóból haza-
menjenek.

Francziák és angolok.
London, február 21. Az alsóház mai ülé-

sén Chamberlain gyarmatügyi miniszter ki-
jelentette, hogy nem kapott ujabb értesítést
azokról az eredményekről, amelyeket a pénte-
ken felolvasott táviratok említettek. — Teg-
nap Pilcher alezredestől, Lakoga parancs-
nokától, táviratok érkeztek, amelyekben tu-
datja, hogy odaérkezett hírek szerint négy
franczia tiszt 100 emberrel Akuszguba ér-
kezett. A miniszter hozzátette, hogy nem
hiheti, hogy a franczia kormány most, mikor
a tárgyalások folyamatban vannak, felhatalma-
zást adott volna, hogy betörjenek e területre,
amelyre nézve Anglia jogait az Anglia és
Francziaország közt* kötött egyezség elismeri.

Zsidók és junkerok. I
Berlin, február 21. A birodalmi gyűlés mai

ülésén a hadügyi költségvetés tárgyalásánál, Gossler
hadügyminiszter tiltakozik a szocziáldemokráczia el-
járása ellen és kritizálja Bebelnek „nicht stehendes
Heer, sondern Volkswehr" czimü brosürét. Bebel a
forradalomra appellál, aki pedig igy cselekszik, az
belső ellenség. Ha ez az ellenség egykor a tettek
terére lép, akkor mi, — úgymond a "hadügyminisz-
ter — gyűlölet nélkül ugyan, de ép oly hidegvérrel
bánunk el vele, mint a külső ellenséggel. Ha Bebel
akkor generasilismus lesz, ugy ezt a maga és csapa-
tai érdekében csak sajnálhatja. (Derültség. Élénk
tetszés.)

A vita további folyamán Bebel rámutat arra,
hogy az ő füzetében szó sincs arról, mintha a mos-
tani állapotok felforgatásánál erőszakkal akarna el-
járni. Ő határozottan az utczai és barrikádharczok
ellen nyilatkozott. A hadügyminiszter következte-
tései tehát érthetetlenek.

Az ülés további folyamán heves szóváltá-
sok voltak.

Kardorff, akit Singer tisztátalan gründolással

vádol, Singer szavait zsidó szemtelenségnek
nevezi

Singer: Junkeros pimaszság!
• Az elnök megdorgálja azokat, akik e sértő

kifejezéseket használták.
A következő ülés holnap lesz.

HIREK.
Az udvar itthon.

Amióta körünkbe érkezett a király és vele
együtt az udvar nagy része, azóta ugyancsak
élénk az élet a magyar fővárosban. A főher-
czegnők s a főherczegek meglátogatják azokat
az intézeteket, amelyek leginkább érdeklik őket
és a közhasznú, kulturális, meg más intézetek
nagy örömére és büszkeségére most valóságos
főherczegjárás van. Mely helyeket tisztelték
meg látogatásukkal tegnap és ma az udvar
tagjai, azt elmondja a következő tudósítás :

A király vadászaton.
A király Mária Valéria főherczegnővel és

Ferencz Salvator főherczeggel tegnap délután
— amint már megírtuk — Gödüllőn volt, ahol
mind a hárman kirándultak a babati erdőbe. A
király és Ferencz Salvator vadásztak, Mária
Valéria főherczegnő pedig negyven-ötven lépésről
utánuk sétált. Még be se értek a sűrűbe, egy
hatalmas vadkan bukkant fel előttük.

A király felé tartott. Ő Felsége mosolygott.
— Meg vagy! kiáltott fel s a következő pil-

lanatban eldördült kezében a fegyver.
A vadkan fölbukott. Mire ő Felsége és a

főherczeg odafutottak, már nem is mozdult. A ki-
rály ezenkívül még két, a főherczeg pedig egy
vaddisznót ejtett el.

A zsákmányt ma hozták be Gödöllőről. A
legnagyobbat, amelyet a király először lőtt le, itt
fogyasztják el az udvarnál, a többi hármat pedig
elküldötték egy csehországi vadkereskedésbe.

Mária Valéria és a munkásfiatalság.
Mária Valéria főherczegnő vasárnap este

Gödöllőről jövet meglátogatta a Katholikus Mun-
kásnővédő-Egyesület Corvin-téri fiókintézetét, ahol
Zichy Nándorné, Zichy Livia és Zichy Jánosné
grófnők fogadták. Egy fiatal munkásnő üdvözölte a
főherczegnőt, aki meghallgatta a leányok énekét és
nehány szavalatot s ezután több munkásnőt meg-
szólított. Teljes megelégedését fejezte ki a hallottak
felett és negyedórai ottidőzés után a József Ágost
főherczeg védnöksége alatt álló Katholikus Ta-
nonczokat Védő Egyesületbe hajtatott-

Itt van a katholikus tanonczok Otthona is, ahol
az egyesületi tagok élén Wenckheim Frigyesné
grófnő és Pallavicini Edéné őrgrófnő fogadták a
főherczegnőt, akinek bemutatták az egyesület vezető-
tagjait. A főherczegnő érdeklődéssel hallgatta Vé-
singer apát felvilágosításait az egylet működéséről,
majd a nagyterembe ment át, ahol az inasfiuk
sorfalat állottak és Pokorny Emil igazgató üdvözlő
beszéde után lelkesen éljeneztek. A fiuk azután
tréfás: indulót adtak elő, amelyet a főherczegnő
nagy tetszéssel hallgatott meg. Több inast meg is
szólított, a többek között egy Gutwill nevű fiút is,
aki a főherczegnő felszólítására pompásan eljátszott
hegedűn néhány magyar dalt.

A főherczegnő innen a Katholikus Legény-
Egyesület helyiségébe ment el, ahol megtekintette
a berendezést és a legények közül többet megszó-
lított teljes félóráig időzött a főherczegnő az
egyesületben, ahonnan a jelenvoltak éljenzése kö-
zött távozott el.

Izabella főherczegnő látogatása.
Izabella főherczegnő ma délután megtekin-

tette az iparművészeti muzeumot. Pontiban három
órakor érkezett meg az iparművészeti palotához
Izabella főherczegnő báró Kotz Venczel tábornok
főudvarmester, herczeg Pálffy Miklósné, Zichy
Sarolta grófnő és Chotek Zsófia grófnő udvarhölgy
kíséretében. A palota portáléjánál Wlassics Gyula
miniszter, Ráth György főrendiházi tag az iparmü-
vészeti társulat elnöke, Radisics Jenő múzeumi
igazgató, Lipcsey József titkár és Mihalik József
múzeumi őr fogadták a főherczegnőt. Wlassics

miniszter üdvözölte néhány szóval a főherczegasz-
szonyt, ki örömét fejezte ki, hogy alkalma van
megnézni a muzeumot, mely iránt nagyon ér-
deklődik.

Ezután a főherczegnő és kísérete Wlassics,
Radisics és Ráth kalauzolásával megkezdte körútját
a termekben, mely alatt a főherczegnő minden
egyes tárgy iránt különösen érdeklődött s az őt ka-
lauzoló urak aprólékos magyarázatait örömmai
hallgatta.

Radisics megmutatta a magas vendégnek a
még ki nem állított küküllővári leletet, mely 1587-ből
való s Bogáthy Mihályné szül. Kende Zsófia fosa-
lányos, de kivehető hímzésű köntöséből s régi ék-
szerekből áll s előadta, hogy a múzeum a régi ma-
gyar köntös szabásmintáját elkészítteti.

— Ez igen helyes — felelte a főherczegnő —
mert jó, ha valaki valódi és korhű magyar kosztü-
möt akar, annak hiteles mintáját megszerezhesse.

A magyar történelmi teremben Körmöcz város
egyik remekmivü faragott letéte előtt, mely mintegy
300 éves, megállott a főherczegnő és megkérdezte,
hol készült s mikor, A gyönyörü mü régiségét hallva,
megjegyezte :

— Ez művészi; — hja, ott nem jártak tö-
rökök.

Háromnegyed öt volt, mikor a főherczegasz-
szony megköszönve a kalauzolást, tetszésének ismé-
telten kifejezés! adva, elbúcsúzott és visszahajtatott
a várba.

Tisztelgés a védnöknél.
Lajos Győző főherczeg ma délelőtt 11 óra-

kor fogadta dr. babarczi Schwartzer Ottói,
a magyar vörös-kereszt-egylet főgondnok-helyet-
tesét, aki kimerítő jelentést tett az egyesület
jelenlegi állásáról, az Erzsébet-kórházról és a
hadi készültségről. Ezután Vérmes Béla ország-
gyűlési képviselőt, egyleti megbízottat fogadta, aki
megbízottá való kineveztetéseért mondott köszönetet
— A kihallgatás után a főherczeg báró Wimpffen
Ferencz főudvarmesterrel kocsira ült és váratlanul
meglátogatta a vörös-kereszt-egyleti Erzsébet-kór-
házát. A főherczeg mindenekelőtt megtekintette az
ágyakpitók márvány tábláit s több kérdést intézett a
kórházi beteglétszámról, a betegségek minőségéről
és a mütétekről. Kijövet sokáig szemlélte a boldo-
gult László főherczeg márványemlékét, mely a
díszterem bejáratánál van a falba helyezve. Idő-
közben megérkezett Farkas László főorvos, kihez
színtan több kérdést intézett a főherczeg s miután
tudatta, hogy a kórház tüzetesebb megtekintését
más alkalomra tartja fenn magának, a várpalotába
visszahajtatott.

A király gróf Karátsonyi bálján.
Gróf Karátsonyi Jenő az atyja által épí-

tett Krisztinavárosi-palotában ma bált rendezett
és a házigazdát az a nagy megtiszteltetés érte,
hogy a bálján megjelent a király. A nagyúri
pompájukról ismeretes magyar mágnások sok-
szor megmutatták már, hogy ha kell, fényben,
pompában mindenkin tultesznek s a Kará-
tsonyi grófok mai fényes estélyükön kifejtették
mindazt a pompát, amely magyar mágnástól
csak telik.

A nagyszámú idegen vendégek bizonyára
a legjobb véleménynyel lesznek a magyar tár-
sadalom előkelő ízléséről és az a nehány száz
vendég, aki a pompás kastélyban megjelent,
sokáig visszaemlékezik a Karátsonyi grófok
báljára.*

Kilencz órára volt a bál kezdete kitűzve, de
mert mindenki tudta, hogy az udvar is megjelenik,
a meghívottak már 7 óra után kezdettek össze-
gyülekezni.

Az egymásután berobogó fogatokból kiszáll-
tak: Monsignore Taliani apostoli nuntius és titkára
Montagnini, gróf Nigra olasz nagykövet, gróf Eulen-
burg német nagykövet nejével és leányával, Maho-
med Médim bég tőrök nagykövet, Bridgeman
aagol attache, Marquis de Reversean franczia
nagykövet, Ghyka román követ nejével, báró Borch-
grave belga követ, van der Hooven német-
alföldi követ, neje és leánya, Claparéde svajczi
követ, báró Podewils bajor követ nejével. Sir H.
Rumboldt angol nagykövet, neje és leánya, Taka-
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hira japán követ, Mihailovitch szerb követ, gróf
Ahlefelds dán követ nejével, Tower az északame-
kai Egyesült Államok követe nejével, gróf de Pa-
raty. portugál követ nejével és leányával, gróf Rer
szász követ nejével. Ott voltak : gróf Goluchowski
Agenor közös külügyminiszter, báró Bánffy Dezső mi-
nisztereklök; báró Dániel Ernő és neje, Perczel Dezső
neje és leánya és Wlassics Gyula miniszter nejével, báró
Fejérváry Géza, Erdély Sándor, Lukács László, Josi-
povich Imre és Darányi Ignácz miniszterek, Ra-
kovszky István az állami számavevőszék elnöke,
Berzeviczy Albert és Láng Lajos a képviselőház
alelnökei, gróf Károlyi Tibor és báró Vay Béla,
a főrendiház alelnökei, Tarkovich József, Gro-
mon Dezső, Gränzenstein Béla, Csörgeö Gyula,
Plósz Sándor, Latkóczy Imre, Vörös László, Zsi-
linszky Mihály, Toepke Alfréd, Kiss Pál nejével,
Széli Ignácz és Vörösmarty Béla államtitkárok;
Schlauch Lőrincz biboros püspök, Császka György
és Samassa József érsekek, Bubics Zsigmond; Des-
sewfiy Sándor, gróf Majláth Gusztáv és Bogisics Mi-
hály püspökök, Fehér Ipoly pannonhalmi apát, Rosta-
házy Kálmán apát; Szabó Miklós a királyi curia elnöke,
Czorda Bódog a királyi curia másodelnöke, Vértessy
Sándor királyi táblai elnök, Hammersberg Jenő ki-
rályi főállamügyész, Zsitvay Leo törvényszéki elnök,
herczeg Lobkowitz Rudolf hadtestparancsnok, Fori-
nyák lovassági tábornok honvédségi adlátus
Rohonczy György altábornagy városi parancsnok,
báró Harkányi Frigyes, gróf Keglevich István,
Ludvigh Gyula a magyar királyi államvasutak
elnökigazgatója, gróf Nádasdy Ferencz, idősb gróf
Széchenyi Imre és neje, báró Nikolics Fedor, őr-
gróf Pallavicini Ede és neje, Wekerle Sándor és
neje, báró Wodiáner Albert, gróf Apponyi Albert és
neje, gróf Csáky Albin, Fenyvessy Ferencz, Gajári
Ödön, Holló Lajos. Lukács Béla, Matlekovícs Sán-
dor, neje és leánya; Miklós Ödön, Papp Géza,
Perczel Béni, Szél Kálmán, gróf Teleki Géza és neje,
gróf Bethlen András és neje, báró Nopcsa Elek és
neje, gróf Zichy János és neje, gróf Zichy Jakab és
neje, báró Wenckheim Frigyes és neje, gróf Peja-
csevich Arthur és neje, Dókus Ernő, neje és unoka-
huga, Semsey László, Rohonczy Gedeon, Tallián
Béla, Csávossy Béla, Demkó Pál, Klobusiczky János,
Rónay János, Kubinyi Árpád, Joannovich István, gr.
Károlyi István és neje, gróf Szécsen Miklós és neje,
Dóczy Lajos osztályfőnök, Mérey Kajetán, gróf
Andrássy Sándor és neje, gróf Cziráky Antal, neje
és; leánya, gróf Pejacsevich Tivadar és neje, báró
Radvánszky Géza és neje, gróf Hugonnay Béla és
neje, gróf Pálffy-Daun Lipót, gróf Batthány Lajos
és neje, Rostyné született Forgách grófné, gróf
Eszterházy Ferencz és neje, báró Révay Simon és
neje báró Révay Gyula és neje, gróf Somsich Adolf,
neje és leánya, Westfalen grófné, gróf Bánffy Miklós
és neje, báró Bornemissza Gábor és neje, Rónay fő-
ispán, gróf Hadik-Barkóczy Endre és neje, báró Kemény
Kálmán, báró Bohus Zsigmond, báró Szentkereszty és
neje; Ormódy Vilmos, Máriaffy kamarás, Márkus főpol-
gármester, Halmos polgármester, Rudnay főkapi-
tány, báró Feilitsch Bertalan, Molnár Viktor és
Rónay Jenő főispánok, Jeszenszky Sándor minisz-
teri tanácsos, gróf Teleky Sándor.

A tudomány irodalom, művészet és a sajtó
köréből ott voltak : báró Eötvös Lóránd az akadémia
elnöke, neje és leányai, Falk Miksa, Mikszáth Kál-
mán, Herczegh Mihály rektor, Benczúr Gyula,
Csávolszky Lajos, Feszty Árpád, Farkas László,
Kresz Géza, Lotz Károly, Náday Ferencz, Rupp Zsig-
mond, Rákosi Jenő, Sturm Albert, Strob Alajos,
Ujházy Ede, Vizváry Gyula, Tauffer tanár, Szoma-
bázy István.

A konzuli karból jelen voltak: herczeg Ho-
henlohe-Oeliringen, herczeg Lwow orosz fökonzul,
William Nelthorp Beauclerk angol főkonzul, gróf
Turenne franczia konzul, Barlovatz szerb konzul,
Tattara olasz alkonzul.

Az udvari kíséretből jelenvoltak: herczeg Liech-
tenstein első főudvarmester, báró Wimpffen Lajos
Viktor főherczeg főudvarmestere, gróf Apponyi Lajos
magyarországi udvarnagy fiával, gróf Apponyi Gyulá-
ra], herczeg Dietrichstein, és báró Kulmer és Wes-
sely szárnysegédek.

Kilencz óra felé érkeztek a királyi családtag-
jai. Elsőnek jött Frigyes főherczeg, Izabella fő-
herczegné és leányuk Mária Krisztina főherczegnő,
báró Kotz altábornagy főudvarmesterrel és báró
Schell századossal, majd Lajos Győző főherczeg
báró Wimpffen altábornagy főudvarmesterrel, Ferencz
Salvator főherczeg és Mária Valéria főherczegnő
báró Lederer kamarással, továbbá Bombelles és
Korniss grófnőkkel.

Gróf Karátsonyi Jenő a vendégeket tiszte-
letteljesen üdvözölte, a főherczegnőket karján vezette
a diszhuszárok és a XV, Lajos korabeli házi la-
kájok sorfala között, a puha szőnyeggel borított és
aranyozott oldalkorlátu lépcsőn, amelynek középső
részén a háziasszony, Andrássy Karolina grófnő
fogadta gyönyörü lazaczszinü drága csipkékkel bo-
rított öltözetben a magas vendégeket. Az egymás-
után érkező főherczegek a grófnénak karjukat nyújtva,
a kisebb táncztermen és a vörös szalonon keresz-
tül a zöld szalonba mentek, ahol a házi ur és a
háziasszony családja nőtagjainak tisztelgését fogad-
ták a magas vendégek s velük együtt várták a Fel-
ség jövetelét.

Féltiz óra felé jelezték a király érkezését,
mire a háziasszony és a család férfitagjai a lépcsőn
szintén lementek az előcsarnokba a király fogadá-
sára. A királyt, aki gróf Paar lovassági tábornok
főhadsegéddel érkezett, gróf Karátsonyi Jenő fo-
gadta, mig az ajtótól jobbra és baka a család tag-
jai közül a háziur fivérei: Karátsonyi Aladár és
Kamilló grófok, sógorai Zichy Géza és Károly gró-
fok és gróf Keglevich Gyula, továbbá Andrássy
Aladár, Tivadar és Gyula grófok, Széchényi Ala-
dár és Imre grófok és gróf Batthyány Lajos fog-
laltak állást.

A király a legnyájasabban fogadva az üdvöz-
lést, nyomban a lépcső alján várakozó grófnőhöz
sietett, akinek karját nyújtva, felment a lépcsőn a
zöld szalonba, amelyben a család nőtagjai a királyi
család tagjaival együtt várakoztak. Mig a királyi
család többi tagjai előtt két-két girandole-t hordó
lakáj haladt fel a lépcsőn, a király előtt négy giran-
dole-t vittek.

Pár percznyi fesztelen társalgás után a háziúr
megkérte ő Felségét, adná meg engedélyét a bál
megnyitására, amit a király szívesen megadott és a
háziasszonynak a karját nyújtva, az egész társaság-
tól kisérve, bement a vörös szalonon keresztül a
barokk-styl egyik remekét alkotó tánczterembe, ahol
a többi meghivott vendég — köztük mintegy száz
ifjú hölgy — türelmetlenül várta a jel megadását.
A terem két erkélyének egyikén katona-zenekar, a
másikon czigány zenekar helyezkedett el.

A táncztermen tul levő két nagy szalon a ki-
rályi család tagjai számára volt fentartva, a szélső,
az ugynevezett Napoleon-szoba, buffet gyanánt szol-
gált a legmagasabb udvarnak. A terem falait négy
nagyszerü selyem gobelin födte, amelyek a nagy
Napoleon legdrágább tábori diszei voltak. Waterloo
után ezt a négy gobelint a száműzetésbe készülő
császár kedvencz orvosának ajándékozta, aki-
nek családjától e drágaságok később gróf
Karátcsonyi Guidó birtokába jutottak az empir
fénykorára emlékeztető egyéb bútordarabokkal,
amelyek szintén e terem ékességei közé tartoznak.
Maga az asztal vieur-vienne-el és vermeil-lyel volt
terítve és aranyozott tálakon a legpompásabb gyü-
mölcsök diszlettek.

A zenét a czigányzenekar kezdette meg s
mint az udvari bálon, itt is Mária Krisztin fő-
herczegnő nyitotta meg a tánczot báró Révay Si-
monnal. A keringőt a főherczegnő gróf Apponyi
Gyulával tánczolta. Érdekes, hogy az udvari etikette
ama szabályát, mely szerint a főherczegnők választ-
ják a tánczosaikat, itt nem alkalmazták, s az ifjú
urak sorban tánczra kérték a főherczegnőt, kinek
tánczosait a keringőt követő tipegő után bemutatták
Izabella főherczegnőnek. .

Szalvátor főherczeg, aki mint a király huszár-
ezredesi egyenruhát viselt, szintén sokat tánczolt,
mig Mária Valéria főherczegnő csak az első né-
gyesnél kezdett tánczolni.

ben Tolt
A király, ki szemmel láthatólag jó kedvé-
ben volt és aki a diplomácziai kar több tagjá-

val, továbbá Perczel miniszterrel és több elő-
kelő uri hölgygyel társalgott, csak a négyesig
maradt a tánczteremben.

A négyesnél ugyanis a király ezt mon-
dotta :

— Szeretném a képtárt látni.
A kastélyban ugyanis pompás képtár van

és természetesen azonnal siettek, hogy a király
kívánságát teljesítsék. Miután megtekintette
a gyönyörü képtárt, lányától és Izabella fő-
herczegnőtől szívélyes bucsut véve távozott. A
háziasszony hiába igyekezett a királyt a lépcsőn
lekisérni, a király ismételve ezt mondotta:

— De ezt már igazán nem engedhe-
tem meg.

. Csak a család férfitagjai kisérték a királyt
az oszlopcsarnok kijáratáig. Ő Felsége, midőn
itt a házi ur még egyszer megköszönte nagy
kegyét, ezt mondotta:

—: Nagyon szívesen jöttem s igen jól
éreztem magamat itt, hisz olyan szép volt
minden.

Mikor a király kocsija elrobogott, a párok az
első négyesre állottak fel.

Mária Valéria főherczegnő a házigazdával,
gróf Karátsonyi Jenővel tánczolta a négyest,
szemben Hadik-Barkóczy grófnővel és gróf
Apponyi Gyulával, mellette Izabella főherczegnő
gróf Eszterházy Ferenczczel, továbbá Krisztina
főherczegnő gróf Majláth Györgygyei, Szalvátor
főherczeg gróf Szécheny-Mikesnével járták az
érdekes négyest.

A második négyest Mária Krisztina főher-
czegnő gróf Andrássy Gyulával, a cotillont ifjabb
Széchenyi Imre gróffal tánczolta. A cotillon után
a társaság, melynek számára addig is több terem-
ben a legpazarabb buffet volt felállítva, részint a
képtárban, részint a földszinti üvegházban asztalhoz
ült; a királyi család tagjai és szűkebb kíséretük
részére a már fentebb leírt Napóleon-szobában volt
terítve.'1"*'

Közel háromszázan vettek részt a pompás
lakomán, mire a táncz ujra megkezdődött, még
pedig a souper-csárdással, amelyben Mária Krisz-
tina főherczegnő valóságos magyaros hévvel vett
részt, megjegyezve, hogy ez a legelső valóságos
bálja, amelyet kivirradtig szabad végigtánczolnia.

Amikor e sorokat, éjfél után két órakor írjuk,
még javába tart a fényes mulatság.

• •

A bálon a magyar előkelő társadalom
szine-java gyűlt össze. A vacsorán résztvettek
a főherczegnők és főherczegek is, akiknek szá-
mára a nagy elfogadó-teremben teritettek. Ennél
az asztalnál ötven teríték volt és akiknek a
meghívott vendégek közül ennél az asztalnál
jutott hely, azok a meghívón kívül külön je-
gyet is kaptak, mely helyüket a főherczegek
asztalánál jelölte ki.

Az előkelő vendégek nagy tömegében a
legérdekesebb alakok egyike a pápai nuntius
volt, aki jő gömbölyű pap és szellemes ember.
Nagy tisztelője az emberi nem szebbik felének,
amit Széll Kálmánnal (akivel minden neveze-
tes személyiség beszél) folytatott beszélgetése
is bizonyít. A nuntius ugyanis sokáig és lát-
ható gyönyörűséggel ,nézte a szép asszonyokat
és igy szólt "Szél l Kálmánhoz:"

— Nagyon szép asszonyok vannak itt!
—Igen, szépek, de csak a fiatalabbja.
— Persze, hiszen én is csak a fiatalabb-

ját nézem!
Miután a nuntius végig legeltette sze-

meit a „fiatalabbján", lement a földszinti lak-
osztályokba kártyázni. Az udvari bálon is a
nuntius ur kezdette meg a kártyázást, itt is
ő voltebben a vezető, ugy, hogy később fönn
egyre-másra keresték a partnereket a nuntius
ur számára.

A nuntius tehát nevezetes és feltűnő
személyiség volt, mindazonáltal a bálon nem
igen volt néppárti hangulat. ,

Feltünt férfias szépségével a török követ
is, akire bátran -elmondható, hogy ő volt a leg-
szebb férfi az egész társaságban. -

. Érdekes alaknak mondható még Darányi
miniszter is, aki egyre a nagy latifundiumok
birtokosainak nyomában lépegetett.
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— Az özvegy trónörökösné állapota. Stefánia
özvegy trónörökösné állapotában — mint Bécsből
jelentik — tegnap óta nem állott be változás. Az
özvegy trónörökösné még mindig erősen köhög, de
a láza csökkent.

— Klementina betegsége. Bécsből telefonál-
ják, hogy Klementina herczegnő állapota nem
javult és az orvosok nagyon aggódnak miatta. Ma
korán reggel egy udvari hivatalnok megjelent a
palotában, bevárta ott az orvosi jelentést és azt
nyomban megtáviratozta a királynak Budapestre. A
beteg herczegnő unokái, Szigfrid és Kristóf
bajor herczegek ma Münchenből Bécsbe érkeztek.

— Általános kihallgatások, Ő Felsége ma dél-
előtt általános kihallgatást adott, amelyen fogadtat-
tak: Szilágyi Dezső, a képviselőház elnöke, báró
Vay Béla, a főrendiház alelnöke, mádi Kovács
György táborszernagy, gróf Bethlen András, Berze-
viczy Albert, a képviselőház alelnöke, Beniczky
Ferencz, gróf Széchenyi Sándor valóságos belső
titkos tanácsosok, Firczák Gyula püspök, Fehér
Ipoly főapát, Radu Demeter és Bogdánovics Luczián
püspökök, gróf Hugonnay Béla, gróf Bethlen Géza
és báró Feilitzsch Bertalan főispánok, lovag Brám
Miksa vezérigazgató és Dobokai Lajos miniszteri
tanácsosok, továbbá gróf Somsich Adolf, gróf Kor-
niss Viktor és Molnár Ákos ezredes. Azután
Almássy Géza, gróf Bethlen Balázs, herczeg Pálffy
Miklós, gróf Esterházy Mihály, gróf Karátsonyi Ala-
dár, gróf Cziráky Antal, gróf Zselénszky Róbert,
gróf Majláth György, gróf Zichy János, Magyary-
Kossa Géza, Chernel György, Dobóczky Ignácz,
Darvas Béla, gróf Berchtold Richárd, Antos János
és Antos Béla királyi kamarások, dr. Ballay Lajos
és Rickl Gyula osztálytanácsosok, Kirner Károly
czimzetes apát, Závody Albin törvényszéki elnök és
Paksy József királyi ügyész, Kohner Ágost nagy-
kereskedő, baranyavári Ullmann Emil királyi taná-
csos, Weitzenfeld Jakab kereskedelmi tanácsos, dr.
Gerő Lajos igazgató, dr. Frischmann Gyula főorvos,
Galliuf Lajos birtokos, Csák György, Papp György, Czil-
lich János pénzügyi igazgatók, Sándor Mózes és Nemé-
nyi Imre tanfelügyelők, királyi tanácsosok, Schiller An-
tal királyi közjegyző. Együttesen fogadtattak : Forster
Kálmán és Rakovszky György osztálytanácsosok,
továbbá Radisich Jenő, Feszty Árpád és Tolnay
Ákos, mint a müvész-estély bizottságának elnökei.
— Este 6 órakor udvari ebéd volt, amelyen ő Fel-
ségén kivül résztvettek: Lajos Győző főherczeg fő-
udvarmesterével, báró Wimpffen-nel, Ferencz Szal-
vátor főherczeg báró Lederer kamarással, Mária
Valéria főherczegnő Bombelles grófnővel, herczeg
Pálffy Miklós és neje Zichy Margit grófnő, gróf
Batthyány Lajos és neje Andrássy Ilona grófnő,
őrgróf Pallavicini Ede és neje Mailáth Etelka grófnő,
özvegy Korniss-Vécsey Mária grófnő, báró Piret
Béla és neje Orczy Leona bárónő, báró Nopcsa
Elek és neje Zelénski Matild grófnő, gróf Andrássy
Tivadar, herczeg Odescalchi Géza, herczeg Liech-
tenstein főudvarmester, gróf Apponyi Lajos magyar-
országi udvarnagy, gróf Paar lovassági tábornok és
Bolfras altábornagy főhadsegédek és báró Kulmer
őrnagy, szárnysegéd.

— Személyi hir. Génuából jelentik, hogy
Károly István főherczeg ma délután 2 órakor az
„Ossero" hajóval odaérkezett.

— A miniszterelnök diszpolgársága. Maros-
vásárhely szabad királyi város báró Bánffy Dezső
miniszterelnököt nemrégen díszpolgárává választotta.
A fényesen kiállított díszpolgári oklevelet tegnap
adta át a miniszterelnöknek Geréb Béla polgár-
mester vezetése alatt egy 30 tagu küldöttség, amely-
hez Lukács Béla és Bernády György, mint a
város képviselői és Mikó Árpád főispán is csatla-
koztak. A polgármester üdvözlő beszédére báró
Bánffy miniszterelnök lelkes szavakban, válaszolt,
különösen kiemelvén, hogy főtörekvése továbbra is
a korona és nemzet közt való benső viszony ápo-
lása lesz, mely a magyar állameszme érvényesíté-
sének leghatékonyabb eszköze. A miniszterelnök a
küldöttség tagjait meghívta ebédre.

— Haza jönnek a 87-esek. Bécsből a
N. W. T. utján azt a hirt kapjuk, hogy báró
Spaun tengernagynak Budapesten való leg-
utóbbi tartózkodása a krétai vizeken levő

escadre-ünknek visszatérésével és a 87. gyalog-
ezred Krétán állomásozó zászlóaljának Triestbe
való visszaszállításával állott összefüggésben,

— A konfiskált „Pester Lloyd". A Pester
Lloyd tegnap és tegnapelőtti számát Belgrádban
konfiskálták. Okot szolgáltatott nevezett újságnak a
metropolita haláláról irt czikke és az elhunyt poli-
tikai működésének megítélése.

— Versel6 szocziálisták. A magyar nép szi-
vét, gondolkozásmódját még a faluról-falura bujkáló
ámítók sem tudják megrontani. Az alföldi falvak
naiv lelkű lakói inkább a társaság kedvéért lesznek
„czuczilistákká" mint meggyőződésből. Bizonyság
reá a következő eset. A múlt vasárnap a Nyírségen,
Demecserben gyűlést tartottak a szocziálisták s a
gyűlésen megjelent Krasznay Péter is, a járás fő-
szolgabirája, Csendben, rendben ment végbe a
gyűlés s mikor vége volt, Hegedűs István, — aki
koszorús költőnek irja magát — nagy tisztesség-
tudással odaállt a főszolgabíró elé s egész ünnepé-
lyességgel átnyújtotta neki a következő verset:

Főszolgabírói megköszönő vers.
Főszolgabírónkat az Isten éltesse,
Hogy most elérkezett Demecser községbe,
Egészségben eljött a munkás körébe,
A szocziálisták legszebb gyűlésére.
Krasznay Péter főszolgabírónk eddig,
Nem igen volt baja velünk még idáig,
Éltesse az Isten velünk még sokáig,
Legyen szolgabirónk sok számos évekig.
Köszönettel vesszük a megjelenését,
Adjon az ur Isten részére szerencsét,
Éltesse az Isten házi családjával,
Ne legyen baja a szocziálistákkal.

Tisztelt csendőr urak, ki az állására,
Kivannak rendelve a gyűlés napjára,
Bagnét van feltüzve a fegyver végére,
Vannak a hazának hív segítségére.
Hat hete vannak itt Demecser községbe,
Mindenki hallgatott a megintésére,
Velünk nem volt baja a csendőr uraknak,
Ezért hát kívánok mindenjót azoknak.

Isten önökkel.
D. Hegedűs István,

koszorús költő, demecseri szocziálista.
Mig robbanó bombák helyeit ilyen őszinte,

igaz hangú versekkel fogadják a főszolgabirákat,
addig nincs mit félni a mi szocziálistáinktól sem
Demecserben, sem másutt.

— Agyonütötte a gerenda. Rajkán, ahol most
a kis Duna fölött hidat építenek, az építkezési mun-
kálatok közben Poczók István, Paliból való 27
éves munkásra tegnap ráesett egy hatalmas gerenda.
A szerencsétlen embert a pozsonyi országos kór-
házba szállították, ahol rövid szenvedés után még
aznap meghalt.

— Tisztességes egyház és zsinagóga. A kö-
vetkező levelet kaptuk a mai postával:

Tekintetes Szerkesztőség!
Tegnap délután egy rokonom esküvőjén vol-

tam a nagymező-utczai katholikus templomban.
Épen amikor bementem, végződött egy esketés. Az
uj pár és a násznép azonban nem a szokott bejá-
rón, hanem másfelé ment ki, talán azért, mert a
más oltár előtt térdelő másik pár hozzátartozói
akkor mentek be a templomba. Az előbb esketett
pár ösmerősei — talán csodálkozásukban — néhány
hangosabb szót ejtettek, mire a tisztelendő ur
(sajnálom, hogy nem tudom hogy hívják) félbe-
hagyta az esketettekhez intézett beszédet és
a kővetkező szavakat kiáltotta a közönséghez:

— Sajnálni való dolog, hogy a fővárosi
közönséget figyelmeztetni kell csöndes magaviseletre.
Jegyezzék meg maguknak, hogy ez tisztességes
katholikus egyház és nem zsinagóga!

Ebben a kijelentésben első sorban az a meg-
botránkoztató, hogy a tisztelendő ur nem a vásár-
csarnokot, korcsmát, mulatóhelyet vagy más ilyen
helyet tart „nem tisztességesnek*, ahol szabad lár-
mázni, hanem egy más felekezet templomát, amely
épen olyan tiszteletreméltó, mint bármely más
templom. Másondszor, minden igaz ok nélkül, es-
ketés közben mond ilyesmit az eskető pap. A
tisztelendő ur fölöttesei nagyon jól tennék, ha
kioktatnák ezt az urat arra, hogy egyik felekezet-
nek a temploma sem való arra, hogy igy beszélje-

nek az oltár előtt róla. Továbbá, hogy a saját
szentegyházát is illenék annyira megbecsülni, hogy
ilyen botrányoktól megkimélje.

Tisztelettel
Egy Jó katholikus.

— A katona merénylete. A vasárnapról
hétfőre virradó éjjelen Újpesten rablógyilkos
merényletet követett el egy katona. Reiter
Sándor 32. gyalogezredbeli közlegény szuro-
nyával mellbe szurka nagynénjét, Reiter Ber-
tát, akit súlyosan megsebesülve szállítottak be
az újpesti Károlyi-kórházba. A merénylet rész-
letei a következők: Vasárnap este Reiter Sán-
dor megjelent az újpesti Sándor-utcza 5. számu
házában lakó nagynénjénél, akinek azt újsá-
golta, hogy szabadságot kapott s igy az éjjelt
Újpesten fogja tölteni. Kilencz órakor lefeküd-
tek és kevés vártatva megszólalt a katona:

— Berta néni alszik?
A nagynéni nemmel felelt s később mikor

a katona ujból szólitgatta, már nem felelt.
Ekkor a katona abban a hiszemben, hogy nagy-
nénje alszik, fölkelt, szuronyát a kezébe vette
és egyenesen a nagynénje ágya felé tartott. A
szegény asszony szörnyen megijedt, felugrott
az ágyból, torkon ragadta a támadót, aki
ebben a pillanatban a szuronynyal mellbe
döfte őt A lármára, sikoltásra felébredtek az
uszony leányai is, akiknek jajveszékelésére a ház-
ban lakók betörték az ablakot és azon keresz-
tül segítségére siettek Reiternénak. A katona,
látván, hogy bajba kerül, betörte a másik
ablakot és azon keresztül megszökött. A szo-
bában felejtette a szuronyát és a sipkáját.

— A legújabb egyesület. A mi századunkat,
mely bizony már Örök álomra hajtja fejét, sok egyéb
jelző mellett, méltán megilleti az egyesületek szá-
zada elnevezés is. Manapság a fő az egyesület. Ha há-
rom ember találkozik, mihelyt megismerkedtek egy-
mással, azonnal egyesületet alakítanak. Hogy sok
tag legyen, az nem is szükséges, csak legyen el-
nök, titkár és jegyző. Egyesületet alkotnak a külön-
féle foglalkozású emberek; egyesületet alkotnak a
nagyok, a kicsinyek, a kövérek, a soványok, a sző-
kék, a barnák; egyesületet alkotnak azok, akik
irtóznak a házasságtól és legutóbb egyesületbe
állottak azok is, akiknek túlságos nagy a kedvük a
házasélethez. A házasodni akarók egyesülete
a legújabb vívmány az egyesülés terén. A
jövendő fészeknek ez az egyesülete St.-Louis-
ban alakult meg. Eleinte csak négy tagja volt s ma
már 58 tagja van. Csak férfiakat vesznek fel, akik
életkora 21 év 35 év között van. Aki ide be akar
lépni, attól bizonyos dolgokat megkívánnak. Igy nem
szabad rossz szokásaiknak lenniük és mielőtt fel-
veszik őket, orvosi vizsgálatnak kell magukat alávet-
niök. Az egyesület megkívánja tagjaitól, hogy leg-
föllebb két évvel belépésük után megházasodjanak.
Hogy azonban a férfi megnősülhessen, ahhoz tudva-
levőleg nő is kell. Az egyesület magára vállalja azt,
hogy ilyen nőket keres. Állítólag mindig több nő
van előjegyezve, mint amennyire szükség van és
azért az egyesület egyremásra szaporítja tagjainak
a számát. Azoknak a tagoknak, akik az egyik vagy
másik előjegyzett hölgygyei megismerkedni akarnak,
erre először az elnökségtől engedélyt kell kérniük. Az
egyesület szolgálatában van egy asszony, aki tuda-
kozódik a hölgyek viszonyai után, közvetíti a házassági
tárgyalásokat és amikor a jövendő házastárak először
találkoznak, ez az asszony is, mint őrző-angyal jelen
van. Mindezzel azonban még nincsen kimerítve az
egyesület tevékenysége. A házassághoz ugyanis pénz
is kell. Az egyesület e tekintetben is segítségére van
a házasulóknak. Az egyesület megveszi a jegygyűrű-
ket, kifizeti az esketési dijakat, rendel kétfogatu
kocsit a jegyesek számára, öltözetet a vőlegénynek
és vesz egy teljes szobaberendezést Az egyesület
tagjai: ajándékokat adnak a vőlegénynek és a meny-
asszonynak és a lakodalom az egyesület ünnepe.
Ime, ez e legújabb egyesület Csak az a kár, hogy
még nincsen statisztika, mely az egyesület működé-
sének eredményességét bizonyítaná.

— A traningtelepekről. Tatán, Alagon, Gödön,
Káposztásmegyeren az enyhe időjárás beálltával
megkezdték a traininget A telivérek reggelenkint
egy szálig megjelennek a pályán s szorgalmasan
dolgoznak. A lovak az összes telepeken jól áttelel-
tek s különösen a derby-jelöltek fejlődésével nagyon
meg vannak elégedve a gazdák és a trainerek.
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— Hatezer szó perczenkint Alig járta
be a hir a világot, hogy feltalálták a zerografot,
melynek segélyével minden telefon-állomásun-
kat valóságos távíróvá alakíthatjuk át, ma már
még nagyobbszerü találmányról érkezik bir ;
ez a sineronograf távírói készülék, melynek
segélyével a távíró-hivatal nem kevesebb, mint
hatezer szavat képes továbbítani perczenkint.
A sinoronografot két amerikai találta fel, még
pedig Crushing Crehore Albera, természet-
tani tanár és Squier Owen tüzérfőhadnagy.
E csodálatos készüléket és működését a „Trans-
actions of American Institute of Electrical
Engineeres" legutóbbi füzetében következőleg
irja le :

Egy olyan automatikus távirói gépről van
szó, melynek segélyével váltakozó árammal csupán
egy vezetéken 6000 szó továbbitható perczen--
ként. Mekkora a haladás e készülék feltalálásával,
könnyen megértjük, ha tekintetbe Vesszük, hogy a
betünyomó Hughes-géppel még a leggyakorlottabb
távirdász sem képes perczenként 25, a Duplex-
Hughessel kétszerannyit és a közönséges Morse-
géppel 8 szónál többet továbbítani. Ugy mint az
automata-hangszereknél (pl. Aristonnál) a lyukakkal
ellátott nemezpapir vagy aczélkorongok fölött a lyu-
kakba bekapaszkodó peczkek hangokat idéznék elő,
a továbbító állomásnál e czélra készített korongo-
kon a távirat szövegének megfelelő s különleges
abc-vel lyukak támadnak, melyek aztán villamos
vibráczióval a rendeltetési állomáson levő korongo-
kon teljesen azonos lyukakat támasztanak. Érthető
tehát, hogy egy távirat továbbításánál első sor-
ban szükséges, hogy a sinconogramma (távirat) a
különleges abc-é szerint irassék le s hogy a rendel-
tetési helyen megint a közönséges irás szerint
másoltassék le. Igaz, hogy ez a kétszeres leírás
nehézségeket okoz, de azért ez nem jöhet számí-
tásba, ha tekintetbe vesszük a továbbítási müvelet
bámulatos gyorsaságát és azt az előnyt, hogy a
már elkészített korongokkal akárhány táviró-hiva-
talhoz lehet az illető táviratot továbbítani.

— Gyilkos család. Nagyszalontáról jelenti
tudósítónk: Pánye Mitru tulkai földesgazdát a
szomszédja kertjében halva találták. A községi elől-
járóság a halottkémmel a helyszínére ment s kon-
statálta, hogy Pánye Mitrut kötéllel megfojtották.
A csendőrség Pánye Mitru feleségét, Cso-áre Annát
fogta vállalóra, aki ma töredelmesen beismerte,
hogy az urát ő fojtotta meg. Azzal menti magát,
hogy a férje mindkettejük vagyonát elitta, házukat,
telküket dobra ültette s a gyilkosságot megelőző
napon elvitte hazulról az utolsó 9 forintot is. Éjjel
ment haza részegen, egy krajczár nélkül s mikor
elaludt, félesége az utolsó elkeseredés óráiban két
gyermeke szemeláttára hurkot kötött a nyakára s
megfojtotta. A holttestet 18 éves Péter nevű s 14
éves Száva nevű fiával kivitette a kertbe és a pa-
lánkon átdobatta a szomszéd portájára. A csend-
őrség az anyát és a két fiút letartóztatta.

— Verescsagin Zágrábban. Zágrábból távira-
tozzák : Verescsagin tegnap ide érkezett. A hor-
vát müvészegylet Verescsagin tiszteletére banketet
rendezett, amelyre hivatalos volt valamennyi horvát

— A tőzsde-veszteségek áldozata. Berlinből
táviratozzák: Sonnenthal J. tőzsde-látogató, az is-
mert Stern József bankczég volt czégvezetője, ma
reggel főbelőtte magát. Sonnenthalt a nagy
tőzsde-veszteségek kergették a halálba.

— Megszökött rabok. A szászrégeni
királyi járásbíróság épületéből a szombatról
vasárnapra virradó éjszakán két rab leütötte a
börtönőrt, becsukta a legközelebbi czellába s
azután megszökött A vakmerő szökésről, mely
az egész környéken nagy feltűnést keltett, tu-
dósítónk a következőket irja:

Muresán Tódor vizsgálati fogoly, aki szere-
tőjének a férjét az asszony biztatására Ó-Topliczán
baltával megölte, továbbá Győrfi Mózes magyar-
péterlaki illetőségű paraszt, aki egy odavaló gazda-
embert éjszakának idején többedmagával kirabolt,
a szászrégeni királyi járásbíróság börtönében egy
czellába került Kis Sándor volt körjegyzővel, aki
sikkasztás miatt van letartóztatva. Muresán és Győrfi
a börtönudvarba nyiló czellaajtónak a kályha meg-
tüzesitett vasajtójával körülégették egy akkora da-
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rabját, amelynek helyén egy ember kényelmesen
kifér. Mikor a rés készen volt, ugy . hogy
csak a kiégetett ajtórészt kellett kilökni, Kis
Sándor körjegyzőt megkötözték, hogy ne mozdul-
hasson s a száját is betömték, hogy el ne árul-
hassa éket. Abban a pillanatban, amint észrevették,
hogy a börtönőr a feleségét, aki vacsorát vitt neki,
rendes napi szokása szerint kikiséri az udvarból,
egy ütéssel kiütötték az ajtóból a köröskörül ége-
tett darabot, a résen kimásztak, besurrantak a bör-
tönőr szobájába s az ott talált baltával egy sarokba
húzódtak. Sehel Ferencz börtönőr gondosan be-
csukta a felesége után az ajtókat és visszatérve föl
akarta nyitni a negyedik számu czellát. Ebben a
pillanatban a két gonosztevő hátulról megrohanta.
Az egyik a baltával ugy fejbe sújtotta, hogy azon-
nal összerogyott. Mivel nem halt meg, a támadó
még egyszer fölemelte a baltát, de a másik rab az
ütésben megakadályozta. A vakmerő czinkosok a
7. számu czellába vonszolták a börtönőrt s rázár-
ták a czella ajtaját. Sehel Ferencz börtönőr nem-
sokára kiáltozni kezdett, szavát azonban csak a
többi czellák rabjai hallották, akik nem segíthettek,
mert egytől-egyig erős lakat mögött ültek. A kisza-
badult gonosztevők a börtönőr szobájában át-
öltöztek, elvitték az összes kulcsokat és az
őrnek puskáját meg revolverét az összes töl-
tényekkel. Távozásuk előtt betörték a vizsgáló-
biró szobájának az ajtaját, az összes iromá-
nyokat felforgatták s a vizsgálóbíró asztala
Sokjából az egész dohány- és szivar-készletet
magukhoz vették két tajtékpipával egyetem-
ben. A szökevények többször büntetett, fegyház-
viselt gonosztevők s elmenekülésük leírhatatlan
izgatottságot okozott Szász-Régenben és vidékén.

— A király lexikonja. A király a mai ki
hallgatáson dr. Gerő Lajost is fogadta, aki megkö-
szönte a királynak, hogy elfogadni kegyeskedett a
Pallas-Lexikon neki szánt példányát. £ példány
a legfinomabb merített papírra van nyomatva és
piros maroquinbőrből készült bekötési táblái a ma-
gyar könyvkötőipar remekei. Ő felsége köszönetet
mondva a neki felajánlott példányért, igen hízel-
gőén nyilatkozott e nagybecsü műről, mondván:

— Valóban igen díszesen van kiállitva és
igazán örülök, hogy a magyar irodalom ily díszes
müvei gyarapodott.

ő felsége azután részletesen tudakozódott a
munka előállítása felől, megjegyezve, hogy nagyon
nehéz munka lehetett, mire Gerő megadta a király-
nak a kívánt felvilágosítást, kiemelve, hogy öt éven
keresztül csaknem 300 tudós, művész és ivó dolgo-
zott a nagylexikonon, amelynek munkatársai élén maga
József főherczeg áll, kinek a czigányokról és nyel-
vükről irt értekezése feltűnést keltett az egész világ-
irodalomban.

— Igen, igen — monda erre ő felsége — hi-
szen kedvencz témája.

A Pallas-Lexikon, amint halljuk, ő felség dol-
gozó szobájában kap helyet.

— Halálozások. Dr. Asbóth Sándor, a pozsonyi
kereskedelmi akadémia rendes tanára, 38 éves ko-
sában meghalt Pozsonyban. — Péchujfalui Péchy
Imre miniszteri tanácsos, a m. kir. államnyomda
igazgatója hűlt tetemeit impozáns részvéttel kísérték
örök nyugalomra. A ravatalt több mint 20 koszorú
borította, köztük a szomorú özvegy és a tisztikar
óriási koszorúja, úgyszintén a budai kaszinó, az
államnyomda műszaki személyzetének, az egyes csa-
ládtagok s jó barátok szebbnél-szebb koszorúi. A
gyászszertartást Bogisich Mihály püspök nagy
segédlettel Tegezte.

— A hadsereg főfelügyelőjének búcsúja. Te-
mesvár társadalma impozáns módon búcsúzott el a
távozó báró Waldstätten táborszernagytól, ki a
város díszpolgára. A törvényhatóság tagjaihoz szá-
mos társadalmi, ipari és kereskedelmi egyletek csat-
lakoztak; ezek között volt a nőegylet küldöttsége,
melynek tagjait a bárói pár a parancsnoki palota
dísztermében fogadia. Telbisz polgármester egy
monstre-küldöttség élén, lelkes beszédben ünnepelte
Waldstättent, kinek a király után legtöbb érdeme
van, hogy a város a sánczövtől felszabadult Wald-
stätten mélyen meghatva mondott köszönetet és szép
jövőt kívánt Temesvárnak, e kulturális központnak,
mely mindkettőjüknek feledhetetlen lesz. A tisztel-
gés rendkívül meleg bucsuzással végződött.

Kedd, február 22.

— Kézfogó. Benkő József, az „Országos
Hirlap" kiadóhivatali főtisztviselője, eljegyezte Grosz
Dávid helybeli gyáros leányát, Jolánt.

— Az orvosok inkompatibilitása. Fontos kér-
désben elvi határozatot mondott ki Perczel bel-
ügyminiszter : Gyoma községe felhívta községi or-
vosát, Vörös Józsefet, hogy a magyar államvasu-
taknál viselt orvosi állásáról mondjon le, mert
különben a községnél viselt orvosi állását megüre-
sedettnek fogják tekinteni. Vörös felebbezett a mi-
niszterig. A miniszter azonban elutasította felebbe-
zésével és a községnek adott igazat. Levelezőnk
orvosi körökből hallja, hogy ha a belügyminisz-
térium következetesen keresztül hajtja az elvet, hogy
a községi orvos nem lehet vasúti orvos, kollegájá-
nak, a kereskedelmi miniszternek, jóval megdrá-
gítja a vasúti egészségügyi szolgálatot. Mert a mai
tiszteletdíjak mellett külön orvosok nem vállalkoz-
nak s néhol magán-orvos hiányában, a községi
orvost nélkülözni sem lehet.

— A betiltott agyuszó. Mezőberény városá-
ban nagy az izgatottság. Egy régi szokásától akar-
ják megfosztani Mezőberény városát és a lakosság
nem hajlandó ebbe belenyugodni. Tudvalévő ugyanis,
hogy vidéki városokban nagy szerepet játszik műi-
den ünnepi alkalommal az ágyúszó. Tulajdonképen
nem is ágyuszó, hanem mozsárdurrogás, de azért
kedves nagyon a vidékieknek és nem szívesen vál-
nának meg tőle. Pedig alighanem megválnak. A vi-
déki városokban ugyanis azon tanakodnak, nem
volna-e jó és szép, ha márczius 15-én is ilyen
mozsárdurrogtatással keltenék fel a lakosságot. Bé-
késmegye alispánja, mint gyulai levelezőnk irja,
eltiltotta a mozsárdurrogtatást azért, mert Békésén
épen márczius 15-én a tűzmester halálát okozta a
mozsárágyu. A mezőberényi közművelődési kör a
belügyminiszterig megfölebbezte a hatósági közbe-
eső határozatokat s most várja, mit mond a belügy-
miniszter: legyen-e ágyuszó, vágy ne legyen?

— A mulatozás vége. Sátoralja-Ujhelyről
irja levelezőnk : Nagy-Géresen a múlt héten egy
derék parasztlegény örök hűséget esküdött Csoma
József ottani jómódú parasztgazda leányának. Az
esküvő után a fiatalság a lakodalmas háznál víg
muzsikaszó mellett mulatott. Táncz közben Lukács
Bertalan szilaj jókedvében méglökte Pásztor Gyula
pajtását. Mire ez sem volt rest és amúgy melegében
viszonozta az oldalbalökést. Lukácsnak és jelénvolt
rokonainak nem kellett több. Megtámadták a védte-
len legényt és karókkal holtra verték. A gyilkos
legényeket a csendőrök összefogdosták és a királyi
ügyészségnek átadták. — Zemplén községben több
parasztlegényből álló társaság palinkázott. A szesz
nemsokára megtette hatását, a hevesebb természetű
mulatozók összevesztek s a veszekedés végre vere-
kedéssé fajult. A szorongatott helyzetbe jutott Bajó
Gyula hirtelen kirántotta kését és nyakonszurta
vele Pásztor István társát, ki reggebe meghalt A
gyilkost elfogták.

— Mégszöktetett menyasszony. A délmagyar-
országi szerbeknél az már ugy szokás, hogy szivük
választottját megszöktetik. A héten volt ilyen eset
Adán, ahol Miskovits Gyuro szerb legény a tüzes
szemű Paljokev Katiczát rabolta el szülei engedély
nélkül. A legérdekesebb az egész dologban az, hogy
a leány esküvőjének e hónap 19-én kellett volna
lennie egy turiai fiatal emberrel; de a menyasszony
inkább vonzódott a Gyurijához!

— A fia halála miatti Szabadka városában
tegnap Leovits Simon királyi közjegyző — mint
levelezőnk irja — öngyilkosságot kísérlett meg.
Háromszor egymásután lőtt halántékába; az első
golyó a bőrön keresztülhatolt és a homlokcsontot
horzsolta, a második nem talált, a harmadik azon-
ban a koponyacsontot zúzta össze. A tett oka
ismeretlen; de azt mondják ismerősei, hogy az nagy-
fokú idegesség és buskomorságnak az eredménye,
mély öt múlt év óta gyötri, amikor egyetlen fia, aki
önkéntes volt, párbajnak szerencsétlen áldozatává
esett Azóta a közjegyző régi jó kedélyét elvesz-
tetté. A részvét az egész városban általános.

— Holttest az erdőben. Brassóból táviratoz-
zák: Varga József erdőőrt a felső-tőmösi erdőben

; ma reggel agyonlőve találták. Valószínűleg öngyilkos
lett és alkalmasint anyagi nyomora adta kezébe a
fegyvert.
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— Halál a rendőrség börtönében. Utóbbi idő-
ben feltűnő azoknak az eseteknek a száma, amikor
a rendőrség börtönében hálál éri az oda beszállított
embereket. Ma is történt egy ilyen eset. Zbonyák
Ignácz napszámos ugyanis, akit tegnap holtrészegen
szedtek föl a rendőrök az utczán, ma a VI. ke-
rületi rendőrség börtönében, kiderítetlen okból,
meghalt A szerencsétlent — akt azt állította, hogy
a külső váczi-uton a villamos ellökte és akinek
orra erősen vérzett is — beszállitották a törvény-
széki orvostani intézetbe.

— Elfogott csalók. Csak nemrégiben adtunk
hirt két olyan esetről, amikor ravasz emberek lépre
vezettek együgyü parasztokat és nagyobb összeggel
megkárosították őket, Most megint történt egy, az
előbbieknél nagyobbszabásu csalás. A budapesti
rendőrséget értesítették, hogy a főváros közelében,
Vadkert-Tázláron, gyakran fordulnak meg egyes
emberek, akik jópénzen bankópréseket kinálgatnak
a földmiveseknek. A kiküldött detektiveknek sikerült
a tettesek közül ötöt épen abban a pillanatban el-
fogni, mikor a bankóprést a ferenczvárosi pálya-
udvar mögötti erdőben el akarták rejteni. Az el-
fogottak Lukács Márton gyári munkás, Bauer.
József kádár, Tóth György kádár, Bauer Ferencz
kádár és ifjú Császár Ferencz kovácsmester, tehát
mind az öten iparosok. Hogy a gép minél tetszető-
sebb legyen, szépen kiczifrázták és ugy konstruál-
ták, hogy az egyik oldalon betett papiros helyett a
másik oldalon egy előre elhelyezett jó bankjegy esik
ki, ami természetesén rendkívül csábította a jámbor
parasztembereket A letartóztatottak erősen ta-
gadnák ugyan, de minden bizonyíték bűnössé-
gükre váll.

-= Krigner-féle Akacia arezoréme 1 forintért*
szappan 50 krajezárért kapható országszerte a gyógy-
szertárakban. Főraktára: Budapest, Kálvin-tér, Korona-
gyógyszertár.

= El6ktroma&3«ge dr. Kajdacsy Józsefnél, Buda-
pest, V., Váczi-kÖrut 4. szám, I. emelet.

Treuga Dei.
Gróf Apponyi Albert kezdeményezésére —

ugy írták az estilapok — elhatározta az ellenzék,
hogy addig, mig a király Budapesten időzik, addig
az oppoziozió beszünteti a kormány ellen való he-
vesebb harczot. A parlamentáris életnek ezen érde-
kes jelensége felől véleményt kértünk előkelő európai
államférfiaktól és a nyilatkozatok (a gőz és villa-
mosság korszakában távolság nem lévén többé) be-
érkeztek hozzánk még ma este. Hogy kik nyilatkoz-
tak, mutatja a következő bordereau:

Írták:
1. Bülow, a németbirodalmi államtitkár.
2. Lord Salisbury.
3. Msgr. Mocenni, a pápai helyettes állam-

titkár.
4. Pobjedenoszcev, a szent zsinat főproku-

rátora.
5. Jules Foie-Gras, a franczia kamara tagja:.
6. Imbriani, az olasz kamara tagja.
A nyilatkozatok, amelyek sokkal hitelesebbek az

esti lapok hírénél, igy szólnak:
(Bülow.)

Jól született szerkesztőség! A charlotten-
burgi királyi porosz haltóban (a halaink mind
vannak porosz királyiak) létez egy ponty, ami
igen öreg. Meyer Conversations-Lexiconjában a
fejezetben „Karpf" mondatik, hogy ezen ponty-
nak van 150 esztendő, de a fejezetben
"Fische" mondatik. Hogy ezen pontynak t á n
csak 120 esztendő. A német profeszszorok most
azon veszekszik magukat, hogy hány esztendő
volt a királyi pontynak ? Én fölöttem nem fog-
ják magukat igy veszekedni a professzorok, mert
egy királyi miniszter nem él annyi esztendőt,
mint egy királyi pontyhal. De mikor értesülök,
hogy a parlamentarizmustól a funkczió függ
attól, hogy hol tartózkodik a legmagasabb ud-
var; akkor látok, hogy a parlamentárizmus is
van egy öreg királyi pontyhal. A tudósok mar
csak afölött veszekedhetik magukat, hogy hány
neki az esztendeje. — Jegyezve :

von Bülow.
• (Salisbury.)

Igen tiszteletreméltó szerkesztőség! Amit
Apponyi indítványára elhatároztak, az tulajdon-
képen az angol alkotmányos életben, a mi
régi jogszabályainkban is megvan; én köszö-
nettel is tartozom önöknek, hogy végre a mai

magyarországi tudósításból megértem a mi al-
kotmánytörténetünknek egy homályos pontját.
Ugyanis III. Vilmos király, midőn"trónralépése
előtt 1689-ben elfogadta a Declaration of
rights-t, a parlamentáris élet főbiztosíté-
kát, ugyanakkor egyszersmind aláirt London
város részére egy kapitulácziót, amelyben tör-
vénynyé teszi, hogy a király bármikor is csak
a Lord-Mayor beleegyezésével hajtathat be
Londonba. Miért történt ez? Oxfordban és
Cambridgében mindig híjába kérdeztem a ta-
náraimtól.

Ma megfelelt a kérdésre Apponyi Albert.
Ez az intézkedés is a parlamentárizmus

érdekében történt. Mert ha a brit király Lon-
donban van, akkor az ellenzék nem támad-
hatja a kormányt.

•
(Mocsnní.)

A. M. D. G. Fideles Dilecti! A jámbor
bibornokról, Baroniusról beszéli a hagyomány,
hogy nehéz megpróbáltatások alkalmával gyak-
ran a piros papsapkája felé fordult, igy só-
hajtván :

— Figyelmedbe ajánlom magamat, ó
papsapka i

Már most, kedves hivek, engem az egész
akczióból természetesen csak a néppárt rész-
vétele érdekel. És örülök is nagyon. Mert
látom, hogy ezuttal meg van fordítva a Baro-
nius históriája: ezúttal a papsapka ajánlja
magát a figyelmébe valakinek.

Msgr. Mocenni m. p.

(Podjedenoszcev.)
Tisztelt uraim ! Én a parlamentárizmus

ismeretes ellenfele, elfogult vagyok, tehát a
dologban nem nyilatkozhatom és csak arra
szoritkozhatom, hogy a naplómba tegyek föl-
jegyzéseket az eseményről. Szerencséjük az
érdekelteknek, hogy nem tudják elolvasni, mert
én cyrillbetükkei irok.

Podjedenoszcev.
' '

(Fole-Gras.)
Meg van fejtve a rejtelem! Tehát a

franczia kamarában azért lármázunk mi mindig
oly rettenetesen, mert Párisban nem lakik
király. Foie-Grsts.

*

(Imbriani.)
De hát akkor miért lármázunk mi, a

római kamarában? Imbriani.

A gyógyulás utján.
Most, hogy a betegség első rohama elmúlt,

összejönnek a doktorok a csendes beteg ágya
körül és a művészet szabályai szerint megál-
lapítják a betegség okát, meghatározzák a jelen
állapotot és a prognózist s találgatják, hogy
miféle mediczinákkal lehetne a bajt a betegből
kiűzni.

Az orvosi gyógyító eljárásban megkülön-
böztetnek ugynevezett tüneti kezelést és a ra-
dikális eljárást. A tüneti kezelés az, amikor a
kelésre a flastromot tesznek; a radikális eljá-
rás az, ha a kelést fölvágják, a sebet kimos-
sák és összevarrják, vagy bekötözik, szóval
a betegség okait is megszüntetik.

A tüneti' kezelés tehát nem ér semmit, a
radikális eljárás ellenben érhet valamit.

A paraszt-szocziálizmust is az első láz
rohama után most körülállják a Sélleyek, a
Jáblánszkyk, a főispánok és főszolgabírók és
konstatálják, hogy az a nagy adag chinin, ame-
lyet nem evőkanállal, hanem katona- és csend-
őrszuronyokkal adtak be a betegnek, megtelte
a maga hatását. A megye urai közben csende-
sítő lapdacsokat adnak be a népnek s meg-
nyugtató jelentéseket küldenek fel Budapestre
a fődoktornak, hogy a beteg gyógyuló-fél-
ben van.

Ez az a tüneti eljárás, amely nem ér
semmit

Amíg tart a katonaságban és csendőr-
ségben, addig le lehet verni a lázat De hát ez
olyan gyógyítás, amibe a beteg belepusztul.

Sélley körútjától többet várunk. Ő kihall-
gatja barátságosan az elégedetleneket, akik na-
gyon sok megszívlelni való dolgot mondanak
el neki.

Ezekből a bemondásokból meg lehet győ-

ződni arról, hogy a szegény mezei munkás nép
még mindig abban a véleményben van, hogy
abból, amit nyáron aratással, csépléssel meg-
keres, abból az egész évben meg kell tudnia
élni. A megélhetési viszonyok azonban meg-
változtak; a gabonaárak leszállottak, a közter-
hek emelkedtek, az igények megnövekedtek s
az élet az egész vonalon megdrágult

Ha a miniszteri hivatalnok nem tud a
fizetéséből megélni, délutáni mellékfoglalkozást
keres magának.

Bizony igy kell tennie a szegény föld-
mivelő munkásnak is, keresnie kell mellék-
foglalkozásokat, mellékjövedelmeket.

Ezeket azonban egy kis útmutatás, egy
kis hatósági jóindulat mellett megtalálja az
eddigi foglalkozásainak a keretében. Az összes
mezőgazdasági terményeknek megvan a maguk
ára és keresettsége. Megvan a baromfinak, a
méznek, a tojásnak, a tejtermékeknek, a gyü-
mölcsöknek, szőlőnek, bornak. Megvan azon-
kivül a háziipar termékéinek is.

A magyar paraszt azonban rá se hederit
a csirkére, libára, tojásra, mézre, gyümölcsre,
mert ez neki mind haszontalanság.

A falu asszonyai, mikor a tikász végig
koczog a bricskájávalj potom áron elvesztege-
tik a tojást és a baromfit, ugy, hogy a közve-
títőknek ezekből a dolgokból kétszer annyi
hasznuk van, mint a termelőknek.

Ezekre a foglalkozásokra kell ráterelni a
népnek a figyelmét s hozzá szoktatni, hogy a
mellékes jövedelmekkel szaporitsa a főfoglal-
kozásából származó jövedelmeit.

Ha a parasztnak pénze van s meg tud
élni, nem lesz szocziálista. Egy kis kereskedői
szellemet kell beléje nevelni, hogy fölismerje
a dolgok értékét s hasznos üzleti összekötteté-
seket szerezzen magának,

A szocziálizmus legveszedelmesebb agitá-
tora a tudatlanság. Ezt pedig a népnek helyes
oktatásával lehet csak lefegyverezni.

De ha Magyarországon 600.000 gyerek
tanító és iskola híján marad, abba egy egész
ármádia katonaság sem fog okosságot bele-
nevelni.

A gyógyítást tehát az alapjában kell meg-
kezdeni. Intenzív népneveléssel, intenzív gaz-
dasági foglalkozásokra való tanítással és uta-
lással és uj kereseti módoknak a megnyitásá-
val lehet csak a bajon segíteni.

Ne legyen rászorulva a nép télen, hogy
30 krajczár napszámért egész nap dolgozzon.
Akkor majd a napszámok is méltányosan fog-
nak emelkedni.

A jóllakott emberrel lehet beszélni, az
éhessel nem.

Ez a parasztszocziálizmusnak a radikális
gyógyító módja.

A szocziális természetü mozgalmakról
szóló tudósításaink a következők:

A szocziálizmus Pestmegyében.
A jelentésekből, amelyek a szocziálista moz-

galmakról Pestmegye alispánjához nap-nap után ér-
keznek, veszedelmet jósolhat a legnagyobb optimista
is. Nagyon aggasztó tünet az, hogy a földmives
munkások egyáltalán hallani sem akarnak az ara-
tási és cséplési szerződések megkötéséről. Több he-
lyütt, igy például Abonyban, a mezei munkások
kijelentették, hogy Péter-Pál napja előtt nem köt-
nek szerződést se aratásra, se cséplésre. A birtoko-
sok persze képtelenek addig várni s kénytelenek
lesznek végre is idegen munkásokkal szerződni.
Ebből aztán megint olyan véres összeütközések
lesznek, mint amilyen a tápió-szent-mártoni za-
vargás volt. Lassankint mind világosabbá lesz,
hogy Pestmegyében nem a nyomor szülte a
parasztszocziálizmust, hanem, hogy tisztán fővárosi
agitátorok csinálják a bajt, szítván az elégedetlen-
ség tüzét a tudatlan nép között Pestmegye alis-
pánja ugyanis huszonhatezer forint ára inségmunkát
végeztet most a megyében, hogy igy keresete legyen
a munkásnépnek. A napszám 50—60 krajczárra
rug, ami nem sok ugyan, de mégis elég arra, hogy
a munkás családjával éhséget ne szenvedjen. Ámde
e napszámra csak kevés ember akad. A. legtöbbjé-
nek az a nézete, hogy rongyos hatvan krajczárért

em koptatja a tenyerét. Ilyenformán tehát nem
lehet szó ínségről a parasztmunkások közt, mert
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ahol tényleg van inség, ott nagy pénz az a napon-
kinti hatvan krajczár kereset.

Baja, február 21.
Bács-Almáson ma a környék arató munkásai

gyűlést tartottak, melyben elhatározták, hogy a buza
holdját 80 kilogrammért (eddig 42 kilogramm volt
a szokásos rész), a zabot pedig holdankint 5 forint-
árt (az eddigi 2.20—2.40 kr árral szemben) aratják
le. Az eddig szokásban volt és kamatnak nevezett
ingyen munkát pedig többé nem végzik.

Sátoralja-Ujhely, február 21.
A Bodrogközön még mindig nagy a nyugta-

lanság. A katonai karhatalom és Bencsik főszolga-
bíró szigorú tilalma daczára Paczin és Lácza
községekben éjjel nagy titokban gyüléseztek és meg-
alakították a független szocziálisták szövetkezetét.
Bencsik főszolgabíró nyomban kiadta a csendőrség-
nek a parancsot a felesketett uj szocziálisták főko-
lomposainak letartóztatására. A megyeszerte közszere-
tetnek örvendő ősz alispán Czigándon magához
hivatta a két község (Nagy- és Kis-Czigánd) elöljá-
róságait és szép szavakkal óva intette őket a vesze-
delmes mozgalomtól, melylyel önmaguk zuditják
magukra a hosszú ideig tartható szenvedést (a ka-
tonaság eltartását). Ha elégedetlenségük okául neta-
lán indokolt gazdasági bajok szolgálnak, a hatóság
e bajok megszüntetésére fog törekedni; sőt az oda
kirendelt katonaság egy részének azonnali eltá-
volitását is kilátásba helyezte, ha a szocziálisták-
nak beállt összes lakosok saját aláírásukkal kezes-
séget vállalnak a csend és rend fentartásáért. —
(Czigándról, a szocziálisztikus izgatás e legve-
szedelmesebb fészkéből ma azt jelentették, hogy
egyes emberek fenyegetőztek, hogy majd a katona-
ság eltakarodása után jön csak a hadd-el-hadd.
Dókus főjegyző haladéktalanul intézkedett, hogy az
oda kirendelt szolgabiró e dologban a nyomozást
indítsa meg. — Agárd és Karcsa szocziálista szö-
vetkezetei egy-egy küldöttséget menesztettek Várko-
nyi Istvánhoz. Mindakét küldöttség képtelen követe-
léseket tartalmazó kérvényt adott át a hatalmas
embernek, hogy azt a kormányhoz juttassa. Vár-
konzi azonban feleslegesnek mondta a kérvényézést
Elvégzi ő ez „ügyet" folyamodvány nélkül is —
biztatta a félrevezetett czuczilistákat, kik felkopott
állal érkeztek vissza a fővárosból. — A csendőrség
Czigándról tegnap ismét hét parasztszocziálistát, ma
pedig ötöt szállított a sátoralja-ujhelyi fogházba.

Munkács, február 21.
Jellemző, hogy a nép milyen bolond mesék-

nek ad hitelt. Egy gyürei ember beszélte el tegnap
itt nagy komolyan, hogy a napokban ott hált nála
egy vándorló legény, aki elbeszélte, hogy Várkonyi
tizennégy évig volt miniszterelnök és ez idő alatt
a kezébe jutottak a régi könyvek, hogy mi dukál a
magyarnak. Ezeket a könyveket mind lemásolta és
felment ő Felségéhez és bejelentette, hogy ő le-
mond. Erre ő Felsége és a királyné nagyon kérték,
hogy ne tegye. Amire ő felmutatta azokat a régi
írásokat és ő Felsége ezt elolvasván, ráadta a pe-
csétjét és megmondta neki, hogy hát csak ter-
jessze és tudassa azt a néppel, de csak ugy, hogy
az urak ne tudják. :

Mikor pedig ezen az elbeszélésen a hallgatók
jó izüet nevettek, odaszólt a gyürei ember:

— Nohát híjába nevetnek az urak, mert hisz
a király pecsétjét én a magam szemével láttam.

Kit-Jenő, február 21.
Aradmegyének azon a részén, amely Békés

és Csanáddal határos, különösen Medgyes-Egyházán
és Nagy-Kamaráson nagyon sok a szocziálista. Már
a múlt aratáskor a szocziálisták oly gyanúsan fész-
kelődtek, hogy száz csendőrt helyeztek el a mozgo-
lódó községekben, akiknek sikerült is a kitörő fél-
ben lövő lázadást elfojtani. A medgyesegyházi szo-
cziálisták sem akarnak visszamaradni a szabolcs-
megyei elvtársaiktól s hogy tervükkel fel ne sülje-
nek, előre s a legnagyobb pontossággal megcsinál-
ták a földosztást. Különösen József főherczeg kis-
jenői és gróf Wenckheim Frigyes székudvari és
kigyósi szépen arondirozott birtokaira fáj a foguk.
Ezeket a földeket elméletileg már fel is osztották,
ugy, hogy ezekből az uradalmakból minden szocziá-
listának épen 40 hold jutna, ugyanannyit kapnának
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a fenséges és méltóságos polgárok is. Érdekes, hogy
mióta a földosztás — persze egyelőre csak a papi-
roson — elkezdődött, 20—30 holdas gazdák is be-
állottak a szegény napszámos-szocziálisták közé.

Várkonyi ügye.
Várkonyi Istvánt, a „Földmivelő" lap fele-

lős szerkesztőjét és kiadótulajdonosát ma délelőtt
ujból beidézte a rendőrség, hogy a házkutatások
alkalmával lefoglalt állítólagos gyűjtések miatt meg-
büntettesse. Várkonyi előbb a főkapitányságra ment,
ahonnan Garlathy rendőrkapitány a VII. kerületi ka-
pitánysághoz utasította. Itt aztán Tóth Lajos kerületi
kapitány tartotta meg vele a tárgyalást, melynek
végeztével a gyűjtési cselekményt kihágásnak minő-
sítve, Várkonyit 100 forint pénzbüntetésre és a tőle
lefoglalt 401 forint 90 krajczár készpénzének a
szegényalap részére leendő elkobzásra itélte. A tár-
gyalás folyamán Várkonyi tiltakozott az ellen, hogy
a nála lefoglalt pénzt gyűjtésből származónak te-
kintsék. Kimutatta a postautalványok szelvényeivel,
amelyekre az előfizetőpénz beküldők a „Földmi-
velő"' 30—40 példányára szóló előfizetési pénzeket
együttesen küldték be, hogy az nem gyűjtés. Végül
tiltakozott az ellen az állítás ellen, hogy tőle a
rendőrség 401 forint 90 krajczárt foglalt volna le.
A házkutatás alkalmával tőle 491 forint 57 kraj-
czárt vettek el. Kifogásait azonban nem vették
figyelembe. Várkonyi az itélet ellen felebbezett.

Razzia a szocziálisták ellen.
A rendőrség ma házkutatást tartott az összes

szocziálista szakegyletekben és pártszervezetekben,
hogy lefoglalja az ott található gyűjtő-iveket, blok-
kokat s e czélból az egész tisztviselői és detektiv-
kart mozgósították. A rendőrség azt hitte, hogy az
egyletekben gyűjtöttek a Népszava kaucziója javára
s ezért hatósági engedély nélküli gyűjtés miatt tar-
tottak vizsgálatot. Délután három óra tájban az ösz-
szes egyletekben egyidejűleg jelent meg a rendőr-
ség, elállta a kijáratokat s megkezdte a házkutatást
Amely egyletben az elnökség tagjai nem voltak jelen
s a szekrény-kulcsokat kézre nem keríthették, ott a
szekrényeket feltöretlék, vagy lakatos által kinyittat-
ták. Kompromitáló dolgokat vagy bűnjeleket azon-
ban sehol sem találtak s ezért csak az egyletek
törzskönyveit, pénztári könyveit, tagsági jegyzékeit, a
tisztviselők lajstromát s hasonló dolgokat vittek el.
Csupán a nyomdászok szakegyletéből vittek el
2000 forintot, mely azonban az egylet vagyonát
képezte. A szabók szakegyletében megtalálták
Kossuth Lajosnak egy levelét melyben Kossuth
megbízta Helfi Ignáczot, hogy nevében egy szeget
verjen be az egylet zászlajába. E levelet nem vitték
el, hanem jegyzőkönyvbe vették. Tóth Lajos VII.
kerületi rendőrkapitány tévedésből az Általános
munkás betegsegélyző pénztár dob-utcza 75 szám
alatti helyiségébe is behatolt a rendőrökkel. A
ház emeletén van elhelyezve a pénztár kórháza
is s a betegek között nagy rémületet keltett a
rendőrség behatolása. Mikor a pénztár titkára a
végzést kérte, kitűnt hogy Tóth kapitány ott nem
volt feljogosítva házkutatást tartani, miért is ismét
eltávozott Ezzel egyidejűleg az újpesti egyletekben
is tartottak házkutatást. Az egyletek elnökségei és
bizalmi férfiai mindenütt jegyzőkönyvbe vétették
óvásukat az egyleti könyvek lefoglalása és elvitele
ellen, mivel a rendőrség, mint az a végzésből ki-
tűnt, csupán a gyűjtés czéljaira szolgáló gyűjtő-
íveket blokkokat s egyéb hasonló bűnjeleket volt
feljogosítva elkobozni. Ez okból dr. Polacsek Sán-
dor ügyvéd utján rögtön felebbezést jelentettek be
a könyvek elkobzása miatt. Érdekes, hogy az egész
akczióval nem a rendőrség politikai osztálya volt
meghízva, melynek feladata a szocziálista mozgal-
mak figyelemmel tartása, hanem Krecsányi Kálmán
VII-ik kerületi rendőrkapitány, ki a munkások előtt
nem épen kedvelt egyéniség. Összesen 66 egyletben
tartottak ma házkutatást.

Eger, február 21.
Helebrondt Béla elnöklése alatt ma értekez-

let volt, amely a megyében mindinkább terjedő
szocziálizmus megakadályozása tárgyában tanácsko-
zott Felolvasták Szederkényi memorandumát is,
amelynek lényege; 1. Gyors s kellő segély a nyo-
mor és ínség enyhítésére. 2. Járásonkint bizottsá-

Kedd, február 22.

gok alakitandók s ezek a mutatkozó szükséghez
képest jelenjenek meg a falvakban hatásos ellen-
agitáczió szervezésére és felvilágosítás végett. Igy
történt 1848-ban is, mikor az urbériséget eltörölték.
Ezek a momentán intézkedések. A nemzetközi
agitáczió beavatkozásának elhárítására s a gazda-
sági kérdések megoldására a következőket proponálja:
megfeszített erővel kell fejleszteni a belterjes gaz-
dálkodást, a mezőgazdasági, gyári és házi ipar és
állattenyésztéssel együtt E czélból sürgős szükség
vármegyei gazdasági ügykör szervezése s életbelép-
tetése, melynek működési teréül fog szolgálni a
községi hitelszövetkezetek s takarékmagtárak ala-
pítása községenkint Nagy feladat a tűzkár s elemi
csapások elleni biztosítás ügye. Ezzel párhuzamo-
san vármegyei feladatnak ajánlja a községenkint.
megyei központtal, a betegsegélyző és rokkantak el-
látását biztosító intézmények szervezését az önse-
gély alapján. Ez egy nagy szocziális feladat megol-
dása, mely a nép ezreinek nyugalmát s háláját biz-
tosítaná. Nem terjeszkedik ki mindenre. Csak fölem-
líti, hogy a jövő feladata az egyházi férfiaknak s
tanítóknak járó természetbeli kiszolgáltatások meg-
változásának módját megkeresni. A nép erkölcsi és
értelmi szinvonalának emelése a lelkészek s tanítók
feladata. Hogy ezt teljes nyugalommal, a haza ja-
vára tehessék, fel kell menteni a tributumszedés kel-
lemetlenségeitől. A verpeléthi vidéki apró zsellérföl-
dektől elvont dohánytermelés megengedését sürgetni
kell. A szőlő újjáépítésére kiváló gond fordítandó.
Szederkényi javaslatait az értekezlet egyhangú he-
lyesléssel magáévá tette.

SZÍNHÁZ ÉS MŰVÉSZET.
Landl Kamilla dalestélye. A reklám megint

füllentett egyet. Landi Kamilla dalénekesnőt ugy
hirdette, mint Barbi egyenes utódját. Hisz önök
emlékeznek Barbi Alice-re. Aki nagyobb poétanő
Ada Negrinél és aki eldalolta nekünk a leghangula-
tosabb meséket. Önök emlékesek még fölfogásának
eredetiségére, előadásának végtelen költészetére és
grácziájára. És ennek a Barbinak Landi Kamilla
volna az utódja? Tréfának is kegyetlen. Landi úr-
hölgynek terjedelmes és sajátszerű althangja van
(bizonyos Szenzácziós jelleggel), technikailag kitű-
nően képzett, zeneileg jó hallása és előadásában
intelligens. Szóval igen jó énekesnő, de, én édes
istenem, Barbi Alice! Ugyan kinek támadhatott ez
a szerencsétien gondolata? Oly távol áll tőle, mint
Tina di Lorenzo Dusetól, mint a rézfuvó az ezüst-
hárfától, mint a bachanál zenéje az Ave Máriától.
A nagy Alicenál jóval kisebb énekesnőket idézhet-
nénk, akiknek lelki világa hasonlíthatatlanul gaz-
dagabb ennél a szimpatikus megjelenésű hölgynél.
Hol van itt az egyéniségnek sajátos varázsa, vagy
csak sajátos vonása, hol az előadásnak átszelle-
mültsége vagy illata? Hisz ennek a hangnak masz-
sziv jellege eleve kizárja a dalének bizalmas köny-
nyedségét és szubtilisságát Ez a hang ugyanannyit
kizár, amennyit magában rejt a művésznő szive
meg épen édeskeveset rejteget Nem, a Barbi lelke
nem fog soha beköltözni Landi úrhölgy lelkébe. Mi
készséggel elismerjük előkelő qualitásait, nyugtázzuk
minden meglévő jó tulajdonságát de a bécsi és buda-
pesti ügynökök által hirdetett lélekvándorlásnak a
legjobb akarattal sem ülhetünk fel. A konczertben
hallottuk kívüle Halácsy Irma kisasszonyt is,
akinek hegedüjátéka korántsem érett még meg a
nagy nyilvánosságra. m. g.

* Főherczegek a műcsarnokban. Frigyes fő-
herczeg és egyik leánya és Lajos Viktor főherczeg
ma váratlanul megjelentek a műcsarnokban és hosz-
szan, élénk érdeklődéssel nézték a Verescsagin-kiál-
litást E hónap 23-ikától kezdve a tárlat látogatói
megtekinthetik majd a műcsarnokban minden külön
belépti-dij nélkül a „Petőfi Bem táborában" czimü
Styka-féle körkép husz darab vázlatát is.

* Boldog zavar. Derűs epizódja volt Frigyes
főherczeg vasárnapi népszínházi látogatásának. Mi-
kor az előadás végén Porzsolt igazgató bemutatta
a főherczegnek a boldog szerzőt; a főherczeg beszél-
getésbe elegyedett Géczyvel. Géczy zavarában
németül felelt, amihez meglehetősen keveset ért és igy
szólott:
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— Herr Majestät (Felséges uram), ich bin
sehr giücklich, dass Sie mein kleines Stück ge-
senen haben.

A főherczeg, akinek fejére Géczy, szórakozott-
ságában, rátette szent István koronáját, jóízűen mo-
solygott és mikor leértek a lépcső aljára, maga
figyelmeztette a föherczegnőket a szerzőre. Azok
megfordultak és Izabella főherczegnő magyarul igy
szólt Géczyhez :

— Ön irta a darabot ?
— Igen, fenség!
— Régen irta?
— Egy éve, fenség.
— És sokszor adják ?
— Ma megy 47-szer. ;

— Nagyon szép, csak írjon több ilyen jó da-
rabot. Isten önnel I

Géczy István persze a kitüntető figyelemtől
tulboldog volt.

* Filharmóniai hangverseny. Az utolsóelőtti
filharmóniai hangversenyen, mely szerdán, márczius
2-án lesz Erkel Sándor vezénylete alatt, Halir
Károly hegedűművész a berlini udvari opera első
versenymestere Beethoven hegedüconcertjét adja
elö. A műsor azonkivül még egy újdonságot tartal-
maz, Mihálovicb Ödön „Pán halála" czimü szer-
zeményét, melyet Reviczky Gyula költeményére irt
és csak most fejeseit be.

* A népszínház uj darabjai. A népszínház igaz-
gatósága megvette Victor Roger operette-jét; a „Les
Fetards"-ot, melynek szövegét Antony Mars és
Maurice Hennequin irták, továbbá Varney-
nak, a "Tiszt urak a zárdában" és "A kék asz-
szony" szerzőjének „Demaselles des Saint Cyriens"
czimü operette-jét — A Hoffmann meséi amely-
bea a minap Csurgay Adél, a népszínház uj éne-
kesnője, oly nagy sikert aratott, vasárnap délután
ujra színre kerül.

* Magyar színház. Hegyi Aranka, a népszín-
ház énekesnője, ez évi októbertől kezdve, a Magyar
színházhoz szerződött.

* Tina di Lorenzo csomagol. Tina di Lorenzo
nem játszik többé Budapesten. Már ma este sem
játszott, (a hirdetett „Dora" helyett a "Nőszabó"
került színre) és ezután sem fog föllépni. A Víg-
színház erről a következő communiquét - adta ki:
Tina di Loreazo, a Vígszínház vendégmüvésznője
ágyban fekvő beteg lett, ugy, hogy vigszinházi ven-
dégjátékait kénytelen félbeszakítani. A Vígszínház
műsorában ennek következtében a következő válto-
zás állt be: kedden : Champbaudet állomás ; szer-
dán: Trilby; csütörtökön: A nőszabó; pénteken:
először, Vége a szerelemnek; szombaton: másod-
szor, Vége a szerelemnek; vasárnap délután: Szőke
Katalin, este: Vége a szerelemnek.

* Verescsagin 1848-ról. Verescsagin tegnap
megnézte a Bem-Petőfi körképet és teljes két Órát
töltött a panorámában. Stykának, a körkép festőjé-
nek azon kérdésére, hogy nem bántja-e őt, mint
oroszt, a kép tárgya, tudniillik az oroszok megvere-
tése a magyarok által, a művész azt felelte, hogy
a legkevésbbé sem. "Miért jöttek ide az oroszok —
ugymond — ahol csak csendőri szolgálatra vál-
lalkozhattak!"

•Hegedűs Gyula fölépülése. A .vigszinház ki-
tünő komikusa, Hegedűs Gyula már fölépült beteg-
ségéből és ma délelőtt megjelent a színházban. Még
két heti szabadságot kapott, amely alatt teljesén
kipiheni magát. Holnap elutazik a fővárosból.

* Penzionált művészek. A Nemzeti Színház
nyugdíjintézetének kormányzó - választmánya- ma
Fenyvessy Ferencz elnöklése alatt ülést tartön.
Mindenekelőtt több nyugdíjazási kérvényt intézett
el. Igy az Operáiéi elbocsájtott Müller Katiczát
évi 1500 forinttal, Hajós Zsigmond volt operaházi
énekest ujból évi 1500 forinttal és Felekinét szin-
tén évi 1500 forinttal nyugdíjazta. A kormányzó-
választmány sajnálattal vette tudomásul.- hogy He-
tényi Bélát mindez ideig nem szerződtették vissza a
Nemzeti Színházhoz. A választmány egyhangúlag
elhatározta, hogy mivel Hetényi vissza nem szer-
ződtetése a Radnótfáy-alapnak Hetényi kölcsöne
miatt, évi 730 forint veszteséget jelent, mely öz-
vegyektől és árváktól vonatik el, a Radnót-
fáy alap felügyelő-bizottságát utasítja, hogy az ala-
pot ért károsodás miatt a törvényes lépéseket meg-

lődés mellett tárgyalta a választmány Császár
Imre és Somló Sándor amaz indítványát, hogy
tegyék meg az előkészítő lépéseket arra nézve,
hogy a Nemzeti Színház nyugdíjintézetéből az
operai tagok nyugdíjügyei élválasztassanak,
mert az Operaháztól folyton elbocsátott tagok nyug-
díjazásai annyira felemésztik a nyugdijintézet alap-
ját, hogy ha ez igy tart, a nyugdíjintézet kike-
rülhetetlen válság elé néz. A kormányzó választ-
mány az ügy tárgyalására Szigeti Imre elnöklése
alatt szűkebb bízottságot küldött ki.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
Az Akadémia Ülése. A tudományos akadémia

ma összes ülést tartott. Legelőször báró Eötvös
Loránd elnök átnyújtotta Mechwart Andrásnak, a
Ganz-gyár igazgatójának, a Wahrmann-féle arany-
érmet, amelyet az ipar körül szerzett érdemeiért
kapott. Eötvös szép beszédére Mechwart köszönetet
mondott. A díszes érembe 300 darab körmöczi arany
van beolvasztva. Az ülésen azután Schmidt Sándor
érdekes emlékbeszédet mondott Dana Jakabról, az
amerikai mineralogusról és geológusról, Szily Kál-
mán pedig meleg szavakban emlékezett meg Bara-
bás Miklós és Finály Henrik elhunytáról.

* Felhívás előfizetésre. A Köves és Boros
veszprémi könyvkiadó-czég előfizetést hirdet Vár-
konyi Dezsőnek, a régi hírlapírói gárda egyik
ismert tagjának Szegénylegények és egyéb apró-
ságok czimü elbeszéléskötetére. A könyv május-
ban jelenik meg; előfizetési ára 1 forint.

* Petőfi-album. A nemzetek legdrágább kin-
cse nagyjainak emléke. Ez emléket ápolni, kegye-
lettel őrizni s utódaink szivébe plántálni egyértelmű
a hazaszeretet ébrentartásával, nemzedékről nemze-
dékre való átöröklésével. Minden levele a babér-
koszorúnak, amelyet nagyjaink homlokára teszünk,
örök jele a nemzet hálájának, tanúja és hirdetője a
hazafias lelkesedésnek. Egy ily levelét a hervadha-
tatlan babérkoszorúnak alkotja az a remekmű,
amelylyel a Petőfi-társaság áldoz Petőfi Sándor
emlékének. A Petőfi-album most van sajtó alatt.
Márczius elején hagyja el a sajtót ez a remek iro-
dalmi munka, 30 negyedrétü iv terjedelemben,
gyönyörü diszkötésben. Kedvezményes előfizetési ára
a fűzött kötetért 5 forint, díszkötetésüért 6 forint,
Minthogy a mü bolti ára magasabb lesz, ajánlatos,
hogy az albumot előfizetés utján rendelje meg
mindenki.

* A Kisfaludy-társaság szerdán, e hónap
23-dikán délután 5 órakor az Akadémia kistermé-
ben rendes havi ülést tart, melynek tárgyai a kö-
vetkezők : 1. Dalmady Győző rendes tag: Költe-
mények. 2. Berzeviczy Albert vendég: Római be-
nyomások, bemutatja Beöthy Zsolt rendes tag. 3.
Zichy Mihály vendég : Oroszországi rajzok, bemu-
tatja Zichy Antal rendes tag. 4. Folyó ügyek.

Adorján báró. Prém József érdekes drá-
mája második kiadást ért. Az 1000 koronával jutal-
mazott és a nemzeti színház deszkáiról ismert mü-
nek ezt a kiadását szerzője Porzsoltné Lukács
Juliskának ajánlotta. A díszes kiállítású- kötet a
Singer és Wolfner czégnél 1 forintért kapható.

FŐVÁROS.
(Építik az eskü-téri hidat) Ez a főváros mai

sensatiója. Innen-onnan másfél évtizedes tárgyalás
eredménye ez. Ma reggel kezdődött meg a
munka a Rudas-fürdő előtt is, az Eskütéren is.
Egyelőre csak rombolnak, mind a két parton föl-
szedik a kövezetet, a rakodóra vezető lépcsőket
Valami száz munkás foglalatoskodik most ezzel, né-
hány nap múlva azonban, ha a különféle gépeket
fölállítják, a munkások számát is tetemesen emelik.

: (Villamos statisztika.) A főváros közúti vasuti
vonalai egyre szaporodnak. Most az összes elektro-
mos vonal 90 kilométer hosszú. Ebből a Budapesti
közúti vasúttársaság vonalai 44 kilométert, a Buda-
pesti városi villamos vasut vonalai 27 kilométert
futnak be«. Elektromos kocsi összesen 410 van for-
galomban. Most a Baross-utczában csinálnak uj
második vágányt, amely azonban a Wenckheim-
palota előtt beleolvad a régi sínpárba a a palota
mögött ágazik abból ismét ki.

(Munkások ügyei.) Halmos János polgármester-
nek a főváros múlt évi közigazgatásáról szóló jelen-
tése most jelent meg egy vaskos kötetben. Csopor-
tonkint vázolja a hatóság nagy gépezetének minden
funkczióját és hosszasan foglalkozik a munkáskér-
déssel is. Az ipari és gyári munkások betegsegitő
pénztárának — mondja a jelentés a többek között
— jó eredménye van és folyton kedvezőbb viszonyt
teremt a munkásosztály körében. A munkások ked-
velik az intézményt, a munkaadók azonban nem.
Hogy megtakarítsák a néhány krajczár járulékot,
letagadják alkalmazottaikat s ellenkezésbe jön-
nek a törvénynyel, csakhogy megszabaduljanak a
fizetéstől. A hatóságok nem büntethetik meg-
felelően a munkaadót és a törvény megszorítá-
sára volna szükség. Egyes pénztárak félreismerve
czéljukat, a munkásokat jogos igényeiktől meg-
fosztják s e jogtalanul huzott hasznot s a pénz-
tár bevételének egyrészét maguk, illetve az alkal-
mazottak jólétének emelésére fordítják.

(A Il-ik kerületi választás.) Ma este 8 órakor
fejezték be a második kerületben a községi válasz-
tást. 932 választópolgár közül 975 szavazott le.
Az egyesült polgári párt nagy erőfeszítést fejtett ki,
a jelöltjei közül azonban csak dr. Göőz József
győzött Moldoványi Sándorral szemben.

(Kevés a tűzoltó,) A városi tűzoltók számát
és fizetését szaporítani akarják. Most 22 őrparancs-
nok és 2 gépész van alkalmazva évi 540, 13 cső-
vezető 480 és 134 tűzoltó 420 forintjával. A bizott-
ságok azt javasolják, hogy a létszám egyelőre 1
őrparancsnokkal, 1 gépészszel, 2 csővezetővel és 20
tűzoltóval szaporittassék és hogy az őrparancsnok-
nak és gépésznek 150, a csővezetének 200 frt s a
tűzoltóknak 80 forint évi fizetési pótlékot adjanak.
Ezzel a költség 24.000 forinttal szaporodnék.

VIDÉK.
* (Derék határozatok.) Orosháza községének

képviselőtestülete elhatározta, hogy a szabadság 50.
évfordulóját maradandó alkotással is megünnepli.
Ez évtől kezdődőleg ugyanis minden márczius 15-én
egy férfi- és egy nőcselédet, ki legrégebben szolgál
helyen. 100—100 korona dijat és a gazdája egy
emléklapot fog kapni. 100 korona dijat nyer majd
olyan polgártárs is, ki az ér folyamán valami ki-
válóan nemes cselekedetet visz végbe; 50 koronáért
pedig könyveket fognak vásárolni, hogy ezeket a fel-
serdült, ifjúság között kioszszák. ~ i •'"

* (Árlejtés Fiuméban.) Tegnap a fiumei tenge-
részeti hatóságnál megtartották az árlejtést a Ferencz
Salvator-rivan építendő uj raktár ügyében. A be-

nyújtott nyolcz ajánlatot a kereskedelmi miniszterium-
hoz terjesztik fel döntés végett

* (Alispánjelölés.) Temesvárról táviratozzák;
A Deschán Achill hivatalvesztése következtében
megürült alispáni széket csak a májusi közgyűlésen
töltik be, de már mindenütt élénk választási moz-
galom észlelhető. Eddig a vingai, lippai és fehér-
templomi járások megyebizottsági tagjai üléseztek
és mindenütt Kapdebó Gergely főjegyző, alispán-
helyettes mellett nyilatkoztak ; ugyancsak egyhangú-
lag Reviczky Pál központi főszolgabírót jelölik fő-
jegyzőnek.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Az erőszakos kibicz. Néhány nap elölt

osztályoztuk azokat a kibiczeket, akik a kávéháza-
kat ijesztő módon elözönlik. Megemlékeztünk a többi
között az erőszakos kibiczekről is, akik valósággal
terrorizálják a szegény játékosokat. Az erőszakos
kibiczeknek egy ilyen speciese, kerül márczius 25-én
lopás és becsületsértés miatt a büntető bíróság elé,
mely a végtárgyaláson tíz kávéházi kibiczet idézett
tanuként maga elé. A kőnyomatos, ujság törvény-
széki tudósítója következőleg ismerteti az - érdekes

- Lopással vádolt orvos. A kávéházban vígan
tartlizott Kircz József börzeágens az ő jó pajtá-
sával Laub Mihály kereskedővel. Kibiczök, szinte
fölösleges megjegyezni, bőven volt a kártyázóknak,
Olyik kibicz csak szokásos hajlamánál fogva nézte
az érdekfeszitő tartli-partit, de volt néhány olyan



Kedd, február 22. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 12. oldal.

is, aki részt vett a partiban, mint prozicczer.
Vagyis maga is fogadott nyerésre. E fogadók élén
dr. Csányi Aladár orvos állott, aki Laub Mihály
tartlizó polgártárs pártjára szegődött, amennyiben
ennek 20 forintnyi tétjébe beadott öt forintot. Laub
valami nagy hibát csinált s egyszerre összecsapta
kártyáit, odaszolt partnerének :

— Kircz! Húzd be a pénzt, ezt a játszmát
nem nyerhetem meg . . .

Kircz ur, aki nem a dicsőség kedvéért játszik,
vidám arczczal söpörte be a pénzt. A dologból
azonban csakhamar nagy csetepaté támadt. Csányi,
aki ugylátszik abban a nézetben volt, hogy Laub
még megnyerhette volna a pártit, utána kapott a
bankócsomónak :

— Ezt az ötösé nem engedem! szólt és a
bankót zsebre gyűrte. Több se kellett Kircznek.
Elkezdett lamentálni, de megint csak ő húzta a rö-
videbbet, mert a doktor két hatalmas pofonnal
fejezte be a vitát. Az egész ügyet Kircz elbírálás
végett a büntető biróságnál jelentette fel. Csányi
orvost az elkapott ötösért lopás s a pofonokért
ezenfelül becsületsértéssel is vádolván.

A fővárosi kibiczek körében nagy érdeklődés-
sel néznek a Szenzácziós végtárgyalás elé.

= Gróf Sztáray Tibor letartóztatása. A tör-
vényszék ma megerősítette Zelenka biró ama
határozatát, amelylyel Sztáray Tibor ellen a vizs-
gálati fogságot személyi megkizhalatlanság czimén
elrendelte. .:

= Szocziálista sajtóper. A budapesti sajtó-
biróságnak sok dolgot adnak a szocziálisták. Leg-
utóbb egymásután három szocziálistát itélt el az
esküdtszék s ma került eléje a negyedik, Szalai
Mihály orosházi földmives a „Földművelők szak-
lapja" hasábjain mérges czikket irt Halász Jenő
alsó-dabasi szolgabiró ellen, mert az nem adott en-
gedélyt az alsó-peszéri munkásgyülés megtartására.
A czikkben mindennek elnevezte a szolgabirót, csak
becsületes embernek nem. Az esküdtek 7 szóval 5
ellen vétkesnek mondották, s a sajtóbiróság
Szalait két hónapi fogházra és 100 forint pénz-
büntetésre itélte.

= Az operaházi betörés. A budapesti tör-
vényszék ma tárgyalta Nagy Mártonnak és felesé-
gének lopási bünperét. Nagy Márton volt az, aki
néhány hónap előtt betört az Opera pénztári helyi-
ségébe s ott a Wertheim-szekrényt akarta álkul-
csokkal kinyitni, de egy órai fáradtságos munka
után belátta, hogy a szekrénynyel nem boldogulhat.
Átment a gazdasági osztályba, ahol feltörte a szek-
rényeket és kilenczvenhat forint készpénzt és egy
csomó ócska ruhát ellopott. A feleségét orgazda-
ság miatt helyeztek vád alá, mert ő adott tul a lo-
pott tárgyakon. A törvényszék Nagy Mártont har-
madfél évi fegyházra a feleségét pedig három
hónapi fogházra itélte. .

FARSANG.
Az újságírók estélye. A Budapesti Újságírók

Egyesülete e hónap 27. házi estéjének részletes mű-
sorát a következőkben közöljük: 1. Beriot 7. hang-
verseny, előadja Geyer Stefike hegedümüvésznő
(8 éves). 2. Nagy ária Tschaikovszky „Eugen Onegín"
operájából, énekli Broulik Ferencz. 3. a) „Vissza-
várlak", költemény Endrődy Sándortól, b) „Flirt az
oczeánon", magánjelenet énekkel és tánczczal. Szö-
vegét irta Bauer Gyula, zenéjét szerezte Milöker
Mindkettőt előadja Somló Emma, a Magyar Szín-
ház tagja. 4. Schumann-dalok, énekli Takács Mi-
hály, a magyar királyi operaház tagja. 5. Franczia,
olasz és angol dalok, énekli Lindh Marczella opera-
énekesnő. 6. „A főhadnagy ur legénye" vagy „Gyű-
lölöm az ujságírókat", tréfa egy felvonásban. Reuter
Fritz nyomán irta Reiner Ferencz. Előadják: Nóg-
rádi Jolán, Góth Sándor és Szerémi Zoltán, a
Vigszinház tagjai. 7. Magyar dalok, Lányi Géza
czimbalomkisérete mellett énekli Blaha Lujza. A
zongorakiséretet Noszeda Károly és Donáth Lajos
karnagyok vállalták el. A hangversenyre és az ezt
követő bálra szóló jegyeket naponta délután 3—5-ig
lehet az egyesület helyiségében (Károly-körut 4. sz.)
kiváltani. A fentartott jegyek még csak szerdáig áll-
nak a tagok és előjegyzők rendelkezésére.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. 4 király dr. Lukács László szom-

bathelyi törvényszéki jegyzőt a muraszombati járásbi-
rósághoz albiróvá, a pénzügyminiszter Csajda Lajos
adóhivatali gyakornokot ideiglenes adótisztté, ífju Gabel
Antal naszódi adóhivatali díjas gyakornokot a
gyulafehérvári adóhivatalhoz adótisztté, Jozits
György zombori adóhivatali gyakornokot a szabadkai
adóhivatalhoz adótisztté, Fehér Lajos miskolczi végre-
hajtót, Kádár István zombori pénzügy-igazgatósági szám-
gyakornokot a máramaros-szigeti adóhivatalhoz adótisz-
tekké, a fogyasztási adóhivatalok tiszti létszámába Pohl
Ágoston fogyasztási adóhivatali gyakornokot, Lázár
Aladár. Kupecz Kálmán, Szobovich Ernő és Szincsák
Alajos dijnokokat ideiglenes minőségű adótisztekké,
Tóth Mihály pénzügyigazgatósági számgyakornokot ideig-
lenes minőségü kataszteri irattárt kezelő irodatisztté,

pénzügyigazgatóság számvevőségéhez Domján Nándor
pécsi lakost segélydijas számgyakornokká nevezte ki.

Pályazatok. A kaposvári járásbiróságnál aljegyzői,
a pécsi törvényszéknél birói, a temesvári törvényszék-
nél irnoki, a naszódi (Deés) adóhivatalnál gyakornoki,
a budapesti 1. ker. főgimnáziumnál tanári, a budapesti
törvényszéknél irnoki, Temesvárott posta-távirdai szolgai,
a budapesti ügyészségnél ügyészi, a beregszászi gimná-
ziumnál tanári állás van üresedésben. - .

Magyar név. Kiskorú Feuermann Dezső tót-pel-
sőczi lakos „Zólyomi"-ra; Ösztreicher Lipót szolnoki
lakos „Ország"-ra; Stern Lipót esztergomi lakos, .vala-
mint kiskorú Stern Jenő, Gyula és Aladár esztergomi
lakosok „Sebestyén"-re; Kielgeist Gyula távirdavonal-
felvigyázó nagy-bereznai lakos "Erdős"-re; Birn-
baum Ignácz budapesti lakos, valamint kiskorú Sándor
és Elza gyermekei "Berényi"-re; kiskorú Zweigenthal
Zsigmond losonczi lakos „Zoltán"-ra; Grósz Lipót
kassai lakos „Gárdos"-ra; kiskorú Rupert Mihály
budapesti lakos "Antalfi"-ra ; Gánya Szvetozár szerb-
nagyszentmiklósi illetőségi magyar királyi csendőr
"Gálfi"-ra; Freisusz József csurgói lakos és József
nevű kiskorú fia „Fenyves"-re; Schoszberger Jakab
pécsváradi lakos "Szabó "-ra; kiskorú Kohn Jenő alaty-
tyáni lakos „Kertész"-re; Torna Felimo budapesti lakos
„Tamási"-ra; Maurer Károlv budapesti lakos „Marosi"-ra;
Sternthal Adolf budapesti lakos „Szabó"-ra; Blau Már-
ton budapesti lakos „Benkő"-re; Wolf Ignácz budapesti
lakos, valamint Gizella, Malvin és Rozália gyermekéi
"Faxkas"-ra; kiskorú Voglhut Károly losonczi lakos
„Vig"-re változtatták vezetéknevüket, f •

Árverések a fővárosban. Schäffer Ignácz ingó-
ságai V. Bécsi-utcza 7. február 2^., özvegy báró :Mán
Józsefné Ingóságai yi. Andrássy-ut 100. "február. 23.,
Glüek Hermann ingóságai VIII. Baross-uieza 79. február
22., gróf Berchtoíd Artúr ingóságai IV. Kecskeméti-
utcza 7. és VI. Felsö-erdősor 16.", február 22., báró
Bubi Mária ingóságai VI- Csengeri-utcza 84. február 22.,
Gáspár Imre ingóságai VII. Hernád-utcza 23. és VIL
István-ut 29/a február 22.;

- A vidékén. Szalacsy Sándor ingóságai Sződön
(Vácz) február 22. Simon Ignácz ingatlanai Szent-István
(Mezőkövesd) községházánál márczius 10. Reidner Gusz-
táv ingatlanai Nagyszombatban április 19. Dragulészku
Dumitru ingatlanai Plugora (Qrsova) községházánál
márczius 4. Fuchs Chaün ingatlanai Trebusa-Fejér-

Eatak (M.-Sziget) községházánál márczius 29. Klein
,ajos ingatlana Abauj-Szántón május 9. Schwarz Jakab

ingatlana Alsó-Lendván február 25. Boros József ingat-
lanai Kálóz (Székes-Fejérvár) községházánál márczius
7. JFora Sámuel ingatlana N.-Becskereken márczius 9.
lavórján György ingatlana Jankabid (N.-Beeskerek) köz-
ségházánál május 12. Pintér Ferencz ingatlana Izsák
(Kecskemét) községházánál május 20. Hollósi Filep
István ingatlana Veszprémben márczius 22. -

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Aki még a jót is sokalja, Budapest. Mi is az-

zal kezdjük, mint ön: „Le a kalappal!" Csakhogy, mi
több joggal mondjuk. Hiszen olyan könnyű a kalap-
leemelés nekünk, amilyen nehéz önnek. Mert nekünk
nem kell jobbról-balról tűket kiszedegetnünk és tükör se
kell hozzá, hogy ujra feltehessük a kalapot De önnek kell,
mert ön asszony, még pedig kedves, okos, szellemes asz-
szony. Anélkül, hogy tanácsot kérnénk a magyar Bertillon-
októl, konstatálni merjük, hogy a Lipótvárosban lakik
nagy lakásban és pompás szalonja van. A szalonjában
szinte látjuk müvészkezek alkotta képét kissé meré-
szen kivágott ruhában, kissé büszkén hátraszegett
fejjel, kissé kaczérul borzas hajjal. Látjuk a kedves
fülkét is szalonjában, ahol szorgalmasan olvasgat —
ha épen nincs kivel sokkal okosabb csevegnivalója. Itt
aztán nemcsak a mi újságunkat olvassa, hanem olvas
még négyet-ötöt mindennap. Nos hát ez az egyik oka
annak, hogy megírta levelét, amelyben azt mondja, hogy
nagyon sok olvasni valót adunk, amelyben a jót is sokalja,
az embarras de richesse-t konstatálja. A második oka en-
nek, hogy — mint sejteni mertük—a Lipótvárosban lakik
és nagyon sok dologban okosabban gondolkodik a józsef-
városinál. Ön azt is tudja, hogy az újságoknak nemcsak
szerkesztői, hanem kiadói is vannak s ön a kiadó reálisfejé-
vel is tud gondolkodni. A harmadik ok pedig az, hogy egy
dologról megfeledkezik. Megfeledkezik pedig arról, ami
okvetetlenül eszébe jut mindig, ha a kaszinó estélyeire
megy, az Operába, vagy a jégre. Olyankor a fiatal asz-
szony a legszebb, legdrágább ruháit veszi föl, az éksze-
reit fölrakja, az ön utczájában (de ön nem) talán a kelleténél
többet is, mert—hódítani akar. Mi állandóan hódító had-

járaton vagyunk. Mi mindennap tetszeni akarunk s ami fő,
nemcsak a már meglevő ismerőseinknek, hanem ujak-
nak is. Ezért vagyunk többnyire estélytoilette-ben, pedig
bizony a piros házi-negligé néha bájosabb. Önnél okvet-
etlenül az. Egy kis türelmet kérünk még és azt a
szeretetreméltó jóakaratot, amit leveléből kiolvasunk.
Talán már egy félesztendő múlva visszavonja a pana-
szát, a férje is jobban meg lesz elégedve, de akkor
már a legtöbb helyen nem első látogatásunkat tesszük,
hanem otthonosak leszünk.

Egy részvényes. Nagyvárad. A VIII., IX. és
X. kerületi takarékpénztár felszámolása ma annyi-
ban van, hogy a hitelezők kielégítése után . mintegy
negyedmillió áll már a részvényesek rendelkezésére és
az első quóta még ebben az esztendőben fog kifizetésre
kerülni. A múlt esztendőről szóló kezelési mérleget a
felszámolók közelebb fogják nyilvánosságra hozni.

3065 sz. előfizető. Vissó. Zachár Gyula: Pénz-
intézeti üzletvitel.

C. E. Selmeczbánya. Budapesti felsőbb keres-
kedelmi leányiskola.

Élj az idővel. Ha a meghívót beküldik hozzánk,
szívesen emlékezünk meg a mulatságról, de névtelen
levelek alapján el nem indulhatunk.

NYILTTÉR.
Báli és estélyi

Meghívók, Menuk/Tánczr endek stb,
az egyszerűtől « legmodernebb kiillitásig

KAN1TZ C. és FIAI-nál, Budapest,
Dorottya-utcza 12. sz.

KÖZGAZ_DASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, február 21. (C. T. B.)
február 21. február 19.

cents cents
Buza februárra —-.— —.—

„ májusra lO&Va 1027s
, júliusra 96 95—

Tengeri májusra 35Vs 36Vs
Chicago, február 21. (C. T. B.)

február 12. február 19.
cents cents

Buza, májusra 1068/* 106—
Tengeri májusra 307* 311/*

Mezőgazdaság.
Tejtermelő gazdik értekezlete. A tejkereske-

delem, terén tapasztalható viszásságok megszünte-
tése czéljából az „Országos Magyar Gazdasági Egye-
sület" folyó hónap tizenkilenczedikén értekezletre
hivta össze a tejtermelő gazdákat. Az értekezleten a
földmivelésügyi miniszter képviseletében Nagy
Vincze tejgazdasági felügyelő vett részt. Képviselve
volt az értekezleten kiküldöttek által: a „Központi
Tejcsarnok", a „Gazdák Tej egyesülete", a „Szé-
chenyi Tejszövetkezet", a „Köztisztviselők Fogyasz-
tási Egyesülete" s a „Magyar Gazdák Vásárcsarnok-
ellátó szövetkezete". Az értekezlet összehívását a
tejkereskedők által a múlt év végén megkökött
kartell tette szükségessé, amelynek határoz-
mányai a fogyasztókra is, de főleg a terme-
lőkre nézve sérelmesek. A termelők a kartell foly-
tán teljesen ki vannak szolgáltatva a kereskedőknek,
kik ily módon a tejkereskedelem terén a konkur-
rencziát végleg lehetetlenné akarják tenni. Ennek
meggátlása képezte czélját a megtartott értekezlet-
nek, amely elhatározta, hogy a kereskedők által ké-
szített szerződési mintát el nem fogadja, — hogy
jövőben a tejkereskedők részéről tapaszlalt eljárás
ellen a termelők védve legyenek, — az értekezlet
egyesület, esetleg szövetkezet létesítését határozta el.
A részletek megállapítása czéljából szükebbkörü bi-
zottság küldetett ki, amely javaslatait a legközelebb
ujból összehívandó értekezletnek elfogadás czéljá-
ból elő fog terjeszteni.

Ipar és kereskedelem.
A magyar kereskedelmi csarnok választmánya

tegnap ülést tartott, amelyen megválasztattak : pénz-
tárnokká Singer Bernát, ellenőrré Messinger Ármin,
könyvelővé Wollák Soma, felügyelőnek Beck A. D.,
gazdának Radó Mór, könyvtárnoknak V. Messinger
Simon. Azonkivül megalakittattak az egyes állandó
bizottságok és kiküldettek a szakosztályok elnökei.
Ezek után tárgyalás alá vétetett a nemzetgazdászati
és törvénykezési szakosztály javaslata a magyar
polgári perrendtartás 34. §-ára vonatkozólag (könyv-
kivonati és számlakövetelések illetékessége.) A vá-
lasztmány a szakosztály határozatát jóváhagyta. A
választmány felhatalmazta a borkereskedői szakosz-
tályt, hogy országos borkereskedő-szövetség alakítá-
sánál és egy borkereskedő-kongresszus rendezésénél



oldal. Budapest, 1898.

közreműködjék. A kereskedelmi miniszter az 1893.
évi 34. törvényczikk végrehajtása tekintetében ren-
deletet szándékozván kibocsátani, némely csomagok-
ban forgalomba kerülő áruk helyes megjelölése tár-
gyában, ez iránt a csarnokot véleményadásra hívta
fel. A választmány oly értelmű jelentési fog e tárgy-
ban a miniszterhez felterjeszteni amely szerint nem
tartja kivánatosnak a törvény végrehajtása tekinte-
tében intézkedni mindaddig, amig Ausztriában ha-
sonló intézkedés nem történik. A kereskedelmi mú-
zeum abbeli átirata, amely szerint nem emelhető
kifogás az ellen, hogy a múzeum kiállitásában a
kárpitos- és fabútorokkal, valamint az aranyozó
munkákkal teljessé teszik a kiállított berendezést,
mindig feltéve, hogy az illető tárgyak nem külföldi,
hanem igazolhatólag hazai eredetűek és hogy ele-
gendő evégből, ha az illető készítők neve esetről-
esetre rövid uton bejelentetik, tudomásul vétetett

Kőbánya! sertéspiacz, február 21. Magyar első-
rendű : Fiatul nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli súlyban) 55—5Ü krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedő súlyban) 55—56 kr.
Könnyű f páronk. 250 klgrig terjedő súlyban) 54—55
kr. S::ot biai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli súlyban)
f>ö—f»ti krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm súlyban) 54—5ü krajczárig. Könnyű (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 54—55
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. február 19. napján
volt készlet 17.301 drb, február 20-án felhajtatott
4(1 drb, február 18-án elszállittatott — drb,
február 21-én maradt készletben 37.397 darab. A
hízott sertés üzletirányzata: változatlan,

Budapesti konzum-sertésvásár, február 21. A
ferenczvárosi petroleumraktámál levő székesfővárosi
kunzum-seríésvásárra 1898. február 19-én érkezett
175 drb. Készlet 724 darab, összes felhajtás 899
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 338 drb.;
elszállittatlan maradt"551 drb. Napi árak: 120—
ISO kilós 52—54 kr., 220—280 kilós 52—54 kr.,
320—380 kilós 52—54 kr., öreg nehéz 48—51 kr.,
malacz 38—42 kr. A vásár hangulata lanyha volt.

Budapasíi birkavásár, február 21. A maivásárra
felhajtatott 1446 darab hizlalt ürü és 312 darab fel-
javított juh. Napi árak: Hizlalt ürü 17—20 frt
páronkint, 100 kilónkint 19.50—20 frt, feljavított
juh 15—10.50 forint páronkint, 19.—19.50 forint
100 kilónkint, kiverő juh 10.50—14 forint páron-
kint, 16—18 forint 100 kilónkint, anyajuh 15—19
forint páronkint, 15.—19.50 forint 100 kflönkint.

Bécsi vágómarhavásár, február 21. A mai
vágó marhavásárra felhajtottak: 2756 darab magyar,
4f>{5 darab galicziai. 163 darab bukovinai, 741 darab
németországi, összesen tehát 4116 darab szarvas-
marhát, 1044 fiatal marhát. A vásár alig változott,
az árak engedtek. Jegyzések: 100 kilogrammonkint
élű súlyban a magyar hizóökör I. minőségű 36—38
forint, II. minőségű 31—35 frt, III. min. 26—28
frt, galicziai hizóökör I. min. 35—37 frt, II. min.
31—34 frt, III. min. 27—36 frt; német hizóökör
I. rnin. 39—41.50 frt, II. min. 35^38 frt, IIÍ.
min. 30—34 frt, ; paraszt ökör 21—26 írt, bika és
tehén 19—32 forint.

Pénzügy.
AZ osztrák hitelintézet mérlege. Ma este tet-

ték közzé Bécsben a Creditanstalt 1897-ki mérle-
gének főbb adatait. Eszerint a tiszta nyereség az
1897. évi-e 4.936,000 forint, szemben a múlt... évi
5.224,000 forinttal. Az igazgatótanács részvényenkint
17 forint osztalék kiűzetését, -a rendkívüli tartalék-
alapnak 250.000 forinttal való dotálását, jutalékokra
275.000 forint kifizetését indítványozza és azt java-
solja, hogy a maradékot uj számlára vigyék át. Az
1897. évi bruttonyereség, beleértve a magyar álta-
lános hitelbanktól nyert nyereségjutáiéköt 7.586JÖ00
forint, a terhek összevéve 2.660,000 forintot tesz-
nek. A bevételi és kiadási tételek részletesen a kö»
vetkezők :

Bevétetek:
1S97. ÍS96-hoí képest

jutáiét és nyereség árukon 1,016.000 frt -f 89.000 frt
kamatok 4,167.000 „ — 242.000 „
nyereség devizekeh . . . . 858.000 „ ^- 113.000 „
nverefég értékpapirokból,tár-

"sasüzletekból és betétekből 9G6.000 „ -+- 91.000 „
különféle nvereségek. . . . 115.000 „ + 1&G0Q „
nyereségíttiiozatal . . . . . . 188.000 „ — 172.000 „
uvereség a magyar általános

'hitelbank áruosztályánál. 176.000 „ — 6.000 „
összesen . . 7,586.000 frt — 335.000 frt

Kiadások:
fizetések 1,226.000 „ -f 53.000 „
költségek . 011.000 „ — 50.000 „
adók és illetékek 697.000 „ *— 5.000 „
ieirások kétes követelésekből

levonván az utólagos befi-
zetéseket. . . . . . . . 44.000 „ 4 - 38.000 „

különfélék . . . . » . . . 72.000 » - f 17:000 n

összesen . . 2,650.000 frt
tiszta nyereség . . . . . . 4,936.000 írt — 288.000 Ért.

ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, február 22.

A kis bankárok üzelmei. A főváros területén
létező magánbanküzletek körében az elmúlt években
oly gyakran ismétlődtek visszaélések, hogy a fővá-
rosi tanács már régebben szükségesnek látta e ban-
kok megszigorítását. A tanács ez okból megkér-
dezte egyebek közt a fővárosi államrendőrséget,
hogy mi a véleménye a dologban s miként
volna lehetséges a szédelgéseknek gátat vetni; A
rendőrség válaszában kivánatosnak mondta, hogy
első sorban is a legszigorúbban hajtassák végre
az ipartörvény 58. §-a s hogy ne tűrjék a
el a hatóságok azt, hogy iparos vagy kereskedő a
czégéh vagy nyomtatványain valótlan s a közönség
megtévesztésére szánt jelzőket használjon; Nagy baj-
nak tartja a rendőrség azt is, hogy például ügynök,
vagy bizományos bankár egyszerü bejelentés alapján
kap iparengedélyt s igy megesik akárhányszor, hogy
rovott előéletű ember lesz bankbizományos. Ilyen-
formán a rendőrség szükségesnek jelentette ki az
ipartörvény módosítását. Meghallgatták az iparügyi
bizottmányt is, amely azt javasolta, intéztes-
sék fölirat a kereskedelmi miniszterhez az iránt,
hogy az 1881. XVII. törvényczik az emlitett irány-
ban módosittassék.

Az italmérési engedélyek: A millennáris esz-
tendőben Budapesten megtartott országos magyar
vendéglős kongresszus a pénzügyminiszterhez kér-
vényt intézett, amely felpanaszolta az italmérésnél
előforduló bajokat. Minthogy a kérvény azóta nem
nyert elintézést, a budapesti vendéglősök ipartársu-
latának egy küldöttségé tisztelgett ma a pénzügy-
miniszternél Gundel János elnök vezetése alatt. A
küldöttség vezetője előadta, hogy a mai állapotok
már tűrhetetlenek, mert a pénzügyigazgátóság az
italmérési engedélyeket, tekintet nélkül a törvényben
emlitett számarányra, korlátlan mennyiségben adja
ki, azonkivül a hiányos ellenőrzés következtében a
kereskedők és szatócsok, akik csak kis mértékben
való elárusitásra nyernek jogot, egész vakmerően és
nyíltan gyakorolják a kimérést. A küldöttség azt a
megnyugtató biztatást nyerte, hogy a sürgetett ügy
megvizsgálása és elintézése rövid időn meg fog
történni.

Szelvény-levonás. Az Egyesült Budapesti
Fővárosi Takarékpénztár abbeli jelentése foly-
tán, hogy részvényeinek szelvényét folyó évi február
hó-2i-ik napjától kezdve 60 D. é. forinttal váltja
be. elrendeli a tanács, hogy ezen részvények folyó
évi február hó 21-ik napjának déli tőzsdéjétől fogva
szelvény nélkül áruitassanak s jegyeztessenek a tőzs-
dén. — A Schlick-féle vasöntöde és gépgyár
részvénytársaság abbeli jelentése folytán, hogy
•részvényeinek szelvényét folyó évi február hó 21-ik
napjától kezdve 13 o. é. forinttal váltja be, elren-
rendeli a tanács, hogy ezen részvények folyó évi
febr. hó 21-ik napjának déli tőzsdéjétől fogva szelvény
nélkül árultassanak s jegyeztessenek a tőzsdén.— A
Magyar Országos Központi Takarékpénztár
abbeli jelentése folytán, hogy részvényeinek szelvé-
nyét -folyó évi február hó 21-ik napjától kezdve 40
o. é. forinttal váltja be, elrendeli a tanács, hogy
ezen részvények folyó évi február hó 21-ik napjá-
nak déli tőzsdéjétől fogva szelvény nélkül árultas-
sanak s jegyeztessenek a tőzsdén. .

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, február 21.

A gabonának ma is ugy a batáridő — mint
a készárupiaczon tovább emelkedtek és csupán az
eladók előzékenységének tudható be, hogy , az
árjavulás csak fokozatos volt és nem öltött roha-
mosabb jelleget, mert egyrészt az árutulajdonosok
ma oly kedvező helyzetben vannak, hogy— persze
bizonyos határok között — diktálhatják az árakat,
a határidő kötések vevői még éppen dominálnák és
tőlük függ, hogy többé-kevésbbé kíméletesen bán-
nak-e a kontreminnal.

A bianco-eladók főtámasza . eddig az volt,
hogy piaczunk üzérkedői tulnyomólag oly elemekből
verődtek össze, amelyek mitől sem irtóznak jobban,
mint az áru átvételétől és ez axióma eddig nem
volt minden igazság hijján. A tapasztalat bizonyítja,
hegy egy-két tétel felmondásával ki lehet zavarni a
hausszisták egész hadát Láttok ezt legutóbb az
őszi határidőben.

-Csakhogy ma mégis másként áll a dolog. Az
árviszony oly visszás, a készáru és a határidő kö-
zött az árkülönbség oly tetemes, hogy a felmondá-

sokkal való ijesztgetésre ma ugyan nem futamodik
meg egy vevő sem, ellenkezőleg: egy kis főnyere-
mény számba menne, ha mostanában valakinek
tényleg néhány ezer métermázsa búzát felmondaná-
nak. Se pénz, se raktárhelyiség nem kellene az
átvételhez, mert ha kiválasztjuk még azt a malmot
is, amely leghangosabban panaszkodik, a rosz
lisztüzlet miatt, még az is örömest fizet hét-nyolcz-
száz forinttal többet, minden ezer métermázsa szok-
vány búzáért.

Csak egy esetre emlékszünk, amikor hasonló
viszonyok voltak és ez az 1891-iki év tavaszon volt.
Akkor is fenállott a készáru és határidő árai között
bizonyos diszparitás, csakhogy némileg elfogadható
oka volt ezen állapotnak. Ritka kemény tél volt az
1890—91-iki években, márcziusban még jégpánczél
borította a Dunát, be sem volt látható, hogy mikor
kezdődik a hajózás, az eladók tehát joggal mond-
hatták, csak hadd nyíljék meg a viziut, majd ho-
zunk búzát eleget. Az idén azonban a legpregnán-
sabb formában jelentkező áruhiány akadályozza
meg azt, hogy a kontremin szállítási kötelezettségé-
nek megfeleljen és ez nagy külömbség, mert áru-
hiányon, még pedig nemzetközi áruhiányon, csak az
uj, jó termés segíthet és ez még messze van és
még bizonytalan az a körülmény, hogy az amerikai
piaczok tegnap további 2—3 cents-es áremelkedést
jeleztek, nálunk csak kevéssel jutott hozzá az irány-
zat szilárdulásához, jóllehet a tengerentúli árjavu-
lásnak nagyon komoly oka volt és pedig az, hogy
az argentíniai termés eredményről egyre kedvezőt-
lenebb hírek érkeznek, nevezetesen az utolsó na-
pokban beállt esőzés okozott kárt a még be nem
hordott gabonában. Különben az amerikai hausse-
áramlatra az a körülmény is volt befolyással, hogy
a chicagói buza-clique állítólag négy millió bushel
búzát adott el Európában. Ma délután London 3
pennys, Liverpool 3/4 pennys emelkedést jelentett.
Párisban farsangolnak, a tőzsde szünetel.

Buza.
Elkelt 30,000 métermázsa buza 5—7 1/2 krral

magasabb áron, közte körülbelül 12,000 métermázsa
román áru.

Előfordult eladások búzában.
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13.20
1 5 Í 2 0
12.82V*
13.20
11.55'"
12" 50-
12.55
11.95
10.30
9.87V2

10.—
u.so

f

•

v

-•>•

•-
' B

: -

*

m

m

m
*

Hivatalos jegyzések búzában.

F A J

T i K a t i d é S . . . . . .u j

Pettvidéki '. '. '. 1 * ' u j

Fejénnegyei . . . " . ; uj

íl«i
74
76

.79--
60
74
76
7S
80
74
76
73
80

100 küojr.
készp. ára

{rttól | frtig

12.65
12.95
1SJ25
13.50
12.60 12.70
12.90
13.2o
13.45
12.70
18.—
13.30
18.50

12.75
13.—
J8.85
13.55

12.95
18.30
13.50:
12:30
18.05
18.40
1135

75
77
79

"75
77
79

100 kUoer.
készp. ara

12.83
13.10
18.40

12.B0
18.05
18.85

13.15
13.40

12.98
13.20
IS.45

12*85
13.13
18.40

13.45

Raktáráiloinány búzában és lisztben: A
fővárosi közraktárakban 94.200 méterniázsa buza
és f8.500 métermázsa liszt. : á Silosbah 18.790
métermázsa buza. A nyugotiban 4 0 ^ 4 méfermázs*
buza és 200? métermázsa liszt. ;

Határidőüzlet búzában : Tavaszi buza irány-
zata szilárd, árak emelkedtek, mig őszi buza vál-
tozatlan. , . - . . *.

Előfordult határidőkötésék búzában.

Ratárldi

mattét*
májat

DéWíttiéídélitórsde

11.65
i«.a

9*5

.Oilntánittad*.

Ü.V9

•JW

Jutalom

ÚJOé U.0T
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Hivatalos határidőjegyzések búzában.
Dcií tőzsde zárlata

H a t á r i d ő j febr jár 21. | február 19.
II pénz T áru I p-Miz [ áru

Síire*.

•zepL

12.09

Í.33

í

12.11

9.55

1 2 . -

9.29

12 02

9.31

Leszámol©
árfolyamok

Rozs.
Készáraüzlet rozsban : Eladatott néhány

kocsirakomány 5 krral magasabb áron.
Előfordult eladások rozsban.

mennyié£ i I
lumázsábanl Ta?Yi szanr.azas

«j 1

200
200
200

ü| pestvidéki

minoscg
inegj

átadási
hely

Monor
Budapest

Par. Bpest

ár, nettó Kész
100 Kgr- vast

kint [3 hóra

8.70
9 . -
8.87*/*

kp.
3 hóra

kp.

Hivatalos jegyzések rozsban.

•BET fej

uj i elsörontiü
Vj i másodrendű

hektoliterenkinti
súly

Kilogrammban

70-72

100 kilogramm készpénz ára

frtlól

8.80
8.70

írtig

8.85
8.75

Raktárállomány rozsban : A közraktárban
22.500 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
3854 mélermázsa. *

Határidöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
csekély forgalom volt. Az árak emelkedtek-

Előfordult határidokötések rozsban.

Batáridő

márczius

Délelőtti és déli tőzsde
Kezdet | forgalom | zárlat

7.10

a.7b

-

I Délutáni tőzsde
[ kezdet | forgalom

a.72
zárUt

8.(2

Hivatalos határidőjegyzések rozsban.

Határidő

Márczius . . .

Déli tőzsde zárlata
február 21-én
pénz | aru

8.71 8.73

február 19-én
pénz | ám

8.65 8.67

Leszámoló
árfolyamok

TaTcarmányfélék.
Késznruüzlct takarmányfélékben. Zab

szilárd, árak 5 krral emelkedtek. Árpa finom minő-
ségű, áruban az ajánlat gyér, közönséges korpa vál-
tozatlan. Tengeri igen keresett, tiszavidéki áruért
10—15 krral magasabb árakat fizetnek.

Előfordult eladások takarmányfélékben.

"111S 1
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lflO
1W
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400
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100
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zab
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árpa
tengeri
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lő
sé

—
—
_
_ _

_

—

1*
Budapest

m

Kőbánya
Mezőtúr

Versecz
Szarvas

Par. Győr

pi
15.Ö5
6.87Va
6.75
6.67»/i
6.95
4.87
4.90
4.70
4.87«/«
5.40

készp.

Hivatalos jegyzések takarmány félékben.

Am

Árpa . • .
» • • •

Zab." '. '.
tengeri. .

ü
vagy
uj

»J

Faj

takarmány
égetni való
sörfözüvi

bánsági
másnemű

Hektoüte-
renkinti súly

kg.-ban

00^62
C2-G4
64-66
39-41

100 kff

frltől

6.50
7.--
8.-^
6.C0
5.20
5.15

készp.

Mig

6.80
7SAi
9.50
6.90
5.25
á*0

Raktárállomány takarmányfélékben: A
közraktárakban 2S.500 mclermázsa árpa, 7800 mé-
termázsa zab, 51.000 métermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 3280 métermázsa árpa. A Silos-
ban 16.600 métermázsa tengeri.

Határidőüzlet. Tengeri és zab szintén javult
árában.
Előfordult határidőkötések takarmány félékben.

Ara

Tengeri .

Z a b . . .
•

Határ-
idő

május

július
márcz

Délelőtti és déli tőzsde

kezd. forgatom 1 zári.

5.34

5.42
6.51

5.35-36

e.5a

5.35

5.44
6.53

Délutáni tőzsde

kezd.

5.36

6.53

forgalom

5.33

Zári.

5.36

6.44

Hivatalos határidőjegyzések takarmány-
félékben.

Tengeri . .
Zab . . . .

határidő

m á j u s r a . . . .
márcziusra

déli tőzsde zárlata

februái2l-én

pénz

5.35
6.52

áru

5.36
6.54

február 19-éa

pénz

5.31
6.46 {

ára

5J2
6.49

il
— •

Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az lS93.é>i február hó 17.

este 6 órától február 18. este C óráig Budapestre vasúton és hajón
étkezett s icnen elszállított fabonaküldetntnyetról és a budapesti
loráUiivaUűnál előjegyzett gabona- és lisztineunyiségekrSl a követ-

kező kimutatást teszi közé: ~

Az ám
megnevezése

X.:::::
tengeri . . . .

É r k e z e t t
vasúton i hajón

EiszálhtUtott
együtt j | vasúton j hajón együtt

m é t e r m á z s a

h e

25Í
690

1117
259

l y i f o r g a l o m b a
— 47611 — • _

-

252
690;

259j

250
205
505

—

-

250
205
505

7079 - 7079! 960 — 960

b) á t m e n e t i forga lomban
Jmza .
rozs. .
árpa .
zab . .
tengeri

510

510

-

-

510

—

510 —összesen
a fővámhiratainál előjegyeztetett:*)

Az ára
megnevezése

buza
rozs.
árpa

Visszkiritel
czéljából való

behozatalra
elöj. mennyi-
ség metenn.

Az ara
megnevezés*

3185 búzaliszt
rozsliszt .
árpaliszt ,

A vissilávi-
telre előjegyzett
mennyisei; ina

tennázsakban

1829
28

összesen 3185 összesen . . . ! 1857

BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, február 21.

A mai tőzsdét egészben a berlini tőzsdén
támadt mozgalmak dominálták. Reggel az árak
tetemesen megcsappantak, mert Berlinből az osztrák
értékeket sürgősen kínáltak. Történt pedig ez azért,
mert ott az osztrák belpolitika kedvezőtlen fölfo-
gásra talált és ezenfelül az a hir, hogy Svájczban
az öt legjelentékenyebb vasutvonalat államositják és
az erre megindult svajczi eladások az üzletet
ellanyhitották. Délben Berlin födözni kezdett, de
csakhamar ismét kínálta a papírokat, mert a west-
faliai kőszénbányákból érkeztek lehangoló üzleti
hírek. A délután folyamában a berlini tőzsdén ismét
megjavult a hangulat, mert tudni vélték, hogy az
osztrák hitelintézet mérlege, melyet az igazgató
választmány a ma este tartandó ülésében állapit
meg, kedvezőbb lesz a reméltnél. Ujra vásárolni
kezdték tehát a hitelrészvényt. Tőzsdénk mind e
hullámzásokban lépten követte a berlinit és innen
van, hogy négy órakor a legmagasabb napi árakon
zárult. Helyi piaczunkon a közúti reggel alászállt
egész 392 1/4-ig; a villamos pedig 274 1/2-ig; a
délutáni szilárdabb üzletben mindkettő megjavította
árfolyamát; előbbi 3953/*-en, utóbbi 276-on zárul;
a Drasche-félék tartják 820 forintos árukat,; az
újlaki téglagyár részvényei délben 272 forinton
keltek. A kezdődő prolongáczióra olcsó pénz bővé-
ben volt.

Az előtőzsdén: Magy. hitelrész*. 379.25—
378.75 Jelzálogbank 267.75—267, Osztrák hitelrész-
vény 361.80—360.75, Osztrák-magyar államvasut
336.50—335.25, Közúti vaspálya 394. 392 25.

Délelőtti 11 óra 25 perczkor zárolnak :
Oszlr. hitelrészv. 361.—, Magvar hitelrészv. 379.50,
Aranyjáradék 121.&0, Koronajáradék 99.40, Leszá-
mítoló bank 253.—, Jelzálogbank 260.—, (elő jog
nélkül) Rimamurányi 244.52 Osztr.-magy. állam-
vasut 335.50, Ipar- és kereskedelmi bank 104.—,
Déli vasút 79.50, Közúti vasút 393, Villamos vasul
274.50.

A déli tőzsdén előfordult kötések: Korona-
járadék 99.35, Kereskedelmi bank 13.95—13.97, Sal-
gótarjáni 583—585.—, Közúti vasút 395—596.50,
Villamos vásut 276. 277.—, Magyar hilelrészvény
379—379.75, Magyar jelzálogbank 259.50—260.—.
(előv. jog nélkül) Osztrák hitelr. 361 361.90,
Osztr.-magy. államvasut 336.25—337, Drasche 8.20>
Újlaki tégla 269—272, Magyar ezukoripar 153.50—
154, forinton.

Dijbiztositások : Osztrák hitekészvényekben
holnapra 2.-^250 frt; 8 napra] 5.50—6.— frt;
február utoljára 10i50—11.50 frt

Délután 1 óra 30 perczkor zárainak:
február 21. február 19.

Magyar aranyjáradék 121.25 121.25
Magyar koronajáradék 99.4G 99.40
Magyar hitelrészvény 379.75 379.75
Magyar ipar és kéresk. bank 104.— 104.—
Magyar jelzálogbank 259.05 267.75
Magyar leszámítoló bank 253.— 253.—
Rimamuránvi vasmű 244.25 244.25
Osztrák hitelrészvény 361.75 361.70
Déli vasút 80.75 80.50
Osztr.-magyar állanmsuf 836.50 336.75
Közúti vaspálya 395.50 379.75
Villamos vasút 278.— 278.—

Az utótőzsdén magasabb berlini jegyzésekre
az irányzat szilárdult: osztr. hitelrészvénv 361.80—
362.90, magyar hitelrészv. 380.50—381.25—380.75
osztrák-magyar államvasut 337. 337.75—337.—
közúti vasút 396.50—396.75 forinton köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámítoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmű
Közúti vaspálya
Villamos vasút
Ipar és keresk. bank
Déli vasút

zárulnak:
február 21. februáx 1*4.

362.70 361.60
382.— 379.75
337.50 336.75
253.— 253.—
260.— 207.75
245.— 244.25
396.75 396.75
276.— 276.—
104.— 104.—
80.75 80.25

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, február 21. Zsiradék lanyha

irányzatot követett I. minőségű városi disznózsír
55 forinton adatott el. Szalonna, ára 50 krajc-zár-
ral olcsóbbodott. Szilva és Szilvaiz üzlettelen PS
ára sem változott.

Hivatalos jegyzések.

Dlasnóuir
ingyen hordó

ftfiiTIIIITI

Szilva
Kész ám
Zsákkal együtt
göngysuly tiszta
súly helyett

Szi lva
Határidőre

Minőség
SOOgrammonkint

Szilvái*
Kész. ára
Ingyen hordó
Szilvái*
Határidőre
Ingyen hordó

Rer*mac

budapesti
vidéki
magyar la légenszáritott vidéki . .
városi légenszáritott, 4 darabos . .

füstéit . . . " ' . . ' . ' .
boszniai, 1897. évi usance-minöség

• . . 120 darabos. .
. . 1 0 0 . . .
. . .85 ,

szerbiai, . . usance-minőség
• s - 100 darabos. .

. . 85 . . .

100 .

S5 .

s z l a v ó n i a i 1897 . . . .•
s z e r b i a i 1807

l u c z e r n a m a g y a r , 1897 . . . . . .

v ö r ö s k ö z é p s z e m a 1897 . . . . . .
v ö r ö s n a g y & z e m ü 1897

: Ar 100 kilo-
j graminoukint

Péiiz

1 írt
55.—

só!—
51.—
56.—

U.-
15.75
19.50
13.50
15.50
1 9 . -

• ~ ~ ~

19.50
18.—

48.—
30.—
34.—
40.—

Aru
frt

55.50

ŐO'.ŐO
52.—
57.—

14Í50
1C.25
20.—
H . -
15.75
19.50

20.—
18.50

- . -

52.—
84.—
83.—
43.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest* febr. 21. A vásári forgalom: Húsnál

forgalom élénk, árak: szilárdak. Baromtinái lanyha,
nagy kínálat folytán árak csökkentek. — Halban
csendes, árak szilárdak. — Tej és tejtermékeknél
élénk. Tojásnál csendes, árak csökkentek.—Zöldség-
nél lanyha. — Gyümölcsnél csendes. Fűszereknél
csendes. — Időjárás : felhős, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következő: Hus. Mar-
hahús hátulja" I. 46—56 frt, II. 40—46 frt.
Birkahús hátulja I. 30—38 frt, II. 23—30
frt. Borjúhús hátulja I. 52—64 frt, II. 48—52 frt.
Sertéshús elsőrendű 54—550 frt, vidéki 46—50 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilónkirit). Sertészsír hordóval 56.0—565 frt (100
kilónkint). — BaromG (élő). Tyúk lnár 1.10—1-60
frt. Csirke 1 pár 80—1-30 frt Lud hizott kilón-
kint 4-50—7.00 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 33.0—34.0 frt Sárgarépa 100 kötés 2—4.—
frt. Pelrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 7—9.Ő frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, II. 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 70—80 frt. Vaj-léa kilónkint 0.80
—1.20 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.20—3.— frt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.60—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élő) 040—1.20 frt 1 kiló. Csuka (élő) 030—
1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 030—060 frt.

Szesz.
Budapest, február 21. irányzat szilárd.

A kontingens nyersszesz ára Budapesten
18. -18.1/*, Finomított szesz nagyban 56.50—56.75,
Finomított szesz kicsinyben 56.75—57.—, Élesztő-
szesz nagyban 5 6 . - 5 6 . 2 5 , Élesztőszesü kicsiny-
ben 56.50-—57.—, Nyersszesz adózva nagyban
55.25—55.50, Nyersszesz adózva kicsinyben 55.75—
56.—, Nyersszesz adózatlan (exknt.) Í5.25—15.75
Denaturált szesz nagyban 20.25—20.50, Denaturált
szesz kicsinyben 20.75—21.—. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasút Budapest,
készpénzfizetés mellett értendők.

Bécs, febr. 21. Kontingens nyersszesz
azonnali szállításra 19.40 frtig kelt el. Zárlat
jegyzés 19.10—19.30 frt. .

Prága, febr. 21. Adózott trippló szesz nagy-
ban 55. 55. V* frton kelt el. Adózatlan szesz
18.25—18.59 frt azonnali szállításra.

Trieszt, febr. 21. Kiviteli szesz tartályokban
szállítva 90% hektoliterenkint nagyban ll.1/*
február-áprilisi szállításra 108/i—11.— forinton.
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Berlin, íebr. 21. Szesi helyben 42.46 mátka
— 28.99 frt, fogyasztási adó nélkül hektotiterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámítási árfolyam 100
márka — 58.80 frt.

Stetíin, fybr. 21. Szesz 70, márka fogyasztási
adóval 42.40 márka — 24.94 frt. Átszámítási árfolyam
100 márka = 5S.S0 frt.

Boroszló, febr 21. Szesz (50-es) pr. február
61.40 márka =. 36.11 frt; szesz (70-es) pr. február
41.90 márka = 24.64 frt Átszámítási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február 21. Szesz február 22.50
márka = 13.24 frt; febr.—márcz. 22.50 márka =-
lí.24 frt; márcz.—áprü 21.75 márka = 12.79 frt.
Átszámítási árfolyam 100 márka = 58.80 forint.

Czukor.
Prága, febr. 21. Nyers czukor 8 8 % czukortar-

talom franco Aussig. Azonnali szállításra 12.72
frt, okt.-decz.-re 12.82 forint.

Hamburg, febr. 21. Nyers czakor f. o. b.
Hamburg, azounali szállításra 9.32 márka, márczius!
száliitásra 9.35 márka, májusi szállításra 9.50
iuárka, augusztusi szállításra 9.70 márka. Irányzat
lanyha.

London, febr. 21. Jávaczukor lO'/é shilling,
szilárd. Nyers czukor és Jegeczedett czukor
ártartó, finomított jól keresve, szilárd. Külföldi
tört szilárdan indult és nyugodtan zárult. Jegyez-
tetett: készáru 11.03/4 sh., máröz.-áprilisra l l . l V í
sh., május-augusztusra IÍ.4V2 sh. Répaczukor
szilárdan indult és gyengébben z9rult. Német ($8°/0)
íebr.-ra 9.33/* sb., áprilisra 9.5 sh., májusra
9.61/* shilling, júniusra 9.7 shilling. Határidő-
üzlet: februárra 9.4V4 sh., márcziusra 9.4Vs sh.,
áprilisra 9.O3/* sh., májusra 9.6Va sh., júniusra
9.7Vi sh.

Olajok.
Hamburg, febr. 21. Repczeolaj helyben 53.—

márka (=» 31.16 frt). Átszámítási árfolyam 100
marka — 5S.S0 frt.

London, február 21. Repczeolaj 23.— sh.,
lenolaj 16.41/ia sh., gyapot magolaj 14^-14.6 sh.,
terpentin 24.3—24.4Va sh.

Petroleum.
Hamburg, febr. 21. Petroleum helyben 4.85

márka — 2.85 frt.
Antwerpen, febr. 21. Petroleum fin. helyben

14.— frank — 6.65 frt.
Bréma, febr. 21. Petroleum fin. helyben- 5.—

márka — 2.94 frt.
Newyork, febr. 21. Petroleum fin. 70 Abei Fest

Newyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphia*
ban 5.35 cents; United Rife Line Certificates már*
cziusra 67.—; Nyers petróleum márcziusra 5.95
cents.

London, február 21. Petroleum, amerikai
4s/# sh., orosz 43/ia—41/* sh.

Kávé, tea, rizs.
London, febr. 21. Santos határidd bá-

gyadt. Jegyeztetett: februárra 30.— shilling, már-
cziusra 30.— sh., májusra 30.9 sh., júliusra 31.—
sh., szeptemberre 31.6 ah., decz.-re 32.— shilling.
Tea: nyugodt, de ártartó. Rizs: mérsékelten ke-
resve, igen szilárd.

Fémek.
London, febr. 21. Réz, G. M. Braude 495/ie—

499/ie font sterling készáru ős 49"/i«—4915/i« font
sterling 3 hóra ; best sel. 63Va—£4 font sterling.
Ón : finom külföldi 641/"—64»/n font sterling,
készáru és 64»/s—6oVs font sterling 3 hóra. Ólom :
angol 121/* font steri.; külföldi 12Vt
font sterling. Horgany : külföldi 18Vie—18V» font
sterling. Higany: 7.26 font sterling első és f.lQ
font sterling másodkézből. Vas: A glasgoxi nyers*
vaspiacz ártartó kismérvű üzlet mellett. Zárlat-
árak : 45.8Vs sh. készáru és 45.11 sh. - egy
bóra; Cleveland 40.6Va sh. készáru és 40.9 sh.
egy hóra; Hematit 48.9 sh. készára és 48.1 IV*
Bb. egy hóra; Middlesbrough 50.— shilling kész*
áru és 50.3 sh. egy hóra. A nyersvaskészlet Glas-
govban 334.645 és Middlesbroughban 47.224 tonna.

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, február 21. Az amerikai piaczokröl

jelentett bausset azzal indokolták, hogy a chicagói
haussepárt sok búzát exportál Európába, ami tehát
olyan indok, amely nálunk Európában nem kelle-
mes, hogy áremelőleg hasson. Ha tehát ezek daczára
mégis emelkedtek az árak, ez onnan volt, mert a
kínálat kész áruban igen csekély. Buza és rozs ma
ismét drágult 5—10 krral. A'határidöpiaczon is
szilárdabb az irányzat. Köttetett: buza tavaszra
11.93—11.98—11.96,' rozs tavaszra 8.96—8.96, zab
tavaszra 6.90, tengeri májusra 6.65.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.96—11.97, rozs tavasara

8 96—8.9G, tengeri ^május-júniusra 5.53—5.55, zab
tavaszra 6.90—6.92 frton.

Boro*zlóf febr. 21. Buza helyben 18.80 márka
(— 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
(— 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = 8.76
frt.) Zab helyben 14.50 márka ( = 8.53 frt.) Tengeri
helyben 11.75 márka ( = 6.91 frt). Minden 100 kilún-
kint. Átszámítási árfolyam 100 márka — 58.80 frt.

Hamburg, február 21.Buzaholsteini 182—192
márka ( = 10.70—11.29 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (=8.23—8.82.) Rozs orosz 110—111
márka (=* 6.47—6.53 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámítási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

München, fébr. 21. Buza 22.50 márka ( = 13.24
frt). Rozs 16.25 márka ( = 9.56 frt). Árpa 16.40
márka (=9.65 frt), Zab 18.40 márka (== 10.82 frt).
Minden 100 kilónkint. Hozatal 4-735 q. Készlet
3.647 q. Átszámítási árfolyam 100 m. = 5S.S0 frt.

Lindau, február 21. Orosz buza 19.50—22.30
márka { = 11.47—13.12 frt), román buza 2 0 3 0 —
22.30 márka ( = 11.94—13.12 frt). Minden 100 ki-
lónkint Átszámítási árfolyam 100 márka — 58.80
forint

Páris, február 21. (Zárlat) Buza. folyó hóra
29.— frank (=• 13.82 frt). Buza márcziusra 28.90
frank (== 13.77 frt). Buza 4 első hóra 28.75
frank (=13.70 frt.) Buza 4 hóra májustól 28.—
frank (—13.34 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, február 21. A mai értéktőzsde a bel-

politikai helyzetről terjesztett hírek hatása alatt
kedvetlen volt és a vezető értékpapírok árfolyamai
gyengültek. Különösen' osztrák hitel és államvasut
olcsóbbodott, Alpesi bánya szintén olcsóbban kínál-
tatott. Brüxi kőszén és Tramway ellenben szilárd.

Az előtb'zsáén: Osztrák hitelrészvény 36L75—
360.50, Magyar ipar és kereskedelmi bank 102.50—
102.75, üniobank 299.75—300.—, Magyar hitel-
részvény 3S0.25—379.—, Osztrák-magyar államvasut
336. 335.25, Déli zasut 80. 79.50, Tranway
505.-.—508,50, Brüxi kőszénb, 281,—283,50, Al-
pesi bánya 148.25—149.30, Rimamurányi 244.50—
245.25, Fegyvergyár 299.50, Osztrák villamossági
31750—317.—, Magyar koronajáradék 99.40, Török
sorsjegy 58.30—57.75 forinton köttetett

Délelőtt 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 360.87, Magyar hitelrészvény 379.50,
Anglo-bank 161.50, Ünion-bank 299.75. Landerbank
216.25, Osztrák-magyar államvasut 335.62,. Déli
vasút 79.50. Alpesi bánya 149.20, Májusi járadék
102.45 frton köttetett.

A déli tőzsdén .- Osztrák hitelrészvény 361..50
Magyar hitelrészvény 379.50. Landerbank 216.25.
Unionbank 299.75. 'Anglo-bank 161.50. Bankverein
264.—, Osztr.-magy. államv. 456.—.Déli vasút 79.50.
Elbevölgyi vasút 261.75. Alpesi bánya 149.30. Rima-
mtirányi —.—, Prágái vásipar 708.—. Májusi jára-
dék 102.50, Magyar koronajáradék 99.45. Török
sorsjegy 57.60. Német márka 58.80, Török dohány-
részvény 130.— forinton köttetett.

Délután 2 óra 30perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 122.—. Magyar koronajáradék
99.35. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.50. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 97.20. Magyar hitelrészvény
380.—. Magyar nyereménykölcsön. sorsjegy 157.50.
Kassá-oderbergi vasút 192.25. Magyar kereskedelmi
bank 1400.—. Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.75
Magyar keleti vasúti állami kötvények 122.10. Ma-
gyar leszámítoló és pénzváltóbank 253.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 245.—. 429/« papír-
járadék 102.55. 4.2% ezüstjáradék 102.50. Osz-
trák aranyjáradók 122.75. Osztrák koronajáradék
102.80. 1860. sorsjegyek 143.30. 1864. sorsjegyek
191.—. Osztrák hitelsorsjegyek 199*50. Osztrák hitel-
részvény 362.75. Angol-osztrákbank 161.50. Unio-
bank 300.—. Bécsi Baukverein 264.50. Osztrák
Landerbank 216.50. * Osztrák-magyar bank 930.—.
Osztrák-magyar államvasut 336.75. Déli vasút 79.75
Elbevölgyi vasút 261.75. Dunagőzhajózási i-észrény
448.—. Alpesi bányarészvény 150.25. Dohányrész-
vény 132.50, 20 frankos 9.53. Császári királyi vert
arany 5.67. Londoni váltóár 120.15. Német bank-
váltó 58.57.

Bécs, február 21. (Utótőzsde.) A déli tőzsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 362.62,
Magyar hitelrészvény 380.50, Anglo-bank 161.75,
Bánkver. 264.25, ünion-bank 375.—, Landerb. 217.—
Osztrák-magyar államvasat 336.75, Déli vasul 79.75,
Elbevölgyi vasút 261.75, Északnyugoti vasút 249.75,
Török dohányrészvény 132.60, Rimamuráiiyi rasmü
246.26, Alpesi bánya 150.20, Májusi járadék 102.55,
Magyar koronajáradék 99.45, Török-sorsjegy 68.—,
Német márka azonnali száliitásra 68.80.,

Berlin, február 21. (Zárlat) 4*2% papir-
járadék 102,30, 4*2°/o ezüstjáradék 102.40, 4 %
osztr. aranyjáradék —.—, 4°/o magyar aranyjáradék
103.60, osztrák bitekészvény 227.90, magyar ko-
ronajáradók 100.10, déli vasút 34.60. oaztr.-magyar
államvasut 143.40 Károly Lajos vasul —.—, orosz :
bankjegy 216.60, bécsi váltóár 170.05,4°/o uj orosz
kölcsön 101.50, magyar beruházási kölcsön 102.50,
olasz járadék 94.30. Az iránvzat szilárdult

Berlin, február 21. (Utőtőzade.) Osztrák hitel-
részvény 2 2 a — v magyar koronajáradék 100.10,

déli vasút 34.60, osztrák-magyar államvasut 143.50.
Az irányzat szilárdult

Frankfurt, február 21. (Zárlat.) 4'2°/o papir-
járadék 86.80, 4.2°/o ezüstjáradék 87.05, 4 % osz-
trák aranyjáradék 104.20, 4°/o magyar aranyjára-
dék 103.65, magyar koronajáradék 100.05, osztrák
hitelrészvény 306.25, osztrák-magyar bank 791.—,
osztr.-magy. államvasut 299.—, déli vasút 70.25,
bécsi váltóár 169.95, londoni váltóár 20.425, párisi
váltóár 80.90, bécsi bankverein 224.75, villamos
részvény 140.—. alpesi bányarészvény —.—, 3%»
magyar aranykulcson 91.35. Az irányzat gyenge.

Frankfurt, február 21. (Utótőzsde.) Osztr. hitel-
részvény 307.—, osztrák-magvar államvasut 290.50,
Déli vasút 70.50.

Hamburg, február 21. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 87.25, osztrák hitelrészvény 307.50,
1860. sorsjegy —.—, osztrák-magyar államvasut
729.—, déli vasút 168.50, olasz járadék 94.30, 4 %
osztr. aranyj. 104.40, 4°/0-os magyar aranyj. 103.80.
Az irányzat szilárd.

Páris, február 21. (Zárlat.) 3 % franczia jár.
103.75, 3Vso/o fanezia jár. 106.82, olasz járadék 94.45,
osztrák magyar államv. 721.— déli vasút — . —
franczia töri. járadék 102.15, 4°/o osztrák aranyjár.
104.90, ottomanbank 559.—, dohányrészény 283.—,
pálisi bankrészvény 938.—, alpesi bányarószvény
328.—. Az irányzat szilárd.

London, február 21. (Zárlat.) Angol consolok
112.7/i6. déli vasút 7.50, spanyol járadék 60.75,
olasz járadék 92.75, 4°/0 magy. aranyjáradék 101.75,
4 % _rupia 63.3/8, Canada pacificvasut 85.75, le-
számítolási kamatláb 2.5/s, ezüst 2513/ie. Az irány-
zat csendes.

New-York, február 21. Ezüst 55.75.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirat

jelentése 1898. február 21-én reggel 7 órakor.

Állomások

Arvavánlfa . . 56-6 — 2.8 . Póla 53-4 + 0.5
Selmeczbanya . 58-2 — 5.3 . ( Lesina . . . . 5 3 2 -f- 8.1
N.-Szombat . . 56-6 — 2.0 . Sarajevo . . . 5 5 7 -j- 0.0
Magyar-Ovái . 58-5 — 2.0 . Torino . . . . 56-4 -- 4.8
O-Gyalla . . . 58-8 — 2.6 . j Flórencz . . . 5 3 1 -- 8.2
Butfinest . . . . 57-6 — 3.0 . j Róma 53-0 - - 8.5
Sopron . . . . 54-7 — 1.0 . Nápoly . . . . 5o-4 -- 10.8
Herény . . . . 55-5 + 0.2 . Brindisi-? . . . 54-5 - - 11.0 7
Keszthely . . . 50-0 — 0.0 . P a l e r m o . . . . 54-7 - - 10.0 4
Zágráb . . . . 56-5 -f 0.0 . { Málta 5 4 - 7 + 1 2 . 3
Fiume 53.3 4- 2.7 . [ Zürich . . . . 51-9 — 0.2
Cirkvenica. . . 54-2 — 1.0 . Biarritz . . . . 51-7 4- 1.7
Pancsova . . . 57-4 4- 0.2 . Nizza . . . . . 50*0 -- 4.6
Zsombolya . . 56-8 4- 0.8 . Páris 43-8 -- 2.1
Arad 57-3 4- 0.6 . | Kopénhága . . 44-2 -- 1.5
Szeged . . . . 57-1 — 1.0 . j Hamburg . . . 44.1 -j- 1.5 2
Szolnok . . . . 56-5 — 3.8 . j Ber l in . . . . . 47-0 + 2-° 8

Eger . . . . . 53-7 — 3.6 . 1 Christiansund . 46-5 — 3.0
Debreczen. . . 57-4 — 7.2 . Stockholm. . . 46-9 -f 5.0
Késmárk . . . 5S-0 — 8.0 2 Szent-Pétervár. 56-6 — 7.7 1
Ungvár . . . . 59-6 — 9.0 . Moszkva . . . 59.3 — 12.1 2
Szaünár . . . . 58-9 — 2.3 . j Varsó 55-2 — 8.2 4
Nagy-Várad . . 58-4 — 0.2 . Kiew 6 2 0 — 9.9
Kolozsvár . . . 60-6 — 11.9 . Odessza . . . . — —
Nagy-Szeben . 60-0 — 6.4 . | Sulina 61*6 + 1.2
Bécs 54-4 — 1.0 . Szófia 57-0 4- 2 - 2 M
S a l x b n r g . . . . 52-8 — 2.3 . j Konstantinápoly 59-6 4- 11.0
Klagenfurt. . . £7-8 — 11.2 . | j j

Irhon felől ujabb depresszió közeledik; a tegnapi minimum
az Északi-tenger felett helyét megtartotta. Kelet felől a légnyomás
emelkedőben van.

Az idő Európában többnyire csapadékos, a hőmérséklet ke-
leten tovább salyedt.

Hazánkban az idő túlnyomóan száraz, a hőmérséklet nyn-
goton a fagypont körül van, mig Erdélyben helyenünt — 10° alá
sOlyedí.

Délkeleti szelekkel keleten továbbra i s száraz és hideg, vág
nyugoton enyhébb és csapadékra hajló idő várható.

VÍZÁLLÁS.
— Február 21-én. —
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V.-Namény
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Gy.-Fehérv.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körút 65. szám.
Ha a hirdető' czimét is közli a hirdetésien, y,

deni, s a srövcget az utalva)

Minden szó 2 krajczár, vastagabb betűkből szedve 4 krajczár. Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körút 65. szám.
kéri, akkor minden közlés után még 90 krajczár kincstárbélyeglUUk ia fizetendő. — Czélszerü az apróhirdetést postautalványon bakal-
iözCosége* tereiben is lehet a szöveget s a lavéljegyeket beküldeni. Mindenki könnyen kiszámitliatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELŐFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kívül (VIH, ker.,

József-körút 65.) a következő üzletekben:

I. kr., Tárnok-utcza 22. *zv-
II. „ J*-utcza 7. sz. alatt lHE

IV. „ Kecskeméti-utcza 14. sz.
I ? . „ ?arisch-bazár
V. „ Jl3gykorona-utcza20.sz.LSrfe?e18ktS'
V. „ Uorottya-utcza 13. sz.
V. „ Váczl-körut 6. szára
V. „ £ipót-körut 22. szám

VI. „ Teréz-korut 54. szám
VI. „ jfoörássy-uU8. szám
VII. „ Erzsébet-korut 50. szám
VIII. ker., a Jíemzcti színház bérh. 5SEES92L5
s ugyané helyeken mindennemű felvilágosítások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS;
* 7 T A fekelék olyan udvariasak, hogy az idő és holy jnegjelölé-
•**• •»• sét Önre biz/.ák, ami elvégro természetes is, inert Önnek kell
tudnia, hogy minő hely kényelmesebb, kellemesebb Önnek, melyik
esik közelebb lakásához stb. A feketóknem sajnálnak sem idÖt,spm
íurail-ájot s liajhindók elmenni a világvégére is. Türelmetlenül Tárják
a levelet molyet szíveskedjék az előbbi czimre küldeni. A feketébb
í'okote. -
ĵ?^?l/np eleven, hamis és mindenekl'ölött csinos, okos kis leányt

rctjnuo, hasonló tulajdonságokkal rendelkező szellemes 'fiatal em-
berrel kiván levelezni. Ki mer erre vállalkozni? Leveleket a kiadó-
hivatalba U T .Yvette" chilire alatt. - 2786—1

j ? r n . | J | urnak D . . . ben. Hol..marad az Ön által igéit szép
• • • / l i IIUIU ajándék, ugy látszik On is csak olyan férfi, mint

a túbbé s azt tartja: „Igörni szép szó, megtartani még sokkal szebb".
Ha tohát úriember tudja most mi a teendője. Aranyhaju Rózsid.

, . 2776-1
Jt "I

S di bi
ttlrt* Szivből sajnálom, hogy nem Tolt sze-

-UlCZd. rencsém Önt Somosspnál láthatni,
j l l é t é t H l l é l i l i t é k ké

icdig biztosra, vt-ttem jelenlétét. Holnap levélilog visszatérek a kér-
ésos ügyre, molyra bővebb válaszát tisztelettel kéri; hive A. F.

2784—1
Martrttickám IAII/AMI I Informácziód ez egyszer tévedésen ala-
MUUjUUdKain UlKCm 1 pulnak, soha az illető hölgy társaságá-
ban vagy közelében nem voltain, öt csupán látás, hallás után isme-
rőm, szemrehányást mindon alapot nélkülöz, legközelebbi alkalom-
nál bebizonyítja állításának igaz voltát, fiad Ernő. ' . 2778—1
I\f0ttl70tf C7ltili!»7lian vasárnap ezen lapra figyelmeztetettfiatal
j i t i U A t l l 5£IUU(i£Uail embert felkérem, ongera .Feketeszemu
menyecske" jelige alaft föpósta rostante értesíteni, vajjon ismeretsé-
gemet óhajtaná-e? Reményiem, hogy ajánlatomatnem utasítja vissza.

2774—1
M p l v r c i t i n c fiata.l „bakfis" óhajtana egy fiatal emberrel köze-
li i wlj LdtüUd iebbi ismeretséget kötni, az írjon Szere lem
Jeligére e lap kiadóhivaialába. 2748—1

£ r t a e I f i á m ! KHi'lziitt helyen elfoglaltságom miatt ma jelenhetek
% v t d J v a i n ! meg, holnap ugyanezen helyen értesittek, hogy
•ierdán este hol fog reád várakozni ölelő Pistád. c*"*° '

levele van a kiadóhivatalban ,Zem* tói.

2778—1

727—1

HÁZASSÁG.
czéljából óhajt egy 25 éves, keresztény kereskedő, ki-

m nek -H00 frtja van, egy tisztességes, csinos leánynyal
megisinerkeaeni, aki üzlettel háztelket örökölne. Ki ajánlatát elfo-
gadja az irjon „Szol id barna 7 5 " czimen a kiadóhivatalba. Titok-
tartás biztosittatik; 729- 2

hiányán ez utón óhajt házasság czéljából xnegismer-
kedni egy 23 éves izr. vall. hivatalnok, csakis név-

vel ellátutt komoly szándékú ajánlatok vétetnek figyelembe. Levelek
„S 28* alatt e lap kiadóhivatalába küldendők. 2770-2

ÁLLÁST KERES.
ajánlkozik egy fiatal gyermektelen házaspár: a
férj egy elsőrangu pénzintézetnél hivatalszolga.

a kiadóhivatalban^ 2760—3
i v i e n fiatalember délutáni szabad óráiban
II adl i irodai foglalkozást keres, elvállal ott-

honi írásbeli munkálatokat is. Szives megkeresést JSL. M." jelige
alatt e lap Idadóhivaltaába kér. 8702-8
"fflifwlltHftne 4 f a i * t leány, ki a kereskedelmi szaktanfolyamot
# I l l y l l i y C n 5 J l d l a l kitünő sikerrel végezte, jelenleg üzletben
alkalmazva van, egy nagyobb intézetnél szerény feltételek mellett
állást keres. Szives ajánlatokát .Ügyes és szorgalmas' jelige alatt ker
a kiadóhivatalba. 2700-8

.állást keres 2000 frt bisztositékkal rendelkező
iparos. Ajánlatok .N. H.' jelige alatt e lap kiadó-

2722-3
ajánlkozik egy a könyvelésben is jártas állami

/ tisztviselő, £ a délutáni órákban szabad. Czi-
me megtudható a kiadóhivatalban. 2700—3

jabaíüldendó.

3ro9ai alkalmazást keres fiatal uri nő, ki ez idő szerint is alkal-
mazva van. Czim a kiadóhivatalban. 2506—3

fiatal leány, ki az iiógépet is kezeli, irodai alkalmazást keres.
Szives ajánlatok .Irodai alkalmazás" alatt a kiadóba kéretnék.

ajánlkozik házvezetőnőnek, inteligens csinos. 40
J éves asszony, ki a vidéki háztartást tökéletesen

érti, és répresentatilis megjelenése van. Czim a kiadóhivatalban.2256—3
Írásbeli munkát elfogad szépírása -fiatal ember. Szives
megkeresést kér a kiadóhivatalba .Szorgalmas 60* jelige

. 23+4—3

ÁLLÁST KAPHAT.
keresek 7 éves leánykám mellé, a franczia és német
nyelv bírása okvettenül szükséges. Ajánlatok az igények

megjelölésével ,Ó. I.' jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendő.

OKTATÁS.
P«tmli<s1iMA9tii ( Két hfoap alattbárkit ia megtanítok az általam
WZlUlOaimOZnil feltalált legújabb és legkönnyebb m a g y a r
rendszer (methodus) szerint, háznál és házon kivül, ugyszmtén
vidékre is tanítok pontos és kimentő magyarázat' utján- (posta fordul-
tával). Czim a kiadóhivatalban. . '2650—5

Gyakorlott okleveles gyermekkertésznő °;
Elemi osztályokra is előkészít. Czim a kiadóhivatalban. 2402—5
fiJ*l
Cz

tisztviselő, ki a délutáni órákban szabad, elvállal egy-két
gymnázista tanulót oktatásra mérsékelt díjazás mellett,

ime a kiadóhivatalban. . • • , • 2714—5

BIRTOK ELADÁS.
Közel 2300 hold — amelyből maid 2000 hold
kitünő szántóföld — remek kastélylyal és ki-

ő karban tartott, elegendő számu gazdasági épületekkel,' 235.000
frtért eladó. A birtokot terhelő igen előnyös feltételű és magas
összegű törlesztéses kölcsön a vételárba betudható. Szerződéskötés-
kor csupán 15.OOO frt fizetendő, mert a.vételárhátralék — csak
4W'o kamattal — 10 év alatt törleszthet. VételajánlátöF ,,SO jhold
dohánytermelés" czimen e lap kiadóhivatalához czinizendők.

,6513—:6
1000 hold elsőrendű termőföld 165000 frtért,

r D i e y e Nóprád-megyében 1000 hold jó föld 135000
eladó. Kuchta Dániel Nyustya Gömör megve. 721^6

C I M U S * kSwi-Ainiit^nl Borsodvármegyében közel 6000 böld — a
ClOnyOS ÖtnOKVetei. melyből SöOO hold az erdő, amelynek
í'3-ada irtható — kastélyszerü pompás nrilakkal és elegendő számu,
jó karban tartott gazdasági épületekkel, csak 500.000 Mért eladó. .E
birtokot évek óta előnyös feltételű, de jelentékenyen emelhető, tör-
lesztéses kölcsön terheli. Tudakozódások .Olcsó birtokvétel' jelige
alatt e lap kiadóhivatalához intézendők. 6515—6

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
Ifilt0«t0ftMIJlCvICU újonnan épült ház. 1200 frt jövedelemnél.
MIJlCvICU eyCd&Cll !4500 frtért eladó. 10 évig adómentes. Bank-
iaher 8000 frt, 41/2°/o kamat-törlesztéssel. Czim a kiadóhivatalban.

26ul -7
Kossuthfalván, kispesti határnál, 150 és 2úOnégyszög-

^ ölenkmt parczeUálva, ára 2 frt 80 krtól 4 frtig.havi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. Bővebbet Szczepanowski
Zsigmondnál, vendéglős, Vili., ftap-utcza 13. 6449—7
Jt l / r ie« f i l l3 lríírtft legszebb pontján villamos vasút raen B
31 n i ia£IIIId"f ty iUl adómentes kéteme^tes 5200 forint j.-v.
dtlmfl bérház eladó 75000 forintért. Czim a kiadóhivatalban. 719 7

7 Í - f ftrínr7 IIVaraiAn bérbeadó, eseUeg eiaiio. a
2l.<a&wriIlC2 n y a r d t u n nyugoü pályaudvar álU.masa

(80 perez), a Szt.-Lőrmczi viczinális vasút Ollői-uti állomása (40 perez)
8/4 óránkénti közlekedés. Ezen a legegészségesebb, teljesen pormentes
vidéken, az ottani kocsiforgalomtól elkülönítve, a Vi l late lepen fekvő,
egész éven át lakható, szolidan épült villa áll: 6 nagy szoba, 1 szalon,
nyári és téli veranda, fürdó- és cselédszoba, konyha, angol rendszerű
closet, souterein helyiségek mosókonyhával. Vízvezeték. Az összes szo-
bák díszes felszerelésiJL-k, parqett és tapétával valamint szép kály-
hákkal ellátva. Ki tűnt i v ó v í z ! A villa 3000 négyszögölnyi nagy,
árnyas parkban fekszik, számos gyümölcsfa, szőlő, rúzsa és egyéb
dísznövények. Újonnan épült Tekepá lya a kertben. Előrelátható-
lag már a jövő évben a villamos vasút közlekedik. Bővebbet:
Kardos Iiipót urnái, Budapesten. Honninczad-utoza 3.

6505—7

ELADÁS.
fentes-kocsi alig használt, olcsón eladó. Czim a kiadóban.

'f 6Ű27—8
KÍtfinJ! jó karban levő „Styria" kerékpár jutányos áron eladó.

A11UI10, Megtekinthető 2 - 3 óra között. CzCzim a kiadóhivatalban.
2752—8

KIADÓ SZOBÁK.
£(JY

Szobák

bútorozott udvari szoba a Lipótvárosban egy vagy
két ur részére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

27dO—10

bútorozva, klinika közeiében, hetenkint 2 frtért kiadandók.
Czim a kiadóhivatalban. 705—10

C i a t « I magányos .nőnél, egy szoba kiadó. Czim a kiadóhivatalban.
fialál 731-10LAKÁS KERESTETIK.

'frVCTArlie lair j e márczius elsejére-kerestetik az Erzsébet-
•.SJJ**U W"* .MMW5 Józsefvárosban, kb. 160—200 frt évi bé
janlatot kérek a kiadóba .G. M." czim alatt. 26S2

;- vagy
érért.

26S2—11

SZOBA KERESTETIK.

2532—12
Kttf'ArA9AÍ4 szobát keresek fiatal özvegynél. Ajánlatot
UUlUrOZQII k é r e k .Tiszta azoba* czimen e láp kiadó-

hivatalába czimezni. 2782—12

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
. „ . wOlínClyiSCJI kataias) a József-köruton.' Bővebbet a Ma-
loluvatalban. • • 2514—17

2(1 AAA Jalf ACSüI ^*?° v*rosnak a legjobb utczai ában levő sarok -
feVyVWV i n n v d a a i házban egy bolthelyiség, mely négy utczára
nyíló jó forgalmú helyen van, mely már hat éve, hogy jó forgalom-
nak örvend, folyó évi május hó 1-töl évi 600 frt bérért kiadó. Van
hozzá három szoba, konyha, kamara és pinczehelyiségek. Fűszer- és
bóruztetre igen alkalmas. Érdek ődöknek e lap kiadóhivatala utba-
igazittás nyuj t ' 717—1

KÜLÖNFÉLE.
4t l^ftínhh rnaEVár élezlap az „HatSköa". Most sorra közli pom-
0* •«j)jvwv pás karrikaturákban a nevezetesebb írókat és művé-
szeket.

n ő i ruhák és fess blouseokat olcsón készít, valamint
5 . , , " a b n i é s T a m i taBÍt mőwékelt áron. Markbreít Dona női

szabonő, József-kőrút 20. 6501—18

25 évi, részben katonaságnál, a bndapesti
és becsi kórházakban, részben magánorvési
praxisban szerzett bő tapasztalatok ntjÉB
gyógyítja, legrövidebb idő alatt, lelkiismeretes

alapossággal és biztos eredménynyel

lacsy líózsef
v. os. és kir. ezredorvos

a nemi betegségek elnevezése alatt össze-
foglalható valamennyi bántalmai, makacs nő-
és bőrbetegségeket, gyengeségl állapotokat
pedig az orvosi világ által legujabban felkarolt

és hatásában páratlan sikerű

elektromassage
által.

Lakik: Budapest, V., Váczi-körut 4.,
I. emelet. 413

Levelekre díjmentesen és kimerítően válaszol-
tatok. Gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Hőknek külön váróterem.
Rendelés naponta 9—4 óráig és este 7—8-ig.

A MAUTHNER F É L E

hipnéves

zárt és hatóságilag védett csomagok-
ban a törvényesen bejegyzett

medve -
valamennyi nagyobb vidéki

főszer- és vaskereskedésekben
450 kaphatók.

j0f A Budapesten Andrássy-ut. 23. szám alatt
létező Mauthner Ödön czég csakis olyan csoma-
goknál ^vállal teljes jótállást egészen f r i s s és
valódi magvakért, amely csomagok r a g a s z t v a ,
a medve-ábrával és a Mauthner névvel jelölve
vannak, ugy a mint a mellékelt rajz is mutatja.
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A munkás-mozgalomról.
Irta: Tallián Béla.)

Hiányos lenne a köteles őszinteség, ha
az elmondottakhoz utólag nem fűznék még né-
hány reflexiót. Elvitázhatlan. ugyanis, hogy az
intéző körük hallgatása a munkás-mozgalomnak
tápot adott és enyhesége azt a hitet ébresz-
tette a népben, hogy a kormány velök tart s
csak a közigazgatási tisztviselők zsarnokoskod-
nak velök;végre az is áll, hogy intézkedések és ren-
deletek hiányában minden tisztviselő magára le-
vén hagyva, ebből származtak a legkellemetle-
nebb conjuriák. Nem szégyen saját kárunkon
tanulni és bár lehetetlennek tartom, hogy ilyen
kérdésben, amely ezer- és ezerféle indokból
keletkezik, fejlődik és tör ki, egyöntetű eljárást
szabályozó rendeletek adassanak ki, mégis,
hogy a tömeg a kormány állásfoglalásáról
meggyőződjék, de főleg, hogy a közigaz-
gatási tisztviselők főbb vonásokban ma-
gát a kérdést is megismerjék, szüksé-
ges, hogy a kormány elvi megállapodáso-
kat tartalmazó s a kérdést ismertető átalá-
nos rendeletet bocsásson ki, hogy az ország
összes közigazgatási közegei ebből tanulhassa-
nak, különösen azok, akiknek területén eddig
nyugalom vala, ahová azonban a mozgalom
okvetetlen el fog terjedni. A múlt. tapasztala-
tai meggyőzlek arról, hogy a központból
való intézkedések a munkás-mozgalom ellené-
ben nem váltak be ; és ez természetes, minél
nehézkesek, lassúk és hosszadalmasak ott, ahol
erélyes és rögtönös lépéseket kellene tenni.

A lokális bajok megoldásai a helyszínén
sokszor minden nehézség nélkül megnyugtató
eredményeket szülnek, különösen ahol a helyi
hatóságokkal szemben kell esetleg állást
foglalni, mig ugyanezeknek a rendezése a
hivatalos formák és ut betartásával heteket
és hónapokat, néha éveket is vész igénybe.
Pedig ez alatt a kérdés csak elmérgesedik,
mig (hozzájárulván természetesen a mindenkori
ügyesen szőtt izgatások végre kitöréseket idéz-
nek elő.

Lehetetlen is a gyors, és ezért hatékony
intézkedés a kormányhatáság részéről, de való-
szinütlen is a teljes egyöntetűség akkor, ami-
kor a munkás-mozgalom kérdésében öt minisz-
ternek kell resszortszerüleg, sokszor önállóan,
nagyobbrészt közös megállapodással abban intéz-
kedni. Hozzájárul még ehhez, hogy az öt mi-
niszter mindegyikénél az osztályokat kell az
ily ügyeknek átgázolni, mig megállapodás létre
jön és akkorára a baj már jóval nagyobbra
nőtt, megoldása sokszor lehetetlen is — ami
kezdeten könnyű lett volna — és felhasznal-
tatván az elégedetlenek által az elintézés ké-
sedelmessége. eddig érintetlen nagy körzetből
von a kérdés magához elégedetlen uj híveket.-'

E tapasztalatokon nyugvó megfigyelésem
azt a meggyöződést keltették bennem, hogy a
munkás-mozgalom ügyének vezetését egy
kézbe kell concentrálni, olyanba, amely hely-
hez és időhöz kötve nincs, önállóan s kiter-
jesztett jogkörrel gyorsan és erélyesen intéz-
kedhetik, de emellett közvetlen érintkezése a
néppel minden egyes esetben a hivatalos be-
avatkozás előtt is már megnyugtatólag hathat.

Végül csak még egyet, nehogy a tulsok
kérdés fölvetése ismét csak complicálja a kér-
dést, ahelyett, hogy feltett czéljához képest azt
teljesen meg világítsa.

Fajunk sajátos tulajdona, hogy szalma-
tüzként tud mindenért lelkesedni, és minden
kérdésben teljes tűzzel foglal állást. Amint
azonban ez a pillanatnyi impressziók hatása
alatt rögtön megtörténik, éppen olyan gyorsan
elmúlik a lelkesedés és érdeklődés s helyette
egyéb kérdések iránti fölrobbanás foglal tért.
mig a másik rövid időn belől feledve van.

Nemzetünk e jellemvonása átment a fon-
tos kérdések intézési köreibe is 's ha a kedé-
lyek látszólag megnyugodtak, akkor már nem
tartják szükségesnek "a dologgal tovább foglal-
kozni! Igy volt ez a munkás-mozgalom kérdé-
sével. orosházi, csabai, hódmezővásárhelyi,
szegedi, békési és pest megyei zavargások le-
győzése s a bűnvádi pertik folyamatba tétele után

•) A képviselőháznak ez a kiváló tagja, akinek a
munkás-mozgalomról megjelent czikket olyan méltó
feltűnést keltettek az „Országos Hirlap" olvasói közt,
ma még ezzel a záró-czikkel egészíti ki az ő érdekes
fejtegetéseit. ,

lekerült a kérdés az intézkedés napirendjéről, mert
acut baj nem jelentkezett. Ez hiba volt, amelyet jö-
vőben ismételnünk nem szabad. A törvényhozás,
a kormány és a társadalom kötelességé e kér-
déssel active és folytonosan akként foglalkozni,
hogy annak kézzelfogható és látható meneté-
ben ugy a munkások, mint az általuk megtá-
madott osztályok is megnyugvásukat és teljes
biztonságukat találják meg.

Nem a megtorló, hanem a praeventiv in-
tézkedéseknek kell előtérbe nyomulniok és nem
esetről-esetre, hanem tervszerüleg.

MINDENFÉLE.
Érdekes statisztika. A svéd „Jilskueren" ma-

gazin"-ban, Jensen Adolf, foglalkozva Bertillonnak,
a hires statisztikusnak jóslatával, hogy félszázad
múlva nem /esz többé franczia nemzet, meg-
jegyzi, hogy a statisztika feladata nem a jóslás,
hanem a multakkal való foglalkozás, de azért a
franczia nemzet apadását sötét szemüvegen át nézi
ő is s igazolására a következő számukat állitja elénk.
A jelenlegi lakosok számának megkettőződésére a
statisztikai adatok alapjáni számítás szerint kell :
Európai - Oroszországnak 45 év, Németország-
nak 65 év, Ausztria - Magyarországnak 70 év,
Angliának 80 év. Olaszországnak 110 év, Franczia-
országnak pedig népessége megkettőződésére 8G0
esztendőre lenne szüksége. Az utolsó 5 évben Né-
metország lakossága 3 millió tiszta német nemzeti-
ségű egyénnel szaporodott, mig, ugyanazon idő alatt,
a franczia nép csakis 175.000 ember szaporulatot
mutat, kik még csak nem is mind francziák. A la-
kosság szaporodása igen fontos az ország szeren-
csés fejlődésére nézve. Fontos volt ez, a XIX. szá-
zadban s még fontosabb lesz a XX-IKBAN Angliá-
nak, Némethonnak sőt Olaszországnak is több millió
fajrokona van idegen területeken, mig Frankhon ez
irányban is alig mutathat fel valamit.

Boykottált követ. A madridi előkelő társaság
több női tagja elhatározta, hogy Woodfordot, az
Egyesült-Allamok madridi követét boykottálja. Ez
az elhatározás, amelyhez minden alkalommal a leg-
végső határig hűek maradtak, példának szolgált
nemcsak a magasabb társaság és a középosztály,
hanem az iparos- és kereskedővilág összes asszo-
nyainak is. A követ, ha megjelent valamely nyilvá-
nos helyen: színházban, sétatéren, bálon szépen
ülhetett vagy járhatott magányosan vagy a feleségé-
vel, mert madridi asszony rá sem nézett a különben
rendkívül szeretetreméltó úriemberre. Az utczán mesz-
szire kitértek előtte, a házát kikerülték, a templomban,
ha valamely ünnepélyes alkalomkor, megjelent, há-
rom-négy padban nem ült mögötte senki. A keres-
kedők és iparosok megesküdlek, hogy soha drága
pénzért sem adnak neki semmit. A vendéglős azt
mondta:

— Haljak meg éhen és szomjan, ha valaha
egy falat ennivalót vagy egy csöpp italt adnék nekik.

Hosszú ideig egy szállodás látta el őket min-
dennel. De azt meg ugy megfenyegették, hogy már
nem igen lesz bátorsága a veszedelmes összekötte-
tés föntartására. Egyelőre más varosokból hozat
a követ mindent, de valószinü, hogy áthelyezteti
vagy visszahivatja magát.

Now-York nagysága. Január l-jén New-York
Külvárosait egyesitették a várossal s igy New-York
a földkerekség második legnagyobb városa lett. Ná-
lánál ma már csakis London nagyobb. New York
lakossága az egyesítéssel 2 millióról 3.383,000-re
emelkedett. Terjedelme 82.000 hectár ebből10.000
hectár az előbbi városra esik; New-Yorknak jelenleg
2600 hectárnyi parkja és kertje, 1920 kilométernyi
utczái, 1850 kilométernyi csatornázása, 105 kilomé-
ternyi földalatti és 725 kilométer utczai vasutja van.
Annak emlékére, hogy New-York külvárosait. a vá-
rossal egyesítették s igy metropol czimre tett szert,
olyan óriási tornyot akarnak emelni a város egyik
nagy terén, mely valósággal eltörpiti a hires párisi
Eiffel-tornyot, Freye mérnök terve szerint e torony
652 méternyi magassága lenne, aczélból, 12-öd
szögalakkal és 91 méternyi átmérővel s négy tor-
nyon nyugodnék. A középben — 30 méternyi terje-
delemben — villamos vasutat alkalmaznának, mely
az utazókat a torony tetejébe szállitaná.

Két jubileum. A postaszekrény és a kash-
mir-schawl jubilálnak. A postai levélszekrény két-
századik, a kashmir-schawl pedig századik eszten-
dejét töltötte be. A levélszekrény múltjából a kö-

vetkező érdekes dolgot őrizte meg a hagyományt:
Egy lipcsei ur 1840-ben Hannoverbe utazott. Meg-
irt néhány levelet s mikor föl akarta adni, legna-
gyobb csodálkozására sehol sem talált levélszekrényt.
Végre is nem maradt egyéb hátra, mint hogy a
főpostára vigye. Körüljárja a postaépületet kétszer,
háromszor, de a levélszekrényt sehol teái látta. Nem
tehetett egyebet, minthogy bevitte a hivatalba, ahol

méltatlankodását nagyon élénken fejezte ki. Másnap
nagy felháborodással irják az odavaló lapok, hogy
micsoda eljárás az, hogy egy idegen ilyesmiért pa-
naszkodni mer ? A levélszekrénytelenségnek is nagyon
komoly oka van s aki azt nem tudja, az kérdezze
meg előbb s csak aztán beszéljen. Volt idő, —
írták, tovább a lapok •— amikor több levélszekrény
is volt a városban, de akkor rengeteg sok fenye-
gető és frivol tartalmu levezőlapot kaptak egyesek
és a tettesre sohasem lehetett rájönni, mivel a
levélszekrénynek nincs szája és nem ösmeri az em-
bereket. Ellenben ha a postán adnak föl mindent,
ott rögtön elolvassa a tiszt a levelezőlapokat és ha
megint rávetemednék valaki kifogásolható dolgok
megírására, rögtön megfoghatják. Azonkivül pedig a
mostani módszer az erkölcstelen szerelmi levele-
zéseket is meggátolja. A lipcsei ur kénytelen volt
ezt a magyarázatot elfogadni, bárhogy furcsálotta is.
A kashmir-schawl száz év előtt bukkant föl elő-
ször Párisban, Először Josephine császárné viselte,
akinek Napoleon küldött néhány roppant nagy ér-
tékü darabot. A császárné éppenséggel nem volt
elragadtatva tőlük és meg is irta Napóleonnak, hogy
nagyon finomak és nagyon drágák lehetnek, de na-
gyon csúnyák, nem is hiszi, hogy valaha divatba
jöhessenek. Egyetlen jó tulajdonságuk az, hogy na-
gyon könnyűek. Josephine azonban, mégis hordta
őket: Josephine jóslata teljesült. A kashmir-shawl
hamarosan kiment a divatból s mikor a császárné
visszavonult Navarrába, 150 darabból álló gyűjte-
ményt vitt magával, amelyek között a legolcsóbb
15-000 francba került.

. -Iszákos baktériumok. Hogy az embereknél al-
sóbbrendű állatok, mint az elefántok, majmok, ku-
tyák, sőt, egyes madárfajok is szeretik az alkoholt,
az már régi dolog. Hanem hogy a baktériumok,
ezek a szabad szemmel láthatatlan semmiségek is,
neki adják magukat az ivásnak, az épen olyan ne-
hezen; érthető dolog, mint például á bolháknak szín-
padi mutatványokra való betanítása. Egy Ameriká-
ból Hamburgba érkező, rumot szállító hajón födöz-
ték föl ezt a csodálatos dolgot. A lerakodásnál
ugyanis észrevették, hogy három hordó rumnak
teljesen elváltozott a szaga, színe és folyékonysága.
A kapitány nem öntette ki a rumot, hanem vegyi
vizsgáját alá vétette. A vizsgálat, amelyet elsőrangu
vegyészek ejtettek meg, kisütötte, hogy a rumban
milliónyi baczillusok élik világukat. A világ ugyan
némi kétkedéssel fogadja ezt a kijelentést, mivel
azt hiszi, hogy a híres professzor urakból az alko-
holellenesség beszél, mindazonáltal nem lehetetlen,
hogy a baczillusok mégis részegeskednek. Ma-
napság . már az se volna csodadolog.

Az agárdi pulykák.
Kardos Kálmán konyhájának hetedhét or-

szágra szállt a híre.
. . M i k o r a baranyai főispánság megürült, erre a

fontos poziczióra valami mágnást kerestek, aki a
nevével meg a négy lovával imponálni tud, de
Tisza Kálmán igy szólt:

— Oda Kardos Kálmánt kell kinevezni, majd
az a nyugtalankodó virilisták száját.

Ugy is lett! Az uj főispán, ha nem tudta
kapaczitálni politikai ellenfeleit a zöld asztalnál
meghitta.őket a fehér asztalhoz, ott azután kiszedte
a tigrisek metszőfogait és vendégei pártkülönbség
nélkül megnyalták a szájukat, ha megkóstolták s
Kardos Kálmán szakácsnéjának a főztjét.

A hidasdi kastély baromfiudvarában hazafias
buzgalommal hizlalták azokat a házi szárnyasokat
melyek, aztán politikai missiót teljesítettek a főispán

lakomák alkalmával.
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Olyan kövér ludakat; olyan totyakos kappano-
kat Tiszáninnen, Dunántúl nem lehetett látni, mint
a baranyai főispán curiáján. Mikor azután küldeté-
sét bevégezte Kardos Kálmán, a pécsváradi kerület
választói egyet gondoltak és felküldték őt képvise-
lőnek Budapestre.

Fel is jött az országházába a főispán s ettől
az időtől kezdve a hidasdi szárnyas vértanukat
Budapestre szállították és a kegyelmes urak előtt
becsületet vallott velük a gazdájuk.

Beszéltek azokról a szabadelvü körben, a kép-
viselőház folyosóján; sőt Szilágyi Dezső az elnöki
Kékben is a Kardos Kálmán ruczáinak a püspök-
falatjára gondolt.

Egyszer aztán a rékási kerület képviselőjét,
az öreg Janicsáry Sándort is meglátta ebédre a
baranyai Lucullus. Volt ott minden, ami szemnek,
szájnak tetszett, de a lakoma fénypontja a pulyka-
pecsenye volt. Ropogósra sült annak a bőre, akár-
csak a malaczé, omlott, olvadt a húsa, mint a deb-
reczeni fonatos béle ; büszke is volt reá a házigazda.

Hanem Janicsáry Sándor csak piszkált a tálban.
Mindenki odanézett a finnyás vendégre és a há-

zigazda aggódva kérdezte :
— Talán nem ízlik neked Sándor bátyám ?
— Ízleni ízlik, csak azt nézem, hogy milyen

hitvány, törpe pulykák születnek Baranyában ?
Kardos sértődve vágott vissza:
— Azt hiszem, hogy Temesmegyében sem

emeletes pulykák kelnek ki a tojásból?
Janicsáry Sándor letelte a villát és igy szólt:
— Bizony komám, ott a két hónapos pulyka

is van olyan, mint nálatok a hat esztendős.
— Na, azt már szeretném látni, vágott közbe

Kardos.
— Hát meg is látod, öcsém, küldök neked

mustrát az én agárdi telivéreim közül.
Elmúlt egy hét, két hét. E közben Kardos

Kálmán lement Pécsre, a Casinó-bálra, de mig ő
lenn járt, egy óriási láda érkezett a czimére Agárd-
ról. Két hordár alig bírta fel a lépcsőn. Mikor azután
Ferencz, az inas, felbontotta a rejtélyes csomagot,
két hatalmas állat véres teteme meredt a megré-
mült legényre :

— Jézus ! Miféle férgek ezek ? Vagy griff
madár, vagy krokodélus !

Nagy szeget ütött ez a küldemény a hűséges
cseléd fejébe. Mi lesz ezzel a temérdek hússal, mig
hazakerül a méltóságos ur? Lágy idő van, könnyen
megromolhat.

Nosza szaladt a táviróhivatalba és a dróton
jelentette a gazdájának, hogy nagyságos Janicsáry
Sándor ur két pulykának nevezett szörnyet küldött
Agárdról.

Kardos Kálmán visszafelelt és kinevezte telj-
hatalmú, helyettes házigazdának Aidinger Jánost.

Aidinger János becsülettel meg is felélt a
beléhelyezett bizalomnak. Másnapra meghitta köz-
életünk vezérlő férfiait agárdi pulykapecsenyére.

Senki el nem maradt volna erről az ebédről.
A harmadik fogásnál, Ferencz az inas, az

ebédlő ajtajának mindkét szárnyát kinyitotta s egy
intésére két óriási tálon behozták az agárdi
pulykákat.

A meglepetéstől elállott a vendégek szava:
mindenki az iszonyu állatokra tekintett: na ezek
már aztán pulykák ! De talán nem is pulyka köl-
tötte azokat, hanem valami strucz-kotló !

Azért senkisem ijedt meg tőle; hanem annak
rendje-módja szerint hozzáláttak. Csattogott a kés,
meg a villa; el nem tudtak telni a dicsérettel.

Eközben megérkezett Kardos Kálmán s amint
belépett, sóbálványnyá dermedve állt meg az ebédlő
küszöbén:

— Nini! Aidinger János a Toldi Miklós ha-
talmas buzogányát forgatja és rágja.

Csak akkor ömlött belé egy kis vér, mikor
megtudta, hogy az a rémitő csontdarab nem buzo-
gány, hanem pulykaczomb.

Le volt győzve ; meg volt alázva ; de azért
lovagias szive ösztönének engedett és a következő
táviratot küldte az öreg Janicsáry Sándorhoz:

Kedves bátyám ! A hidasdi pulykák tisztelet-
tel hajolnak meg az agárdi pulykák nagysága előtt!

L. A.

AZ UJ ZRÍNYIÁSZ
(Politikai és társadalmi tréfás rajz.)

Irta: MIKSZÁTH KÁLMÁN. (7)
A Kata lány? Ki tudhatná azt! Itt már

véget ért a Thaly tudománya. Csak a nagy
nemzetségfákról regél a történelem. A kis fák
ismeretlenül nőnek és enyésznek el a nagy
nemzeti rengetegben.

Különben sem volt idő ilyenekre. Ott várt
már Budapest székes főváros küldöttsége, mely
meghívta Zrinyiéket s különvonaton volt meg-
bizva őket kisérni.

Zrínyiék égtek a kíváncsiságtól, hogy ujra
láthassák Budavárát, de a vasút ellen hátbor-
zongató ellenszenvet éreztek, habár három nap
alatt, mig Dombóváron mulattak, sok mindent
más színben láttak már, mint azelőtt három
századdal. Nagy iskolán mentek keresztül e
három napon. Amit az emberiség apránkint
talált fel, azt ők egyszerre látták maguk előtt.
Sok volt, megterhelte az elméjüket

Szecsődy Máté kifogást tett a vasút ellen:
— Jobb volna, ha lóháton mehetnénk.
Megijedt erre Tenczer Pál (mert ő

volt a küldöttség vezetője):
— Nem lehet az. Oh, Gott, Gott. Méltóz-

tassanak csak belenyugodni.
— Kényelmesebb is volna lóháton —

jegyzé meg Csáky.
(No ilyet még az öregapám sem hallott,

gondolta magában Tenczer Pál, hogy kényel-
mesebb volna lóháton.)

—Dehogy, dehogy — monda aztán han-
gosan -- kényelmes coupék, étkező-kocsi . . .
Csak tessék én rám bizni. Aztán kivihetetlen
is volna lóháton. Hol vennénk annyi hátaslovat ?

Maga Zrinyi szólt közbe:
— Az a legkisebb. Láttam itt a környé-

ken egy ménest, mingyárt lehetne belőle fo-
gatni, amennyi paripa kell.

Vaczogott a Tenczer Pál foga:
(-Huh, fel nem ülnék millió forintért egy

olyan vad lóra"!)
— De hiszen az a Döryék ménese! —

ellenveték a dombóvári honoratiórok.
— Az most, de ha elveszszük, akkor a

mienk lesz -- mondá a vezér jókedvűen.
— Csakhogy nem engedik ám a Dő-

ryek -- vélte egy szőkeszakállu helybeli alak.
— Ugy? — szólt Zrinyi érdeklődéssel.—

Az a kerdés, hány főbül áll a haderejük?
- Nincs haderejük.
— Hát akkor mivel akadályozzák meg ?

csodálkozott a hajdani várkapitány.
— A törvények, a tulajdonjog szentsége.
Zrínyiek összemosolyogtak: szemjátékuk

azt látszott mondani egymásnak: „Milyen
satnya faj ez !"

Sok huza-vona után Zrínyiek enged-
tek udvariasságból s az egész tábor felczihe-
lődött a fellobogózott vonatra, mely már meg
sem áll Budapestig. Csak Radován diákkal volt
egy kis komédia. A kópé annyira szerelmes
volt, hogy egy-két napra se akarta elhagyni
menyasszonyát, egy tüzrölpattant barna leányt,
névszerint Faragó Piroskát, aki a feltámadottak
tiszteletére adott bálon ismerkedett meg Rado-
vánnal.

A diák olyan szépen tánczolta a csár-
dást Piroskával, ugy aprózta, ugy tudta meg-
forgatni, meg kaczérul eleresztem, nagy dévaj-
kodással ugy fogdosta, ugy megfogta — hogy
foglya is maradt ásó-kapa erejéig.

Mingyárt ott a bálon megkérette Szecsődy
és Patacsics uraimékkal a szüleitől.

Faragóék jómódú polgárcsalád Dombóvá-
ron legott meghányták, megvetették a dolgot

Hirtelen jött az ajánlat, de a kérő helyes férfiu,
nemcsak régi famíliából való, de ő maga is régi
s mindent összevéve, szerencse Piroskára,
mert Radovánnak ugyan nincs semmije, de
vannak érdemei, minthogy a hazáért halt meg,
olyan hivatalt kaphat, amilyent akar, sőt még
országgyűlési képviselő is lehet a jövő czik-
lusra, ha át áll a szélsőbalhoz. Ott mingyárt
meg volt az eljegyzés is, sok vidám enyelgés
és tréfa között. Hogy hol veszi Radován
a keresztlevelet? S hogy fogja mondani a
menyasszony: „Holtodiglan", mikor ez már
egy régen elmúlt terminus? Szó, ami szó, de
valóban sok különösség jön ki az ilyen rend-
kívüli helyzetekből.

Radován tehát nem akart Budapestre
jönni. Nem kell már ő neki a dicsőség, de
Zrinyi közbelépett és végre ugy oldották meg
a kérdést, hogy magukkal vitték Piroskát is az
özvegy menyecske nővérével együtt. Bezzeg volt
nagy dévánkodás a vasúton. A fiatalabb vitézek
fogdostak, csipkedtek bizony még olyan he-
lyen is aruhán keresztül, ahol nem illett,
kivált a menyecskét. Sőt az öregebb urak
mellének sem esett rosszul egy kis pajzán-
kodás. Az özvegy menyecske volt nagy kínban,
nem győzte paskolni a kezeiket. „Ugyan, hagy-
janak békét. Ne izéljenek hát stb." A fővárosi
küldöttség tagjai megbotránkozva röffentek
össze s Tenczer Pál azt súgta Mátyus Aristid-
nek, de az öreg Kléh István is hallotta:

— Ugy látszik, nem nagy Hiedelmet tud-
tak a középkorban.

Azontúl alig történt valami megemlítésre
méltó, az állomásoknál mindenütt nagy töme-
gek várták a vonatot, zászlókkal, zeneszóval,
a papok processióval, kereszttel, vörösinges
minisztránsokkal, de a vonat sehol sem állott
meg, következéskép nem lehettek beszédek, csak
az ablakon át köszöngetett nekik Zrinyi Miklós.
Az egyik községnél pláne bandérium várta;
a nyalka paraszt-legények, kik szőrén ülték a
lovat, nagy lelkesedésükben erőnek erejével a
vonat előtt akartak lovagolni, de a biró uram
rájuk ripakodott:

— Mit akartok? A füstös előtt? Hiszen,
ha még jó lovatok lenne. De hatvanforintos
lovakon? Ki látott ilyet? Szamarak.

Zrínyit borongós hangulat fogta el, gé-
piesen nyúlt fövegéhez a riadó éljenzésekre,
nehol feltünt neki egy-egy arcz: „Ejnye, de is-
merős ember, mintha már láttam volna."
De a vidék hogy megváltozott! Az embe-
rek nem lehettek a régiek, mégis rájuk
ismert; a vidék ellenben a régi volt,
százszor megjárta és még sem ismert
rá, csak a hegyek maradtak, a jó öreg
hegyek — az erdők eltűntek, tavak, mocsarak
kiszáradtak. De mégis. Nini, ez a Kavartyó
völgye. Ez az övé volt, egy folyam szelte
végig. A folyam is eltűnt, de ott van a helye,
az a czikkczakkosan kanyargó, sáv. Egy mélye-
dés, de mert a fü bujább rajta, mintegy kitölti.

— Kié most ez a birtok ? kérdé kíváncsian.
A vele utazó urak elmondották:
— Ez bizony egy bécsi bankáré.
Egy hangot se ejtett el, hogy valamikor

az övé volt, hanem látni lehetett, hogy nyomja
valami a kedélyét. Busan mondta valami ötlet-
ből Szecsődynek:

— Ki tudja, meddig leszünk még együtt.
Szecsődy nyugtalanul tekintett rá s AT-

hosszal jegyzé meg:
— Örökké.
— Nem tudom, barátom. Hiszen szép a

hűség és barátság, de ahhoz éléstár is kell.
Az én dominiumaimat felosztották. Más világ ez
itt. Ki tudja, mi a miénk belőle.
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Kérdezte azután a fővárosi uraktól: szo-
kott-e most a király birtokokat osztogatni ?

— Nem szokott ?
— Hát mit csinál akkor? Mivel tartja

fenn magát ? Hát miért nem szokott ?
— Mert nincs neki.
Zrínyi nagy szemeket meresztett.
— Hogy nincs ? Ha teszem azt, leüttetí

valakinek a fejét.
— De nem ütteti . .
— Hát aki „nótába" esik.
— Nem esik itt soha senki nótába.

(Folytatása következik.)

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból fordította SZABÓ ENDRE (33)

Ha ezért megleczkéztettem, ő elkezdett ha-
hotázni, énekelt, vagy hirtelen görcsös .zokogásra
fakadt. Eleinte féltékenykedtem, azután azt gon-
doltam : nem érdemes; eleinte mérgelődtem egyes
cselekedeteiért, aztán azzal is felhagytam és
nem maradt bennem egyéb érzés iránta, mint a
sajnálat. Roppant sajnáltam őt, különösen az
utolsó időkben, mikor már eröt vett rajta a
tüdősorvadás. Nem ment már a színházba, egy-
szerre nagyon csendes lett, összehuzódott és
roppant szenvedett, éjjelenkint nem aludt, ha-
nem azért — mint ez már a tüdőbajosok szo-
kása — eszébe sem jutott, hogy meg fog halni.

— Szegény!
— Igen, szegény! én is igy hittam őt

magamban, mikor ott ültem a diván mellett,
amelyen ő feküdni szokott. „Szegényke ! — gon-
doltam magamban, hiszen még husz éves sem
volt, — ugyan ki rontott el téged ennyire.
Milyen tehetségeid vannak s elpusztulsz, mint-
ha valami rontás vett volna rajtad erőt." Olyan
volt, mint egy eltaposott virág.

Nalhanov elhallgatott s felsóhajtva elkez-
dett pálczájával a fövényben babrálni.

— Meghalt? — kérdé Szergejevna Na-
gyezsda.

— Igen. Ezelőtt két hónappal. Pedig
mennyire nem szeretett volna meghalni, ugy
viaskodott a halállal. Magánkivüli állapotában
is a színházról beszélt, megpróbált felkelni,
kérte a ruháit; hangja már egészen elveszett,
de azért suttogva is énekelt valami áriát, aztán
magához térve imádkozott, bünbánóan verte
mellét s arra kért, hogy sírjára virágokat ül-
tessek.

Nalhanov ujra elhallgatott és gondolatokba
merült. Elgondolkozott Szergejevna Nagyezsda is.

— Mennyi szenvedés van a világon! —
sóhajtott fel az utóbbi.

— De tegye hozzá: olyan szenvedés, a
melyből senkinek semmi haszna, amely egészen
felesleges, szinte ostobaság ! — jegyezte meg
Nalhanov. — Vegyük csak ezt a Lenocskát!
Ha más körülmények közt születik, másképen
nevelik: hasznos tagja lehetett volna a társa-
dalomnak. S igy elveszett minden nyom nélkül,
még engem is elgyötört.

— Nagyon szerette őt? — kérdé Szer-
gejevna Nagyezsda.

— Inkább sajnáltam, kivált mikor láttam,
hogy nem képes magán uralkodni. Kész lettem
volna bármily áldozatra, hogy megmentsem
szegénykét. De ez lehetetlen volt.

Szergejevna Nagyezsda lopva nézett rá,
mintha meg akarna győződni, hogy csakugyan
annyira sajnálta-e Lenocskát?

Nalhanov sötéten nézett maga elé.
S a fiatal asszonyt hirtelen mintha fur-

dalta volna valami a lelkiismeretén. Mily igaz-
talanul gondolkozott ő, az imént érről a fiatal
emberről. Hidegnek, számítónak tartotta őt.
S hát ime: hogy fel tudott melegedni a sze-
gény szerencsétlen leány iránt! S ki tudja:
tán akkor is, a nyaralóban, mikor ő Szergejevna
Nagyezsda oly hidegen elhajtotta őt magától,
ez tényleg szerette őt, azután mikor eljött a
templomba az esküvőre . . *.

És Szergejevna Nagyezsda szivébe egy
kis sajnálkozás lopódzott be. De uralkodott
magán. „De lám: megvigasztalódott, még pe-
dig kivel !" — gondolta magában, — ,valami
haszontalan kis operette-énekesnővel. Szép! A

nők nem bocsátják meg az elhagyatásnak még
csak a színét sem.

Szergejevna Nagyezsda hirtelen oda for-
dult Nalhanovhoz;

— Hány óra ?
— Fél négy, — felelt az, megnézve zseb-

óráját.
— Már? Milyen késő van már! Siet-

nem kell.
— Mikor jön haza a hivatalából, Sztepa-

nics Péter?
— Négy óra tájban.
— Akkor kegyednek kocsira kell ülnie.
— Felülök a lóvonatra. Nem is gondol-

tam volna, hogy már ilyen késő van.
— Szergejevna Nagyezsda, miért nem

akar engem Sztepanics Péterrel megismer-
tetni ?

— Nem akarom? — kérdezte az zava-
rodottan — ugy tudom, hogy ön még soha
sem kívánta ezt.

— Valószínűleg azért, mert láttam, hogy
kegyed engemet kerül.

— Önt? Eszemben sincs.
— Igazán? Akkor hát tévedtem. Általá-

ban én az utóbbi időkben oly ideges vagyok,
oly szórakozott . . .

— Elhiszem azok után, amiket az imént
elbeszélt. De gondolja meg jól: mi okom lenne
nekem arra, hogy önt kerüljem?

— Tehát a régi jó barátok maradunk?
— Természetes. Hiszen nem vesztünk

össze. Ön nem ismerős ugyan a férjemmel, de
ezt a hibát helyre lehet hozni.

— Hogyan ?
— A jövő szerdán, mikor kiköltözünk

nyaralásra, mindketten a mamánál leszünk.
Jöjjön el ön is és megismerkednek.

— Nagyon jó. Oly sokat hallottam már
Sztepanics Péterről, * hogy szerencsémnek
fogom tartam, ha megismerkedhetem vele.

— Hol hallhatott ön ő róla?
— Sokat beszélnek róla a hivatalnokok.
— Jót vagy rosszat ? .
— Mindig csak jót. Becsülik tudását, bá-

mulják munkásságát.
— No, az természetes — nevetett vidá-

man Rynyájevné — az én férjem az erények
példányképe. No, de itt a lóvonat. A viszont-
látásig!

Nalhanov tiszteletteljesen vett tőle bucsut.
XI.

Vjérának az akadémián nem tolt meg
az utolsó órája s igy hamarabb jött haza. De
otthon is nagyon el volt foglalva, mert a vizs-
gák következtek. Reggeli hat órakor felkelt,
hamarosan megteázott s átismételte a tegnap
tanultakat. Sokszor megesett, hogy az előadá-
sok délutáni 5—6 óráig is eltartottak s Vjéra
annyira ki volt ilyenkor merülve, hogy bár
éhes volt, nem is evett, csak a szó szoros ér-
telmében leesett a divánra s egy óra múlva
— miután kéretlenül valamit evett — ujra
hozzáfogott a tanuláshoz.

Nagyon megfogyott, megsápadt s Sztepa-
nics Péter sokszor tréfált vele, hogy könyv-
jegyzéknek lehetne használni.

Vjéra, hóna alatt egy könyvesomóval
becsengetett a Rynyájevék lakásán s nagyon
elcsudálkozott, mikor a szakácsné, Grusa, egy
fiatal, elven leány, azt mondta, hogy az
urak nincsenek itthon, a vendéglátó szobában
pedig „valami kereskedőlegény, vagy diák" ül.

— Micsoda kereskedő legény? mit be-
szél maga G r u s a ? — nevetett Vjéra; —
kit keres ?

— Mindnyájukat.
— Én vagyok, én! — hallatszott belöl-

ről a Doronyin hangja, aztán ő maga is kijött
Doronyin megférfiasodott, nagy szakállat

eresztet s pápaszemet viselt Arczszine most is
friss volt Kék posztóbluz volt rajta, lábain
pedig hosszuszáru csizma.

— Ah, ön az? — örült meg Vjéra, aka-
ratlanul is gyors mozdulatot téve feléje és erő-
sen megszoritva annak a kezét — nos, hogy
van ? honnan jön?

— Jól vagyok, amint látja s Moszkvából
ma jövök. -

— Régen megérkezett már?
— Második napja, hogy itt vagyok. Moszk-

vában három napig voltam.
— Valami ügyben utazik?

— Moszkvában dolgom volt, ide pedig
azért jöttein, hogy kegyedet és másokat meg-
látogassak.

— Nos? meglátogatta őket?
— A többit holnapra halasztottam s hol-

napután sietek hasa,
— Olyan hamar?
— Muszáj, a dolog megkezdődött. No,

kedves kisasszony, kegyeddel számadásom van.
— Miért? *
- - Rosszul viseli magát
— Hogy-hogy?
— Hát ugy! Nézze csak meg magát a

tükörben.
— És aztán? — nyugtalankodott Vjéra

— talán tintás vagyok?
— Dehogy tintás ! Hanem megfogyott,

megzöldült.
— Oh, az nem baj! Már igazán azt hit-

tem, hogy betintáztam az arczomat
-— Nem, ez nem vezet jóra. Egészen el-

szárasztja kegyedet az orvosi tudomány —
mondá Doronyin fejét csóválva.

—- Nem sokára meglesznek a szigorlatok
s azzal vége.

— És őszszel ujra kezdődik
— Igen, a második kurzus.
— Es nyárra hova mennek ?
— Lesznojba, nyaralóba. Ott leszek a

nénémnél, kipihenem magam.
Nem jól van, nem jól — csóválta meg

ujra a fejét Doronyin, — mit ér az a Lesz-
noj! Kegyednek falusi levegő kell. Jöjjön el
hozzánk, mi? Nálunk ezen a nyáron igen
sokan fognak összegyűlni.

— Falura megyek én úgyis, ha majd el-
végzem iskoláimat

— Az magától értetődik. Legyen szeren-
csénk nálunk. Épen ami falunk a járási köz-
pont s/a jelenlegi körorvos nagy korhely.

— De négy gyereke van, ugy-e?
— Honnan tudja ? — csodálkozott Do-

ronyin.
— Én nem tudom, csak gondolom 1
— És képzelje : eltalálta.
— Hát akkor csak hadd maradjon ő ott.
—- Kegyed akarja ezt?
— Ha ez csak némiképen is függ öntől,

akkor igenis: akarom - felelt Vjéra s szemei
lángra gyulltak.

— Derék leány! — kiáltott fel Doronyin
akaratlanul — azzal felkelt s felindultan járt-
kelt a szobában.

— Hallja, kérem — szólt aztán, meg
állva a leányka előtt és erősen szembe nézve
azt —- dobja a manóba azt az orvosi tudo-
mányt és jöjjön hozzánk.

Vjéra tagadólag rázta fejét
— Hát azt hiszi, hogy hasznára lesz vele

a népnek? — folytatta Dorinyin — tudom,
hogy kegyed arról ábrándozik, hogy a népnek
hasznot tegyen, de miért akarja épen ezen az
uton az ábrándját megvalósítani?

— Hát mi más uton ?
— A nép közt kell élni, az ő életmódja

szerint.
— Hiszen a nép közt fogok élni.
— Azt hiszi ? Azt képzeli, hogy ha or-

vos lesz és megtelepedik egy faluban, hát az
azt jelenti, hogy a néppel él ? Ej, Istenem !
Hány ember él most is faluhelyen, de mind-
azoknak az orvosoknak és orvosnőknek és taní-
tónőknek stb. a legtöbb esetben semmi közük
a néphez. Kegyed elfelejti azt az egyet, hogy
Pétervárott lakván, minden szokásait magával
viszi a faluba.

— Ugyan miért?
—Mert az embernek a legjobb akarat

mellett sem oly könnyű szakítani az Ő felfogá-
saival és. szokásaival.

—- De ha az én szokásaim és felfogásaim
helyesek, minek is szakítanék velök?

— Helyesek? — kiáltott fel Doronyin —
itt, az itteni életmód mellett, helyesek, hanem
ott, faluhelyen, az még kérdés. Láttam én már
nem égy intelligens embert, akinek legfőbb
vágya volt a népnek szolgálatot tenni, de
mihelyt közelebbi érintkezésbe jutottak a népi
étettel, azonnal kijózanodtak s jóbarát helyett
csaknem ellenségévé lettek a népnek.

— S ön attól tart, hogy én telem is ez
fog történni? — kérdé halkan Vjéra.

(Folytatása következik)
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SZÍNHÁZAK.
Budapest, kedd, 1898. február 22-én.

NEMZET* SZÍNHÁZ. NÉPSZÍNHÁZ.

Eri bérlet 43. Kari bérlet 19.

A hot mulatnak.
•?i»jáíck 1 fe'v. Irta Paiüeron.

Fordította Huszár Imre.

Személvek :
Bninn^r
Biissa--
P.-iui ;•• Bjssac
VíTft

Ht-tiait
Juí-ph

Zilahi
.\üday B.
l'aiudi
Aiiorsyi
Pauíay
C-:!ta? T.
K licrn l..
rv;u\«iayne
V.isiih'-lTi

ÍMaia

Huszár szerelem.
Vjjyál'k 2 felvonásban, l i l a . Mu-

ra y Károly.

ku Zsiji
H ü p p i ; Kiui
Rörényi Pai
í M i l

Személyek :
• i.tl'or fíabiinyi
Zsifinocd b-dgeti Imre

Vízvári
(iyrnes
L'jh.t/i

Ke-deíp 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

fcvi bérlet 3!. Havi bérlőt 13.

Bajazzók.
Drnmn 2 felvonásban. Szövegét
lis irnojr-t irta Leum-avallo. For-

ditotta R«vió Antal

Nedda
Baniu
Ponio
Ceppe
Siivio

'•' ó
t.) ™

A
Táncz!.
W.-tui.i

Személyek :
F. Pewnyl.
i.arizza
Várady
Kertész
Beck
Key B.
Jidiá ZÍ

Utána:

piros czipő.
egenda 4 képben, Regei
Cfioreugraíiáiát Hassreiter.

zenéjét Mader R. szerzetté.

Személyek :
Fedor Vincze
Darinka Barbieri
Gregor Carbone
Onegin Smeraldi
Rokkant katona Piai
Öreg parasztasszony Zsuzsanits

Csodadoktor .laszniger
Ennek segédjei *££&
A büntető angyal Hajdú M.
A megváltó angyal Hajdú A.

Kezdete 7 órakor.

A baba.
Látványos operett* * stakaszíaa.
Irta: Ordónneaux Maad/ne. For-
dította; Reiner Ferencz, Zenéjét

szerzetté: Audran Edmond.

Személyek:
Lancclot
Maximin
HiJarius mester
Hiíariusné
Aiésia, leányuk
L» Chanterelie
Jorémois gróf
Baithasar
Josse
b-sy jegyző

Kezdete 7 órakor.

F. H
V M O I •
Németit
M. CsmUi
KOry K.
Solymosi
Tollsa
Horváth
Lukiad 0.

VÁRSZÍNHÁZ.

Zárva.

VÍGSZÍNHÁZ.
G10. szám. 610. Kára.
Tina di Loranzo—FlavI

Andó és társulata
rendégsieregléM:

Adriana
Lecouvreur.

Commedia in 5 atti di E. Seribe
e £. Legouvé.

Személyek:
Adriana Lecoimeur di Lorenzo
Bouillon Moro Piiotto
D'Aumont M. Cayalucci
Baronesüa A. Frigero
Jíarchessa. L. Gautier
Jouvenot A. Porro
D'Augevilie A. Prigerio
Cameriera E. Porr«
di Sassonia D. Copelli
Príncipe Bouillon U. Piperno
Abato Chazonil V. Talli
Michonet K. Pilotto
Quinost A. Falconet
Poisson V. Frigerio
DomesÜeo C. Risson*

Kezdete fii 8 órakor:

MAGYAR SZÍNHÁZ.

Komáromi M. asszony mint
vendég.

A Michu lányok.
Operett 3 felvonásban. Irta: A,
Vanioo és G. Duval. Fordította:
Reiner Ferencz. Zenéjét szer-

zetté : André Messagex.

Személyek:
Des Ifs márki Sziklai K.
Michu BOTOSÉ E.
Michuné Láng Etel
Mária Blanche Komáromi
Blanche Marié Vlád G.
Aristide Iváavi-Ai
Gaston Rigaud Szeatmiklóssy
Herpin k. a. Sz. SzflassT

Ritka alkalom. Házeladás Budapesten.
30 évig adómentes, 1 klasszis épités 7°/0 tiszta jövedelem
100. 000 frt szükséges. Továbbá egy 3 emeletes bérház
15 évig adómentes, 10% tiszta jövedelemre 70.000 frt
készpénz szükséges : esetleg pesti házra avagy telekre
elcserélendő, Ágens kizáratik: csakis komoly vevők

nyernek felvilágosítást, szóbelileg vagy levéhley.
f h Tm'Spf BUDAPEST,

üyáböl Csokonai-utoza 10 * szia.
Szálloda- és kávéház-tulajdonos. ^SMM

üoyalo"
Erzsébet-kőrút 54.

99
Szépitő-kenücs biztos eredménynyel, B g y tégrsly X. frt
használati utasítással együtt; hozza „Hinon" TÍZ Öregen-

ként 50 kr, és 1 frt. Ugyanitt ' 438

Manicupe
(kézápolás)

és amerikai arezfiirdök.
Hegnyitás február 1-töl kezdv*.

Hirdetések
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

VHL, József-körút 65. szám.

Ha beteg a nő
•ok esetben a rendellenes vérzés egyedül okozója. Biztos stkérn
jvöfTSier ellene a , ^ S n > S A S T I S LABDACSOK" araiadat

•2 frt t» kr., fél dag 1 frt 50kr.
VírtiutíUUnitflá! bujakóros s egyéb bajoknál páratlan hatáss a
„fcirctlklmat" ára I fives B frt. fél iUeg 1 frt 60 kr. Epiiepss»
(rossebetegsé^) idegessé, i leses sziv- és fófájisottiál rHÉM
katúttl hasícáitaUk a „Uqocr ^onba epUopazia". Siamos
•Bsmerő levél. 1 üreg 3 fit, fél üves 1 fit «*'.' kr. — Egyedüli

készitfije: - - {STi -
Váradi-féle jryogyszertúr Szolyvahársfalvat*

Színházi műsorok.
S«B2lti tlltUt

Szerda

Csütörtök

Péntek

Szombat

Az
agglegények

Czifra
nyomoruság

Marcelle

Lear kiralv

^Vasárnap d. u. Stuart Mária

Folt, amely
tisztít

lár Szfíiáz ! I.Ur.lpmli2

Zsidónő

Otthon

A pillangó-
csata

Bohémek Champbaudet
állomás

Lohengrin

She

Carmen

A nöszabó

A nöszabó

Vége a
szerelemnek

Szőke
Katalin
Vége a

szerelemnek

Kp SZIBUZ

A varázs-
gyüü

A talmi
herczegnő

A talmi
herczegnő

Felhő-
szakadás

Hofimann
meséi
Felhő-

szakadás

Maifar UMiz

A Micbu-
lánvok.

A kikapós
patikárius

A gésák

Bölcsődal

A könyvtáros

A gésák

! Figyelem!
X legujabban javított, erő-
sített ma*netikns árama
vi l lamos „Volta-kereszt" az
Sassas eddlg-i készitménye-
kot kétszeresen (olalmnlja
vi l lamos erőben. Ezen magne-
tikus Volta-Kereszt az egyedaii,
amely teljesen a termeszet-
tndomány tSryénye alapján
van szerkesztve és alapos kipró-
bálása, utána ítélve, valóságos
állandó villamos elemet képez.

Az 1993. szám rajta van a
kereszten és rajta van a borítékon
ia, rendelésnél tehát tessék csak
ilyet kérni. (9S9)

„V*»lta-KmUSm-Cmlllao"

^^Oly^egréaekr-ek, kik keresz-
tet nenfi-hordanak, csiüag alak-

ban. Senkinek de különösen
gyenge idegü és vérszegény egré-
neknelc égi pillanatig sem volna
szabad a vjllamos Volta-Keresztet
nélkülözni,' ez szabályozza a. vér-
keringést fBifnsiti és tisztítja R
véli, elflzi az álmatlanságot, ciö-
mozditja*z étvágyat, edzi a testet.

HSlgyeknekfőkép a havon-
ként ismeUMö időben nagyon
ajánlatos eien legujabban javított
erősített áramú . villamos Volta-
Kereszt hordása: ez nekik valódi
ereklye és megóvja őket azon nagy
veszedelfsmtöi, mely az ily idő-
szakban", már .számtalan fiatal
életnek pusztulását okozta.

Ezen erősített áramú villamos
Volta-Kereszt hasonlithata :lanul
jobb minőségénél fogva az összes
eddigi gyártmányokat fölülmuMa,
miért. is. kizárólag az 1S98 száia-
mal ellátott legujabban javított
Votta-Keresztettessék kérni. Ezen
^Volta-Kereszt*' határozottan
á legjobb idegerösitő, mely fel-
vjtija a Tőrt s megiQitja a
teatat, l ^

lélek
b *

o ff
t e s t b e * létezhet".

Alegnjabban javitottvQlamos
Votta-Kereszt a. test mérsékelt,
de folytonos niairnetikus villanyo-
zása következtében gyógyitja a
következő betegségeket:

Csnz és jbeuma, neuralgia,
ideggrőngeséf, álmatlanság, hideg
kezet .és lábak, hypochondria
(buskomorság) sápkor, aszthma,
merevedés, görcs, ágybavizelés,
bőrbetegség, aranyér, gyomorbaj,
infiueaza, köhögés, fülzugas, fog-
fájás, ~hysteria, főfájások, sziv-
dobojás, kolika stb. stí).

Ismételjük, hogy alegujabbán
javitett, 1S9S. számmal jelölt
.Voita-Keresií" valamennyi más
eddigi basongyártmányt fölülmúl
és csak égyedal az igazi.

máris számos elismerő-
levé l é s ktála-irat érkezett
be. Ara 1 frt 8O kr.: 2frtel5re
bekaldé-se mellett bérmentve;
utánvétellel aO krral több; hoz-

á l t t i ő l szalag 2O kr.
Egyedali megrendelési hely:

Tausig *J.
Budapest;

-Vlt, CaBmSrl-nt aS/a szán.

Vlazontelárasltóknak
engedmény

Elsőrangu

szabónő
ajánlkozik a n. é.
hölgyközőnségnek.

Heim Irén
BUDAPEST,

Csengery-ytcza 62/1. Í L

M. kir. áHumntak igazgatésáii.

23.500/1898. sz.

Délnémet-osztrák-magyar
vasúti kötelék. .

(A mainiczi kir. vasúti igaz-
gatóság kerületéhez tar-
tozó Gross-Zimmern állo-
másnak felvétele a barom-
finak szállítására érvényes

kivételes dijszabásHa.)
F. évi február 15-től való

érvényriyel a mainezi kir.
vasutigazgatőság kerületé-
hez tartozó Gross-Zimmern
állomásnak élőbáromfinak
gyorsáruként való szállí-
tására 1896. évi szeptember
1-től érvényes Mvéiteles
díjszabásba. A Dieburg
állomásra érvényes köz-
vetlen díjtételeknek-, az
alábbi póttételekkel való
felemelése mellett Véte-
tik feL "

m á r k a
A díjszabás 4-ik oldalán

a b) |pont skocsirakomá-
manyokban raló feladás-
nál" czimü ^atározmánvok
első bekezdése végénmég
a következő szöveg véte-
tik fel: :

„akkor is, hogyha az egy
kocsirakományt képező

baromfinak tényleges súlya
a 2000 kgot meghaladja*.

Budapest, 1898. febr.17.

k nagy. Ur. állaoi-

a részes vasutak
nevében is. - '

(UUanfomai nem dijaztatlk.)

BLICKENSDERFER
amer. gyors-irógép (klaviatur
rendszer, mint a Remington,
Hammond, Yost) a legújabb. A
létező összes rendszereket
felülmúlja tartósság és meg-
bízható gyors munka tekinte-
tében. Egyszerü, romolhatlan
szerkezet. Nincs festéksza-
lagja. Irása látható. 60%-al

olcsóbb, 824

SCHÜLHOP SYULA

V. ker., Váczi-körut 80. sz.

Discpót betegségeit elten.
Páratlan sikerű syóffyhatásal folytán legmelegeb-

ben ajánlnató.

Dr. Mitzger Tivadar
hidro-elektrotherapiaí rendelő intézete

Budapest, TBréz-kőrut44.1. em.
Az ideg- s nemi betegségek elnevezése alatt

rejlő különféle legelhanyagoltabb bántalmak,
makacs börbajok ifjúkori könnyelműség folytán
fellépett bármily nagyfoka gyengeségfi álla-
potoknál az általam alkalmazott Kat&phorese
gyógymód összes gyögymódolcat haaoniit-
batliural s messze felülmúlja, a mennyiben
gyógyszerektől menten néhány nap alatt gyö-
kerWs, állandó s teljes gyógyulást biztosit.

Intézetem a modem hygea és orvosi technilia elsőrendű
vívmányai szerint nagyszabású gyógytermekkel van berendezve.
Tapasztalt, b iztos é s g y o r s eredmények folytán
noneráainm tel jes syógryulás után fizethető- Külön
várótermek. Külön be- s kimenet. Rendelés naponta d. e.
9—l-ig, d.u. 2—Ö-ig. Levelekre dijmentesen válaszoltatik.

TTfTTffTTTTTTTfTÍTVTJr'

VÍZ
feghathatósabfr

Antiseptlcum
a száj- és fogaknak

6 csepp elegendő.
tu Kapható. Mindenütt kapnati*'

Soclótó de produtts hygiéniques.
STAPLER A Co., Bécs, XVIII., Gentzgasse 27.
•áttér: fiié. Eo*f Leó és Eeger L gyógytárában a JSádoT-hm.

VL, Váczi-körit 17. ss. OW

Afitisepticus és hygienicus

HÖLGY-
Teljes biztos hatással, használatban kiinéietes és nem

kellesek többé semminemű gyíajrédleien és ártalmas
gummi vagy spongva-czikkuk. l'uübüz ;V2 drhi ára 1 frt
50 kr. pontos használati utasítással. 1 fi! 7.~> kr. eiűiegss
beküldése után bérmentve. Kapható a fellaláiósái:

L&szló József gyógyszerésznél,
Karcs-TJjv&r (Sdely). (1S9)

Bndapestl főraktár: AiUtadtfer J-, Oy&r-ntaza
30- s s . Klein, VZX., Aréna-nsoza 58. szám.

Gyors é s dlskrét szétküldés.

Nyomatott ax „ORSZÁGOS HIRLAP" köfcroóaépén. Budapest VIII, József-körút 66. szám.


